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Објављени и повучени српски стандарди и сродни документи 

  
Р
д
ешење бр. 1247/64-51-02/2016 о доношењу и повлачењу српских стандарда и сродних докумената 
онео је директор Института 31. маја 2016. године   I 

У следећим ужим областима, односно за следеће предмете стандардизације донoсе сe 
аведени српски стандарди и сродни документи и истовремено се повлаче одговарајући 
аније објављени: н
р  1. Средства за смањивање запаљивости и заштиту од 

пожара и експлозија Доноси се SRPS EN ISO 5923 (sr),  према за гашење пожара и ватрогаство – Средства за гашење Опожара – Угљен-диоксид повлачи се SRPS ISO 5923:1994 (sr),  Заштита од пожара – Средства за гашење пожара – Угљен--диоксид  2. Стоматолошки имплантати Доноси се SRPS EN 1642 (sr),  томатологија – Медицинска средства за стоматологију – Ден-Стални имплантати повлачи се SRPS EN 1642:2013 (en),  Стоматологија – Медицинска средства за стоматологију – Ден-тални имплантати  3. Термопластични материјали Доноси се SRPS EN 15346 (sr),  ластичне масе – Рециклирана пластика – Карактеризација Пполи(винил-хлоридних) (PVC) рециклата повлачи се SRPS EN 15346:2013 (sr),  Пластика – Рециклирана пластика – Карактеризација поли(винил--хлоридних) (PVC) рециклата  4. Заштита ногу и стопала Доноси се SRPS EN ISO 20346 (sr),  Опрема за личну заштиту – Заштитна обућа повлачи се SRPS EN ISO 20346:2009 (sr),  Опрема за личну заштиту – Заштитна обућа  5. Текстилна влакна Доноси се SRPS EN ISO 1833-4 (sr),  Текстил – Квантитативна хемијска анализа – Део 4: Мешавина еких протеинских и неких других влакана (метода са хипо-нхлоритом) повлачи се SRPS EN ISO 1833-4:2012 (en),  Текстил – Квантитативна хемијска анализа – Део 4: Мешавина неких протеинских и неких других влакана (метода са хипо-хлоритом) 
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Доноси се SRPS EN ISO 1833-6 (sr),  Текстил – Квантитативна хемијска анализа – Део 6: Мешавина вискозе и неких типова купро или модалних или лиоцел и амучних влакана (метода са мрављом киселином и цинк-пхлоридом) повлачи се SRPS EN ISO 1833-6:2012 (en),  Текстил – Квантитативна хемијска анализа – Део 6: Мешавина вискозе и неких типова купро или модалних или лиоцел и амучних влакана (метода са мрављом киселином и цинк-пхлоридом) Доноси се SRPS EN ISO 1833-13 (sr),  Текстил – Квантитативна хемијска анализа – Део 13: Мешавина еких хлорних влакана и неких других влакана (метода са нугљеник-дисулфидом/ацетоном) повлачи се SRPS EN ISO 1833-13:2012 (en),  Текстил – Квантитативна хемијска анализа – Део 13: Мешавина еких хлорних влакана и неких других влакана (метода са нугљеник-дисулфидом/ацетоном) Доноси се SRPS EN ISO 6938 (sr),  Текстил – Природна влакна – Генерички називи и дефиниције повлачи се SRPS ISO 6938:1993 (sr),  Текстил – Природна влакна – Генерички називи и дефиниције  6. Текстилне површине Доноси се SRPS EN 1049-2 (sr),  екстил – Тканине – Конструкција – Методе анализе – Део 2: аТОдређив ње броја нити по јединици дужине повлачи се SRPS EN 1049-2:2009 (en),  Текстил – Тканине – Конструкција – Методе анализе – Део 2: Одређивање броја нити по јединици дужине  7. Производи текстилне индустри  јеДоноси се SRPS CEN/TS 14237 (en),  екстил који се користи у здравству и установама социјалне Тзаштите повлачи се SRPS ENV 14237:2013 (en),  Текстил у здравству  8
израђене од текстила 

. Текстилнe подне облоге и подне облоге које нису Доноси се SRPS CEN/TS 15398 (en),  ластичне, текстилне и ламинатне подне облоге – Стандардни Есимболи за подне облоге – Допунски елементи повлачи се SRPS CEN/TS 15398:2011 (en),  Еластичне, текстилне и ламинатне подне облоге – Стандардни симболи за подне облоге  9. Обућа Доноси се SRPS CEN/TR 16417 (en),  бућа – Упутство за индустрију обуће које се односи на суп-в оОстанце од веома великог значаја (REACH Директи а, Прил г XIV) повлачи се SRPS CEN/TR 16417:2013 (en),  Обућа – Упутство за индустрију обуће које се односи на суп-станце веома великог ризика 
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 10. Цеви од пластичних маса  Доноси се SRPS ISO 18553 (sr),  етода за процену степена дисперзије пигмента или чађи у Мполиолефинским цевима, фитинзима и компаундима повлаче се: SRPS ISO 11420:2000 (sr),  т ђ е и  Метода оцењивања с епена дисперзије ча и у полиол ф нскимцевима, фитинзима и компаундима SRPS ISO 13949:2000 (sr), Метода оцењивања степена дисперзије пигмената у полио-лефинским цевима, фитинзима и компаундима  11. Течна горива Доноси се SRPS B.H8.153 (sr),  тандардна метода испитивања топлоте сагоревања течних угљо-омСводоничних горива п оћу калориметријске бомбе повлачи се SRPS B.H8.153:2012 (sr),  Стандардна метода испитивања топлоте сагоревања течних угљоводоничних горива помоћу калориметријске бомбе  12. Нафта и сродни производи  Доноси се SRPS EN 12916 (en),  Нафтни производи – Одређивање типова ароматичних угљо-одоника у средњим дестилатима – Метода течне хромато-вграфије високих перформанси са детекцијом индекса рефракције повлачи се SRPS EN 12916:2012 (en),  Нафтни производи – Одређивање типова ароматичних угљо-одоника у средњим дестилатима – Метода течне хромато-вграфије високе перформансе са детекцијом индекса рефракцијеДоноси се SRPS EN 16270 (en),  Горива за моторна возила – Одређивање компонената са високомачком кључања, укључујући метилестре масних киселина, у тбензину и етанол-гориву (Е85) – Метода гасне хроматографије повлачи се SRPS EN 16270:2013 (en),  Горива за моторна возила – Одређивање компонената са високомтачком кључања, укључујући метилестре масних киселина у бензину – Метода гасне хроматографије  13. Аналитичка хемија Доноси се SRPS ISO 758 (sr),  емијски производи у течном стању за индустријску употребу –њХОдређива е густине на 20 °C повлачи се SRPS H.B8.030:1985 (sr),  емијски производи у течном стању, технички – Одређивање Хзапреминске масе помоћу пикнометра на 20 °C Доноси се SRPS ISO 2211 (sr),  емијски производи у течном стању – Одређивање боје у једини-Хцама по Хазену (платина-кобалт скала) повлачи се SRPS H.B8.041:1984 (sr),  емијски производи у течном стању – Одређивање боје у једини-Хцама по Хазену – Колориметријска метода Доноси се SRPS EN ISO 4796-1 (en),  абораторијско посуђе од стакла – Боце – Део 1: Боце са навојнимЛгрлом повлачи се SRPS EN ISO 4796-1:2010 (en),  Лабораторијско посуђе од стакла – Боце – Део 1: Боце са навојнимгрлом 
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Доноси се SRPS EN ISO 4797 (en),  абораторијско посуђе од стакла – Балони за кључање са Лконусним брушеним спојевима повлачи се SRPS EN ISO 4797:2010 (en),  Лабораторијско посуђе од стакла – Балони за кључање са конусним брушеним спојевима  14. Неорганске хемикалије Доноси се SRPS ISO 979 (sr),  Натријум-хидроксид за индустријску уп требу – Метода анализеоповлачи се SRPS H.B8.661:1992 (sr),  Натријум-хидроксид за индустријску употребу – Одређивање садржаја натријум-хидроксида – Волуметријска метода.  15. Боје и лакови Доноси се SRPS EN ISO 11890-2 (sr),  оје и лакови – Одређивање садржаја испарљивог органског Бједињења (VOC) – Део 2: Метода гасне хроматографије повлачи се SRPS EN ISO 11890-2:2009 (sr),  оје и лакови – Одређивање садржаја испарљивог органског Бједињења (VOC) – Део 2: Метода гасне хроматографије Доноси се SRPS EN ISO 11997-2 (sr),  Боје и лакови – Одређивање отпорности на корозију у циклично роменљивим условима – Део 2: Мокро (слана магла)/суво/п/влажно/UV зрачење повлачи се SRPS EN ISO 11997-2:2008 (sr),  Боје и лакови – Одређивање отпорности према корозији у циклично променљивим условима – Део 2: Мокро (слана магла)//суво/влажно/UV зрачење  16. Специјални навоји Доноси се SRPS EN ISO 1478 (sr),  Навој вијака за лим повлачи се SRPS EN ISO 1478:2012 (en),  Навој вијака за лим  17. Навртке Доноси се SRPS EN ISO 2320 (en),  елови за причвршћивање – Челичне навртке типа превла-т ФДдавајућег момента при езања – ункционална својства повлачи се SRPS EN ISO 2320:2010 (en),  естостране челичне навртке типа превладавајућег моментаШпритезања – Механичка својства и својства перформансе Доноси се SRPS EN ISO 8673 (sr),  естостране навртке (тип 1) са метричким навојем ситног Шкорака – Класе израде A и B повлачи се SRPS EN ISO 8673:2014 (en),  Шестостране навртке (тип 1) са метричким навојем ситног корака – Класе израде А и Б  18. Котрљајни лежаји Доноси се SRPS ISO 15242-3 (sr),  Котрљајни лежаји – Методе мерењa вибрација – Део 3: Ради-јални бачвасти и конусно-ваљчани лежаји са цилиндричним провртом и цилиндричним омотачем 
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повлачи се SRPS ISO 15242-3:2015 (en),  Котрљајни лежаји – Методе мерења вибрација – Део 3: Ради-јални бачвасти и конусно-ваљчани лежаји са цилиндричним провртом и цилиндричним омотачем  19. Пумпе Доноси се SRPS EN ISO 20361 (en),  умпе и пумпне јединице за течност – Кôд за испитивање буке –ПКласе тачности 2 и 3 повлачи се SRPS EN ISO 20361:2010 (en),  Пумпе и пумпни агрегати за течност – Кôд за испитивања буке –Класе тачности 2 и 3  20. Заштита од опасних материја Доноси се SRPS EN 14116 (en),  истерне за транспорт опасних материја – Дигитални интерфејсЦза уређаје за препознавање производа за течна горива повлачи се SRPS EN 14116:2013 (en),  Резервоари за транспорт опасних материја – Дигитални интерфејсза уређаје за препознавање производа за течна горива  21. Топлотна изолација зграда Доноси се SRPS ISO 9869-1 (en),  Топлотна изолација – Елементи зграде – Мерење топлотне тпорности и коефицијента пролаза топлоте на лицу места –оДео 1: Метода топлотног флуксметра повлачи се SRPS ISO 9869:2012 (en),  Топлотна изолација – Елементи зграде – In-situ мерење топлотнеотпорности и коефицијента пролаза топлоте  22. Материјали за топлотну и звучну изолацију  Доноси се SRPS EN 14303 (en),  Производи за топлотну изолацију за опрему у зградама и ндустријске инсталације – Фабрички израђени производи од в еиминералне ун  (MW) – Спецификација повлачи се SRPS EN 14303:2013 (en),  Производи за топлотну изолацију за опрему у зградама и ндустријске инсталације – Фабрички израђени производи од в еиминералне ун  (MW) – Спецификација Доноси се SRPS EN 14304 (en),  Производи за топлотну изолацију за опрему у зградама и ндустријске инсталације – Фабрички израђени производи од лифлексибилне е астомерне пене (FEF) – Спецификација повлачи се SRPS EN 14304:2013 (en),  Производи за топлотну изолацију за опрему у зградама и ндустријске инсталације – Фабрички израђени производи од лифлексибилне е астомерне пене (FEF) – Спецификација Доноси се SRPS EN 14305 (en),  Производи за топлотну изолацију за опрему у зградама и ндустријске инсталације – Фабрички израђени производи од а аипенастог ст кл  (CG) – Спецификација повлачи се SRPS EN 14305:2013 (en),  Производи за топлотну изолацију за опрему у зградама и индустријске инсталације – Фабрички израђени производи од пенастог стакла (CG) – Спецификација 
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Доноси се SRPS EN 14306 (en),  Производи за топлотну изолацију за опрему у зградама и ндустријске инсталације – Фабрички израђени производи од  икалцијум-силиката (CS) – Спецификацијаповлачи се SRPS EN 14306:2013 (en),  Производи за топлотну изолацију за опрему у зградама и ндустријске инсталације – Фабрички израђени производи од  икалцијум-силиката (CS) – СпецификацијаДоноси се SRPS EN 14307 (en),  Производи за топлотну изолацију за опрему у зградама и ндустријске инсталације – Фабрички израђени производи од P –иекструдиране полистиренске пене (X S)  Спецификација повлачи се SRPS EN 14307:2013 (en),  Производи за топлотну изолацију за опрему у зградама и ндустријске инсталације – Фабрички израђени производи од P –иекструдиране полистиренске пене (X S)  Спецификација Доноси се SRPS EN 14308 (en),  Производи за топлотну изолацију за опрему у зградама и индустријске инсталације – Фабрички израђени производи од врсте полиуретанске пене (PUR) и полиизоцијануратне пене ч(PIR) – Спецификација повлачи се SRPS EN 14308:2013 (en),  Производи за топлотну изолацију за опрему у зградама и индустријске инсталације – Фабрички израђени производи од врсте полиуретанске пене (PUR) и полиизоцијануратне пене ч(PIR) – Спецификација Доноси се SRPS EN 14309 (en),  Производи за топлотну изолацију за опрему у зградама и ндустријске инсталације – Фабрички израђени производи од н  иекспандира ог полистирена (EPS) – Спецификација повлачи се SRPS EN 14309:2013 (en),  Производи за топлотну изолацију за опрему у зградама и ндустријске инсталације – Фабрички израђени производи од н  иекспандира ог полистирена (EPS) – Спецификација Доноси се SRPS EN 14313 (en),  Производи за топлотну изолацију за опрему у зградама и ндустријске инсталације – Фабрички израђени производи од ске пенеиполиетилен  (PEF) – Спецификација; повлачи се SRPS EN 14313:2013 (en),  Производи за топлотну изолацију за опрему у зградама и ндустријске инсталације – Фабрички израђени производи од ске пенеиполиетилен  (PEF) – Спецификација Доноси се SRPS EN 14314 (en),  Производи за топлотну изолацију за опрему у зградама и ндустријске инсталације – Фабрички израђени производи од (ифенолске пене PF) – Спецификација повлачи се SRPS EN 14314:2013 (en),  Производи за топлотну изолацију за опрему у зградама и ндустријске инсталације – Фабрички израђени производи од (ифенолске пене PF) – Спецификација Доноси се SRPS EN 15501 (en),  Производи за топлотну изолацију за опрему у зградама и индустријске инсталације – Фабрички израђени производи од експандираног перлита (EP) и љускастог вермикулита (EV) –Спецификација 
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повлачи се SRPS EN 15501:2014 (en),  Производи за топлотну изолацију за опрему у зградама и индустријске инсталације – Фабрички израђени производи од експандираног перлита (EP) и плочастог вермикулита (EV) –Спецификација  23. Санитарне инсталације Доноси се SRPS EN 14516 (en),  Каде за кућну употребу повлачи се SRPS EN 14516:2011 (en),  Каде за кућ у употребу нДоноси се SRPS EN 15719 (en),  Санитарна опрема – Каде израђене од коекструдираних ABS/акрилних плоча које су обликоване пресовањем – Захтеви и итивања /методе испповлачи се SRPS EN 15719:2011 (en),  Санитарна опрема – Каде од модификованих коекструдираних ABS/акрилних плоча – Захтеви и методе испитивања  24. Зачини Доноси се SRPS EN ISO 6571 (sr),  ачини, зачинске мешавине и биљке – Одређивање садржаја н м паром) Зетарског уља (метода дестилације воде оповлачи се SRPS EN ISO 6571:2012 (en),  Зачини, зачинске мешавине и биљке – Одређивање садржаја испарљивог уља (метода дестилације воденом паром)  25. Кафа и сурогати кафе Доноси се SRPS ISO 1446 (sr),  ирова кафа – Одређивање садржаја воде – Основна референтна Сметода повлачи се SRPS ISO 1446:2012 (en),  ирова кафа – Одређивање садржаја влаге – Основна рефе-Срентна метода Доноси се SRPS ISO 6673 (sr),  Сирова кафа – Одређивање губитка масе на 105 °C повлачи се SRPS ISO 6673:2012 (en),  Сирова кафа – Одређивање губитка масе на 105 °C  26. Скроб и производи који потичу од скроба Доноси се SRPS EN ISO 10504 (en),  Деривати скроба – Одређивање састава глукозних сирупа, фрук-озних сирупа и хидрогенизованих глукозних сирупа – Метода ттечне хроматографије високе перформансе повлачи се SRPS EN ISO 10504:2008 (en),  Деривати скроба – Одређивање састава глукозних сирупа, фрук-тозних сирупа и хидрогенизованих глукозних сирупа – Метода течне хроматографије високе перформансе  27. Дуван, производи од дувана и одговарајућа опрема Доноси се SRPS ISO 8243 (en),  Цигарете – Узимање узорака повлачи се SRPS ISO 8243:2008 (sr),  Цигарете – Узимање узорака 
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Доноси се SRPS ISO 6565 (en),  Дуван и производи од дувана – Отпор при повлачењу цигарета  пад притиска кроз филтер-штапиће – Стандардни услови и имерење повлачи се SRPS ISO 6565:2013 (en),  Дуван и производи од дувана – Отпор при повлачењу цигарета  пад притиска кроз филтер-штапиће – Стандардни услови и имерење Доноси се SRPS ISO 10362-2 (en),  игарете – Одређивање воде у кондензатима дима – Део 2: аЦМетода по К рлу Фишеру повлаче се: SRPS ISO 10362-2:2008 (sr),  игарете – Одређивање воде у кондензатима дима – Део 2: аЦМетода по К рлу Фишеру SRPS ISO 10362-2:2008/ Amd.1:2013 (sr),  игарете – Одређивање воде у кондензатима дима – Део 2: а ЦМетода по Карлу Фишеру – Измен 1 Доноси се SRPS ISO 16632 (en),  уван и производи од дувана – Одређивање садржаја воде –асне хрДМетода г оматографије повлачи се SRPS ISO 16632:2013 (en),  Дуван и производи од дувана – Одређивање садржаја воде –Метода гасне хроматографије  28. Масти и уља животињског и биљног порекла Доноси се SRPS EN ISO 3960 (sr),  Уља и масти биљног и животињског порекла – Одређивање перок-идног броја – Јодометријско (визуелно) одређивање завршне стачке повлачи се SRPS EN ISO 3960:2011 (en),  Уља и масти биљног и животињског порекла – Одређивање перок-сидног броја – Јодометријско (визуелно) одређивање завршне тачке  29. Јестива уља и масти – Семе уљарица Доноси се SRPS EN ISO 734 (en),  љане сачме и погаче – Одређивање садржаја уља – Метода Уекстракције са хексаном (или петролетром) повлачи се SRPS EN ISO 734-1:2009 (en),  љане сачме и погаче – Одређивање садржаја уља – Део 1: УМетода екстракције са хексаном (или петролетром) Доноси се SRPS EN ISO 10519 (en),  еме уљане репице – Одређивање садржаја хлорофила – Спектро-Сметријска метода повлачи се SRPS EN ISO 10519:2008 (en),  еме уљане репице – Одређивање садржаја хлорофила – Спектро-Сметријска метода Доноси се SRPS EN ISO 22630 (en),  љане сачме и погаче – Одређивање садржаја уља – Метода брзе Уекстракције повлачи се SRPS EN ISO 734-2:2011 (en),  Уљане сачме и погаче – Одређивање садржаја уља – Део 2: Брза метода екстракције 
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 30. Улично осветљење и пратећа опрема Доноси се SRPS EN 40-6 (sr),  тубови за осветљење – Део 6: Захтеви за стубове за осветљење Сод алуминијума повлачи се SRPS EN 40-6:2012 (en),  тубови за осветљење – Део 6: Захтеви за стубове за осветљење Сод алуминијума Доноси се SRPS EN 40-7 (sr),  тубови за осветљење – Део 7: Захтеви за стубове за осветљење Сод полимерних комбинованих материјала ојачаних влакнима повлачи се SRPS EN 40-7:2012 (en),  Стубови за осветљење – Део 7: Захтеви за стубове за осветљење од полимерних комбинованих материјала ојачаних влакнима  31. Контејнери за општу намену Доноси се SRPS EN 12674-4 (en),  али контејнери са точковима и точкићима – Део 4: Захтеви за Мперформансе повлачи се SRPS EN 12674-4:2009 (en),  Мали контејнери са точковима и точкићима – Део 4: Захтеви за перформансе  32. Друмска возила Доноси се SRPS ISO 3006 (en),  румска возила – Точкови путничког аутомобила за употребу Дна путевима – Методе испитивања повлачи се SRPS ISO 3006:2013 (en),  Друмска возила – Точкови путничког аутомобила за употребу на путевима – Методе испитивања  33. Управљање свемирским пројектима Доноси се SRPS EN 16601-00-01 (en),  Свемирски системи – Речник термина повлачи се SRPS EN 13701:2009 (en),  Васионски с стеми – Речник термина иДоноси се SRPS EN 16601-10 (en),  прављање свемирским пројектима – Планирање и извођење Упројекта повлачe се: SRPS EN 13290-2:2009 (en),  Управљање васионским пројектима – Општи захтеви – Део 2: Структура пројектне расподеле SRPS EN 13290-3:2009 (en), Управљање васионским пројектима – Општи захтеви – Део 3: Организација пројекта SRPS EN 13290-4:2009 (en), УФазе пројекта и планирање прављање васионским пројектима – Општи захтеви – Део 4: Доноси се SRPS EN 16601-10-01 (en),  прављање свемирским пројектима – Део 10-01: Организација и Успровођење преиспитивања повлачи се SRPS EN 14093:2009 (en),  прављање васионским пројектима – Организација и спровођењеУпреиспитивања Доноси се SRPS EN 16601-40 (en),  Управљање свемирским пројектима – Део 40: Управљање кон-фигурацијом и информацијама 



ИСС информације бр. 5 – 2016 ________________________________________________________________.   

 www.iss.rs 12 

повлачe се: SRPS EN 13290-5:2009 (en),  Управљање васионским пројектима – Општи захтеви – Део 5: Управљање конфигурацијом SRPS EN 13290-6:2009 (en), УУправљање информацијама/документацијом прављање васионским пројектима – Општи захтеви – Део 6: Доноси се SRPS EN 16601-60 (en),  прављање свемирским пројектима – Део 60: Управљање трошко-Увима и распоредом активности повлачи се SRPS EN 13290-7:2009 (en),  прављање васионским пројектима – Општи захтеви – Део 7: УУправљање трошковима и распоредом Доноси се SRPS EN 16601-80 (en),  прављање свемирским пројектима – Део 80: Управљање Уризицима повлачи се SRPS EN ISO 17666:2009 (en),  Васионски системи – Управљање ризицима Доноси се SRPS EN 16602-10-09 (en),  безбеђење свемирских производа – Систем управљања неу-Осаглашеношћу повлачи се SRPS EN 14097:2009 (en),  безбеђење квалитета васионских производа – Систем управ-Ољања неусаглашеностима Доноси се SRPS EN 16602-20-10 (en),  безбеђење свемирских производа – Употреба расположивих Оелемената у свемирским системима повлачи се SRPS EN 13291-2:2009 (en),  безбеђење квалитета васионских производа – Општи захтеви О– Део 2: Обезбеђење квалитета Доноси се SRPS EN 16602-40-02 (en),  Обезбеђење свемирских производа – Анализa опасности повлачи се SRPS EN 14738:2009 (en),  Обезбеђење квалитета васионских производа – Анализе хазардаДоноси се SRPS EN 16602-70-02 (en),  безбеђење свемирских производа – Топлотно вакуумско испи-Отивање испуштања гаса за преглед свемирских материјала повлачи се SRPS EN 14091:2009 (en),  Обезбеђење квалитета васионских производа – Термално outgassing” вакуум-испитивање ради скрининга васионских „материјала Доноси се SRPS EN 16602-70-04 (en),  Обезбеђење свемирских производа – Топлотно испитивање за цену свемирских материјала, процеса, механичких делова и осклопова повлачи се SRPS EN 14098:2009 (en),  Обезбеђење квалитета васионских производа – Термално цик-ично испитивање ради скрининга васионских материјала и лпроцеса Доноси се SRPS EN 16602-70-07 (en),  безбеђење свемирских производа – Верификација и одобрење Оза аутоматско машинско таласно лемљење повлачи се SRPS EN 14612:2009 (en)  Обезбеђење квалитета васионских производа – Верификација и одобрење за аутоматско машинско осцилаторно лемљење 
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Доноси се SRPS EN 16602-70-13 (en),  Обезбеђење свемирских производа – Мерења чврстоће омотача  завршних слојева према гуљењу и кидању коришћењем трака иосетљивих на притисак повлачи се SRPS EN 14099:2009 (en),  Обезбеђење квалитета васионских производа – Мерење љуштења чврстоће превлаке и завршне обраде коришћењем траке иосетљиве на притисак Доноси се SRPS EN 16602-70-21 (en),  безбеђење свемирских производа – Провера свемирског матери-ањемОјала испитив  запаљивости повлачи се SRPS EN 14090:2009 (en),  безбеђење квалитета васионских производа – Испитивање Озапаљивости ради скрининга васионских материјала Доноси се SRPS EN 16602-70-22 (en),  безбеђење свемирских производа – Контрола материјала ограни-Оченог века трајања повлачи се SRPS EN 14089:2009 (en),  безбеђење квалитета васионских производа – Контрола мате-иОријала огран ченог века трајања Доноси се SRPS EN 16602-70-29 (en),  Обезбеђење свемирских производа – Одређивање производа спарења из материјала и саставних делова за коришћење у ииодељку свем рске летелице намењеном посади повлачи се SRPS EN 14100:2009 (en),  Обезбеђење квалитета васионских производа – Одређивање offgassing” производа из материјала и придружених артикала  „који се налазе у васионском одељењу намењеном посадиДоноси се SRPS EN 16602-70-36 (en),  безбеђење свемирских производа – Избор материјала за кон-Отролу појаве прслина услед напонске корозије повлачи се SRPS EN 14101:2009 (en),  Обезбеђење квалитета васионских производа – Избор матери-јала ради контролисања декомпозиције проузроковане корозијомпод притиском  34. Опрема и инсталације за путеве Доноси се SRPS EN 1793-4 (en),  Системи за смањење саобраћајне буке на путевима – Методе спитивања за одређивање акустичких особина – Део 4: Основнеикарактеристике – Вредност дифракције звука на лицу места повлачи се SRPS CEN/TS 1793-4:2008 (en),  Уређаји за смањење саобраћајне буке – Методе испитивања за дређивање акустичке перформансе – Део 4: Основне каракте-ористике – Вредност дифракције звука на лицу места Доноси се SRPS EN 14388 (en),  истеми за смањење саобраћајне буке на путевима – Специ-Сфикације повлачи се SRPS EN 14388:2008 (en),  Уређаји за смањење саобраћајне буке – Спецификације Доноси се SRPS EN 14389-1 (en),  Системи за смањење саобраћајне буке на путевима – Процедуре за дугорочну процену особина – Део 1: Акустичке карактеристике 
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повлачи се SRPS EN 14389-1:2011 (en),  ређаји за смањење саобраћајне буке – Процедуре за дугорочну Упроцену перформансе – Део 1: Акустичке карактеристике Доноси се SRPS EN 14389-2 (en),  истеми за смањење саобраћајне буке на путевима – Процедуре Сза дугорочну процену особина – Део 2: Неакустичке карактеристикеповлачи се SRPS EN 14389-2:2008 (en),  Уређаји за смањење саобраћајне буке – Процедуре за дугорочну процену перформансе – Део 2: Неакустичке карактеристике  35. Бакар и легуре бакра Доноси се SRPS EN 13605 (sr),  акар и легуре бакра – Профили и профилисана жица од бакра хнициБза примену у електроте ; повлачи се SRPS EN 13605:2008 (sr),  Бакар и легуре бакра – Профили од бакра и профилисана жица за примену у електротехници  36. Испитивање без разарања Доноси се SRPS EN ISO 9934-2 (en),  спитивања без разарања – Испитивање магнетским честицама И– Део 2: Испитна средства повлачи се SRPS EN ISO 9934-2:2010 (en),  спитивања без разарања – Испитивање магнетским честицама И– Део 2: Испитна средства Доноси се SRPS EN ISO 9934-3 (en),  спитивања без разарања – Испитивање магнетским честицама И– Део 3: Опрема повлачи се SRPS EN ISO 9934-3:2010 (en),  Испитивања без разарања – Испитивање магнетским честицама – Део 3: Опрема  37. Производи од алуминијума Доноси се SRPS EN 851 (en),  луминијум и легуре алуминијума – Ронделе и материјал за рАронделе за п оизводњу кухињског посуђа – Спецификације повлачи се SRPS EN 851:2008 (en),  луминијум и легуре алуминијума – Ронделе и материјал за рАронделе за п оизводњу кухињског посуђа – Спецификације Доноси се SRPS EN 941 (en),  луминијум и легуре алуминијума – Ронделе и материјал заАронделе за општу примену – Спецификације повлачи се SRPS EN 941:2008 (en),  луминијум и легуре алуминијума – Ронделе и материјал заАронделе за општу примену – Спецификације Доноси се SRPS EN 1396 (en),  луминијум и легуре алуминијума – Лимови и траке са прев-Алаком за општу примену – Спецификације повлачи се SRPS EN 1396:2009 (en),  Алуминијум и легуре алуминијума – Лим и трака са превлаком, у котуру, за опште намене – Спецификације  
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II  
У
н  следећим ужим областима, односно за следеће предмете стандардизације доносе се 
аведени српски стандарди и сродни документи: 

 1. Електрична опрема бродова и бродских постројења SRPS HD 60364-7-730 (sr), Електричне инсталације ниског напона – Део 7-730: Захтеви за специјалне инсталације или локације – Електрични копнени прикључак за пловила унутрашње пловидбе 
 2. Системи напајања електричном енергијом SRPS HD 60364-8-1 (sr), Електричне инсталације ниског напона – Део 8-1: Енергетска ефикасност 
 3. Електромеханички саставни делови SRPS EN 60297-3-109 (en), Механичке конструкције за електричну и електронску опрему – Димензије механичких конструкција серије 482,6 mm (19 in) – Део 3-109: Димензије шасија за уграђене рачунарске уређаје 
 4. Радио-комуникације SRPS EN 300 225 V1.5.1 (en), Електромагнетска компатибилност и радио-спектар (ERM) –Техничке карактеристике и методе мерења за преносиве VHF радиотелефонске апарате у пловилима за спасавање SRPS EN 300 676-2 V2.1.1 (en), VHF ручни, мобилни и фиксни радио предајници, пријемници и примопредајници на земљи за VHF ваздухопловну мобилну службу који користе амплитудску модулацију – Део 2: Хармо- низовани стандард који обухвата битне захтеве из члана 3.2Директиве 2014/53/EU SRPS EN 303 979 V1.1.1 (en), Сателитске земаљске станице и системи (SES) – Хармонизованиевропски стандард за земаљске станице на мобилним плат-формама (ESOMP) за пренос ка сателитима који нису у гео-стационарној орбити, у фреквенцијским опсезима од 27,5 GHzдо 29,1 GHz и од 29,5 GHz до 30,0 GHz, који обухвата битне захтеве из члана 3.2 Директиве R&TTE 
 5. Глобални систем за мобилне комуникације (GSM) SRPS EN 301 511 V12.1.1 (en), Глобални систем за мобилне комуникације (GSM) – Хармо-низовани европски стандард за мобилне станице у опсезима GSM 900 и GSM 1800, који обухвата битне захтеве из члана 3.2 Директиве R&TTE (1999/5/EC) 
 6. Електромагнетска компатибилност уопште SRPS EN 301 025 V2.1.1 (en), VHF радиотелефонска опрема за опште комуникације и пратећаопрема за дигитално селективно позивање (DSC) класе D –Хармонизовани стандард који обухвата битне захтеве из чланова3.2 и 3.3(g) Директиве 2014/53/EU SRPS EN 301 178 V2.1.1 (en), Преносива VHF радиотелефонска опрема за поморску мобилну службу, која ради у VHF опсезима (за примене које нису GMDSS) –Хармонизовани стандард који обухвата битне захтеве из члана3.2 Директиве 2014/53/EU SRPS EN 301 466 V1.2.1 (en), Техничке карактеристике и методе мерења за двосмерне VHF радиотелефонске апарате за фиксну уградњу у пловила за спасавање SRPS EN 301 489-6 V1.4.1 (en), Електромагнетска компатибилност и радио-спектар (ERM) –Стандард за електромагнетску компатибилност (EMC) за радио--опрему и службе – Део 6: Посебни услови за опрему за дигиталне побољшане бежичне телекомуникације (DECT) 
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SRPS EN 301 783 V2.1.1 (en), Комерцијално расположива аматерска радио-опрема – Хармо-хнизовани стандард који обу вата битне захтеве из члана 3.2 Директиве 2014/53/EU SRPS EN 301 842-1 V1.4.1 (en), Радио-опрема за дигиталну везу ваздух–земља у VHF опсегу (VDL), мод 4 – Техничке карактеристике и методе мерења за опрему на земљи – Део 1: Европски стандард за опрему на земљиSRPS EN 301 842-2 V1.7.1 (en), Радио-опрема за дигиталну везу ваздух–земља у VHF опсегу (VDL), мод 4 – Техничке карактеристике и методе мерења за опрему на земљи – Део 2: Општи опис и слој везе података SRPS EN 301 842-3 V1.4.1 (en), Радио-опрема за дигиталну везу ваздух–земља у VHF опсегу (VDL), мод 4 – Техничке карактеристике и методе мерења за опрему на земљи – Део 3: Додатни аспекти који се односе на радиодифузно емитовање SRPS EN 301 842-4 V1.3.1 (en), Радио-опрема за дигиталну везу ваздух–земља у VHF опсегу (VDL), мод 4 – Техничке карактеристике и методе мерења за опрему на земљи – Део 4: Функције за пренос од тачке до тачке SRPS EN 301 842-5 V1.1.1 (en), Радио-опрема за дигиталну везу ваздух–земља у VHF опсегу (VDL), мод 4 – Техничке карактеристике и методе мерења за еопрему на земљи – Д о 5: Хармонизовани европски стандард који обухвата битне захтеве члана 3.2 Директиве R&TTE SRPS EN 301 908-1 V7.1.1 (en), IMT ћелијске мреже – Хармонизовани европски стандард који обухвата битне захтеве из члана 3.2 Директиве R&TTE – Део 1: Увод и општи захтеви SRPS EN 301 908-2 V7.1.1 (en), IMT ћелијске мреже – Хармонизовани европски стандард који обухвата битне захтеве из члана 3.2 Директиве R&TTE – Део 2: Корисничка опрема (UE) која користи технику CDMA приступа са директно проширеним спектром (UTRA FDD) SRPS EN 301 908-3 V7.1.1 (en), IMT ћелијске мреже – Хармонизовани европски стандард који обухвата битне захтеве из члана 3.2 Директиве R&TTE – Део 3: ) с  Базне станице (BS  које користе технику CDMA при тупа садиректно проширеним спектром (UTRA FDD) SRPS EN 301 908-10 V4.2.1 (en), Електромагнетска компатибилност и радио-спектар (ERM) –Базне станице (BS), репетитори и корисничка опрема (UE) за IMT-2000 трећу генерацију ћелијских мрежа – Део 10: Хармо-низовани стандард за IMT-2000, FDMA/TDMA (DECT) који обухвата битне захтеве из члана 3.2 Директиве 2014/53/EU SRPS EN 301 908-13 V7.1.1 (en), IMT ћелијске мреже – Хармонизовани европски стандард који обухвата битне захтеве из члана 3.2 Директиве R&TTE – Део 13:Корисничка опрема (UE) за унапређени универзални терес-трички радио-приступ (E-UTRA) SRPS EN 301 908-14 V7.1.1 (en), IMT ћелијске мреже – Хармонизовани европски стандард који обухвата битне захтеве из члана 3.2 Директиве R&TTE – Део 14:Базне станице (BS) за унапређени универзални терестрички радио-приступ (E-UTRA) SRPS EN 302 054-1 V1.2.1 (en), Метеоролошка помагала (Met Aids) – Радио-сонде које се користе у фреквенцијском опсегу од 400,15 MHz до 406 MHz са нивоима снаге до 200 mW – Део 1: Техничке карактеристике и методеиспитивања SRPS EN 302 054-2 V1.2.1 (en), Метеоролошка помагала (Met Aids) – Радио-сонде које се користеу фреквенцијском опсегу од 400,15 MHz до 406 MHz, са нивоимаснаге до 200 mW – Део 2: Хармонизовани стандард који обухватабитне захтеве из члана 3.2 Директиве 2014/53/EU SRPS EN 302 454-1 V1.2.1 (en), Метеоролошка помагала (Met Aids) – Радио-сонде које се користеу фреквенцијском опсегу од 1 668,4 MHz до 1 690 MHz – Део 1: Техничке карактеристике и методе испитивања 
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SRPS EN 302 454-2 V1.2.1 (en), Метеоролошка помагала (Met Aids) – Радио-сонде које се користеу фреквенцијском опсегу од 1 668,4 MHz до 1 690 MHz – Део 2: ани вХармонизов стандард који обух ата битне захтеве из члана 3.2 Директиве 2014/53/EU SRPS EN 302 617-2 V2.1.1 (en), UHF радио предајници, пријемници и примопредајници на земљи за UHF ваздухопловну мобилну службу, који користе амплитудску модулацију – Део 2: Хармонизовани стандард који обухвата битне захтеве из члана 3.2 Директиве 2014/53/EU SRPS EN 303 203 V2.1.1 (en), Уређаји кратког домета (SRD) – Медицински мрежни системи који се користе у пределу тела (MBANS) и раде у фреквенцијскомопсегу од 2 483,5 MHz до 2 500 MHz – Хармонизовани стандард који обухвата битне захтеве из члана 3.2 Директиве 2014/53/EU 
 7. Скупови знакова и кодирање информација SRPS EN 319 401 V2.1.1 (en), Електронски потписи и и фраструктуре (ESI) – Општи захтеви које морају да испуне пружаоци услуга од поверења нSRPS EN 319 403 V2.2.2 (en), Електронски потписи и инфраструктуре (ESI) – Оцењивање усаглашености пружаоца услуга од поверења – Захтеви за тела е оза оцењивање усаглаш н сти која оцењују пружаоце услуга одповерења SRPS EN 319 411-1 V1.1.1 (en), Електронски потписи и инфраструктуре (ESI) – Политика и безбедносни захтеви које морају да испуне пружаоци услуга од кповерења који издају еле тронске сертификате – Део 1: Општи захтеви SRPS EN 319 411-2 V2.1.1 (en), Електронски потписи и инфраструктуре (ESI) – Политика и безбедносни захтеви које морају да испуне пружаоци услуга од поверења који издају електронске сертификате – Део 2:  Захтеви које морају да испуне пружаоци услуга од поверењакоји издају EU квалификоване електронске сертификате SRPS EN 319 412-1 V1.1.1 (en), Електронски потписи и инфраструктуре (ESI) – Профили елек- тронских сертификата – Део 1: Преглед и општа структураподатака SRPS EN 319 412-2 V2.1.1 (en), Електронски потписи и инфраструктуре (ESI) – Профили елек-тронских сертификата – Део 2: Профил електронског сертифи-ката који се издаје физичким лицима SRPS EN 319 412-3 V1.1.1 (en), Електронски потписи и инфраструктуре (ESI) – Профили елек-тронских сертификата – Део 3: Профил електронског сертифи-ката који се издаје правним лицима SRPS EN 319 412-4 V1.1.1 (en), Електронски потписи и инфраструктуре (ESI) – Профили елек-тронских сертификата – Део 4: Профил електронског сертифи-ката за веб-сајт који се издаје организацијама SRPS EN 319 412-5 V2.1.1 (en), Електронски потписи и инфраструктуре (ESI) – Профили елек-тронских сертификата – Део 5: Профил квалификованог елек-тронског сертификата 
 8. Кабловски дистрибуциони системи SRPS EN 50083-2:2014/A1 (en), Кабловске мреже за телевизијске сигнале, сигнале звука и интерактивне услуге – Део 2: Електромагнетска компати-билност за опрему – Измена 1 
 9. Аудио, видео и аудио-визуелна техника SRPS EN 62087-1 (en), Аудио, видео и пратећа опрема – Одређивање потрошње енергије – Део 1: Опште SRPS EN 62087-2 (en), Аудио, видео и пратећа опрема – Одређивање потрошње енергије – Део 2: Сигнали и медиј 
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SRPS EN 62087-3 (en), Аудио, видео и пратећа опрема – Одређивање потрошње енергије – Део 3: Телевизијски сетови SRPS EN 62087-4 (en), Аудио, видео и пратећа опрема – Одређивање потрошње енергије – Део 4: Опрема за видео-снимање SRPS EN 62087-5 (en), Аудио, видео и пратећа опрема – Одређивање потрошње енергије – Део 5: Сет-топ кутије (STB) SRPS EN 62842 (en), Систем расподеле датотека са минимизираном прерасподелом за мултимедијални кућни сервер (TA 8). 
 10. Компоненте и прибор за телекомуникационе уређаје 

и опрему SRPS EN 62680-1-1 (en), Интерфејси универзалне серијске магистрале (USB) за податке и напајање енергијом – Део 1-1: Интерфејси универзалне серијскемагистрале (USB) – Заједничке компоненте – Спецификација пуњења USB батерије, ревизија 1.2 (TA 14) SRPS EN 62680-2-1 (en), Интерфејси универзалне серијске магистрале (USB) за податке и напајање енергијом – Део 2-1: Спецификација универзалне серијске магистрале (USB), ревизија 2.0 (TA 14) SRPS EN 62680-2-2 (en), Интерфејси универзалне серијске магистрале (USB) за податке и напајање енергијом – Део 2-2: Универзална серијска магистрала(USB) – Спецификација микро-USB каблова и конектора, ревизија1.01 (TA 14) SRPS EN 62680-2-3 (en), Интерфејси универзалне серијске магистрале (USB) за податке и напајање енергијом – Део 2-3: Класа каблова и конектора универзалне серијске магистрале, ревизија 2.0 (TA 14) 
 11. Течни отпад SRPS EN 14742 (en), Карактеризација муљева – Лабораторијски поступак хемијског кондиционирања 
 12. Грађевински материјали уопште (опасне материје) SRPS EN 16687 (en), Грађевински производи – Процена испуштања опасних материја– Терминологија 
 13. Производи текстилне индустрије SRPS CEN/TS 16822 (en), Текстил и текстилни производи – Самодекларишуће тврдње о заштити животнe срединe – Употреба термина. 
 14. Одећа SRPS CEN/TR 16792 (en), Безбедност дечје одеће – Препоруке за дизајн и производњу дечје одеће – Механичка безбедност 
 15. Нафта и сродни производи SRPS EN 15199-4 (en), Нафтни производи – Одређивање расподеле опсега кључања методом гасне хроматографије – Део 4: Лаке фракције сирове нафте SRPS EN 16709 (en), Горива за моторна возила – Дизел-гориво са високим садржајемМЕМК-а (B20 и B30) – Захтеви и методе испитивања SRPS EN 16715 (en), Течни нафтни производи – Одређивање кашњења паљења и израчунавање изведеног цетанског броја (DCN) горива средњихдестилата – Одређивање кашњења паљења и кашњења саго-ревања коришћењем коморе за сагоревање константне запре-мине са директним убризгавањем горива 
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SRPS EN 16761-1 (en), Горива за моторна возила – Одређивање метанола у етанол-гориву (Е85) за моторна возила помоћу гасне хроматографије – Део 1: Метода током које се користи техника једне колоне SRPS EN 16761-2 (en), Горива за моторна возила – Одређивање метанола у етанол-гориву (Е85) за моторна возила помоћу гасне хроматографије – Део 2: Метода током које се користи „heart cut” техника 
 16. Површински активна средства SRPS ISO 17293-1 (en), Површински активне материје – Одређивање хлорсирћетне киселине (хлорацетата) у сурфактантима – Део 1: HPLC методаSRPS ISO 17293-2 (en), Површински активне материје – Одређивање хлорсирћетне киселине (хлорацетата) у сурфактантима – Део 2: Метода јонске хроматографије 
 17. Аналитичка хемија SRPS EN ISO 16496 (en), Лабораторијско посуђе од стакла – Посуде са омотачем од вакуума за термичку изолацију 
 18. Мерење запремине, масе, густине, вискозности SRPS EN ISO 384 (en), Лабораторијска опрема од стакла и пласципи за пројектовање и израду волуметр тичних маса – Прин-ијских инструмената SRPS EN ISO 3819 (en), Лабораторијско посуђе од стакла – Чаше SRPS ISO 1768 (en), Стаклени ареометри – Конвенционална вредност за термички коефицијент запреминског ширења (за коришћење у припремимерних таблица за течности) 
 19. Цевоводи и елементи цевовода уопште SRPS EN 13480-4:2012/A2 (en), Индустријски метални цевоводи – Део : Израда и монтажа –Измена 2 

 4SRPS EN 13480-8:2012/A1 (en), Индустријски метални цевоводи – Део 8: Допунски захтеви за цевоводе од алуминијума и легуре алуминијума – Измена 1 SRPS EN 13480-8:2012/A2 (en), Индустријски метални цевоводи – Део 8: Допунски ах еви за цевоводе од алуминијума и легуре алуминијума – Измена 2 
з тSRPS EN 16617 (en), Цевоводи – Склопови таласастих металних црева за гориве гасове – Захтеване перформансе, испитивање и означавање 

 20. Топлота – Kалориметрија SRPS CEN/TR 16911 (en), Мерила топлотне енергије – Препоруке за циркулацију воде усистемима индустријског и даљинског грејања и њихов рад 
 21. Вентилатори – Уређаји за климатизацију SRPS EN ISO 5802:2011/A1 (en), Индустријски вентилатори – Испитивање карактеристика ђених вентилатора – Измена 1 угра-SRPS EN ISO 12759 (en), Вентилатори – Класификација ефикасности вентилатора 
 22. Системи за вентилацију и климатизацију SRPS EN 13141-11 (en), Вентилација у зградама – Испитивање карактеристика компо-нената/производа за вентилацију стамбених зграда – Део 11: Вентилационе јединице за снабдевање SRPS EN ISO 15957 (en), Прашине за испитивање које се користе за вредновање опреме за пречишћавање ваздуха 
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 23. Технологија хлађења SRPS EN 16440-1 (en), Методологија испитивања уређаја за хлађење за транспортна средства која имају топлотну изолацију – Део 1: Механички уређај за хлађење са принудном циркулацијом ваздуха испари-вача, са уређајем за грејање или без њега 
 24. Пумпе SRPS EN ISO 14414 (en), Оцењивање енергије пумпног система 
 25. Металне конструкције SRPS EN 1994-2/NA (sr), Еврокод 4 – Пројектовање спрегнутих конструкција од челика и бетона – Део 2: Општа правила и правила за мостове –Национални прилог 
 26. Топлотна изолација зграда SRPS EN ISO 6781-3 (en), Перформансе зграда – Откривање неправилности у зградама у погледу топлоте, ваздуха и влаге инфрацрвеним методама –Део 3: Квалификације за особе које рукују опремом, анали-зирају податке и израђују извештаје 
 27. Материјали за топлотну и звучну изолацију SRPS EN 16724 (en), Производи за топлотну изолацију у зградарству – Упутства за монтажу и причвршћивање при испитивању реакције на пожар спољашњих топлотноизолационих композитних система (ETICS)
 28. Санитарне инсталације SRPS EN 16578 (en), Керамичка санитарна опрема – Оцењивање одрживости 
 29. Дуван, производи од дувана и одговарајућа опрема SRPS E.P2.010/2 (sr), Цигарете – Опште одредбе – Измена 2 
 30. Јестива уља и масти – Семе уљарица SRPS EN ISO 12966-4 (en), Уља и масти биљног и животињског порекла – Гасна хромато-графија метилестара масних киселина – Део 4: Одређивање капиларном гасном хроматографијом 
 31. Полупроизводи од дрвета SRPS CEN/TR 16816 (en), Перформансе производа од дрвета при њиховом коришћењу –Коришћење и побољшање постојећих метода за процену века трајања 
 32. Друмска возила SRPS EN 16661 (en), Друмска возила и мерачи притиска у пнеуматицима (TPG) –Интероперабилност између информационог система пнеу-матика (TIS) и TPG – Интерфејси и захтеви SRPS EN ISO 15118-1 (en), Друмска возила – Комуникациони интерфејс између возила и електричне мреже – Део 1: Опште информације и дефинисање употребе 
 33. Управљање свемирским пројектима SRPS EN 16602-10-04 (en), Обезбеђење свемирских производа – Контрола критичниелемената х SRPS EN 16602-20 (en), Обезбеђење свемирских производа – Обезбеђење квалитета; 



__________________________________________________________________ИСС информације бр. 5 – 2016.  

www.iss.rs 21

SRPS EN 16602-30-02 (en), Обезбеђење свемирских производа – Анализа и утицаји (икритичност) режима отказа (FMEA/FMECA)  SRPS EN 16602-30-09 (en), Обезбеђење свемирских производа – Анализа расположив стиоSRPS EN 16602-30-11 (en), Обезбеђење свемирских производа – Смањење снаге – ЕЕЕ компоненте SRPS EN 16602-40-12 (en), Обезбеђење свемирских производа – Анализа стабла кварова –Обавештење о преузимању ECSS/IEC 61025 SRPS EN 16602-60 (en), Обезбеђење свемирских производа – Електричне, електри електромеханичке (ЕЕЕ) компоненте онске SRPS EN 16602-60-02 (en), Обезбеђење свемирских производа – Развој ASIC и FPGA SRPS EN 16602-60-05 (en), Обезбеђење свемирских а енерички захт за набавку хибрида производ – Г еви SRPS EN 16602-60-12 (en), Обезбеђење свемирских производа – Пројектовање, избор, набавка и коришћење монолитних микроталасних интегрисанихкола (MMIC) у облику чипова SRPS EN 16602-60-13 (en), Обезбеђење свемирских производа – Захтеви за коришћењеCOTS компонената  SRPS EN 16602-60-14 (en), Обезбеђење свемирских производа – Поступак контроле усклади-штених компонената – ЕЕЕ компоненте SRPS EN 16602-60-15 (en), Обезбеђење свемирских производа – Обезбеђење отпорности на зрачење – ЕЕЕ компоненте SRPS EN 16602-70-01 (en), Обезбеђење свемирских производа – Контрола чистоће и конта-минираности SRPS EN 16602-70-03 (en), Обезбеђење свемирских производа – Црна анодизација метала са неорганским бојама SRPS EN 16602-70-05 (en), Обезбеђење свемирских производа – От ривање органски конта-минираних површина помоћу инфрацрвене спектроскопије кSRPS EN 16602-70-06 (en), Обезбеђење свемирских производа – Испитивање честица иUV зрачења за свемирске материјале  SRPS EN 16602-70-08 (en), Обезбеђење свемирских производа – Ручно лемљење високо-поузданих електричних спојева SRPS EN 16602-70-09 (en), Обезбеђење свемирских производа – Мерења термооптичких својстава материјала за термичку контролу SRPS EN 16602-70-10 (en), Обезбеђење свемирских производа – Квалификација штампанихплоча SRPS EN 16602-70-11 (en), Обезбеђење свемирских производа – Наб ка штамп них плочаав аSRPS EN 16602-70-18 (en), Обезбеђење свемирских производа – Припрема, спајање и монтирање RF коаксијалних каблова  SRPS EN 16602-70-20 (en), Обезбеђење свемирских производа – Одређивање осетљивостипосребрених бакарних жица и каблова на корозију „црвене наслаге” SRPS EN 16602-70-26 (en), Обезбеђење свемирских производа – Кримповањ електричнихконтаката високе поузданости е SRPS EN 16602-70-28 (en), Обезбеђење свемирских производа – Поправка и модификацијасклопова штампаних плоча за коришћење у свемиру SRPS EN 16602-70-30 (en), Обезбеђење свемирских производа – Жичано омотавање елек-тричних веза високе поузданости 
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SRPS EN 16602-70-31 (en), Обезбеђење свемирских производа – Наношење боја и превлакана свемирску опрему SRPS EN 16602-70-37 (en), Обезбеђење вемирских производа – Одређивање етљивостиметала на појаву прслина услед напонске корозије с ос
SRPS EN 16602-70-45 (en), Обезбеђење свемирских производа – Механичко испитивање материјала од метала SRPS EN 16602-70-46 (en), Обезбеђење свемирских производа – Захтеви за производњу и набавку спојних причвршћивача са навојем SRPS EN 16602-70-50 (en), Обезбеђење свемирских производа – Праћење контаминације честицама система и чистих соба свемирске летелице SRPS EN 16602-70-53 (en), Обезбеђење свемирских да – Испитивање материјалаи компатибилности опреме за процесе стерилизације произво  
SRPS EN 16602-70-55 (en), Обезбеђење свемирских производа – Микробиолошко испи-тивање лета ке опреме и чистих соба ч  SRPS EN 16602-70-56 (en), Обезбеђење свемирских производа – Смањење биозагађења летачке опреме коришћењем паре SRPS EN 16602-70-57 (en), Обезбеђење свемирских производа – Смањење биозагађења летачке опреме коришћењем суве топлоте SRPS EN 16602-70-58 (en), Обезбеђење свемирских производа – Контрола биозагађења чистих соба 
 34. Поштанске услуге SRPS CEN/TR 16894 (sr), Поштанске услуге – Квалитет уручења: надослање 

 35. Угаљ SRPS ISO 1170 (sr), Угаљ и кокс – Израчунавањоснови е резултата анализа на различитој 
SRPS ISO 17246 (sr), Угаљ – Приближна анализа SRPS ISO 29541 (sr), Чврста минерална горива – Одређивање садржаја укупног угљеника, водоника и азота – Инструментална метода 
 36. Руде гвожђа SRPS ISO 5418-2 (sr), Руде гвожђа – Одређивање садржаја бакра – Део 2: Метода пламене атомске апсорпционе спектрометрије 
 37. Испитивање без разарања SRPS EN ISO 16946 (en), Испитивања без разарања – Ултразвучно испитивање – Спфикација за степенасти калибрациони блок еци-
SRPS EN ISO 18490 (en), Испитивања без разарања – Провера вида особља за ИБР; SRPS EN ISO 18563-1 (en), Испитивања без разарања – Карактеризација и верификација ултразвучне „phased array” опреме – Део 1: Инструменти; SRPS EN ISO 18563-3 (en), Испитивања без разарања – Карактеризација и верификација ултразвучне „phased array” опреме – Део 3: Комбиновани системи 
 38. Производи од алуминијума SRPS EN 16773 (en), Алуминијум и легуре алуминијума – Смернице за производњу фолија за получврсте посуде за храну  



__________________________________________________________________ИСС информације бр. 5 – 2016.  

www.iss.rs 23

III  
У
н  следећим ужим областима, односно за следеће предмете стандардизације повлаче се 
аведени српски стандарди и сродни документи: 

 1. Изолациони материјали SRPS IEC 60454-3-8:1994 (sr), Спецификација за самолепљиве траке за електротехничке сврхе – Део 3: Спецификација за појединачне материјале – Лист 8: Захтеви за траке од стаклених тканина са термореактивним лепљивим слојем 
 2. Нафта и сродни роизводи пSRPS EN 24260:2008 (en), Нафтни производи и угљоводоници – Одређивање садржајасумпора – Метода сагоревања по Викболду (Wickbold) 

 3. Производи хемијске индустрије SRPS H.B8.616:1979 (sr), Испитивање техничког алуминијум-оксида – Одређивање индексаадсорпције 
 4. Везива – Материјали за изградњу путева SRPS EN 14227-10:2013 (en), Мешавине везане хидрауличким везивом – Спецификације –Део 10: Тло тирано цементом  треSRPS EN 14227-11:2013 (en), Мешавине везане хидрауличким везивом – Спецификације –Део 11: Тло речом  третирано кSRPS EN 14227-12:2013 (en), Мешавине везане хидрауличким везивом – Спецификације –Део 12: Тло третирано згуром SRPS EN 14227-13:2013 (en), Мешавине везане хидрауличким везивом – Спецификације – Део 13: Тло третирано хидрауличким везивом за путеве SRPS EN 14227-14:2012 (en), Мешавине везане хидрауличким везивом – Спецификације –Део 14: Тло третирано летећим пепелом 
 5. Грађевинско стакло SRPS EN 357:2011 (en), Грађевинско стакло – Производи од стакла отпорни на пожар, укључујући провидно или полупровидно стакло – Класифи-кација отпорности на пожар 
 6. Грађевински материјали SRPS EN 494:2014 (en), Влакнасто-цементне профилисане плоче и фазонски комади –Спецификација производа и методе испитивања SRPS EN 771-5:2012 (en), Спецификација елемената за зидање – Део 5: Елементи за зидање од вештачког камена SRPS EN 771-6:2012 (en), Спецификација елемената за зидање – Део 6: Елементи за зидање од природног камена 

 7. Аутоматски регулатори за употребу у домаћи ству нSRPS EN 12098-2: 2008 (en), Контроле система за загревање – Део 2: Контролна опрема за системе за загревање са топлом водом са оптималним старт--стопом SRPS EN 12098-4:2008 (en), Контроле система за загревање – Део 4: Контролна опрема за електричне системе за загревање са оптималним старт-стопом 
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 8. Возила унутрашњег транспорта SRPS ISO 3691:2014 (en), Самоходна возила за унутрашњи транспорт – Кодови за безбедност
 9. Мала пловила SRPS EN ISO 14509-2:2011 (en), Мала пловила – Звук који се преноси ваздухом који емитују пловила за разоноду на моторни погон – Део 2: Оцена звука употребом референтног пловила 
 10. Осветљење путева SRPS EN 13201-2:2013 (sr), Осветљење путева – Део 2: Захтеване карактеристике SRPS EN 13201-3:2013 (sr), Осветљење путева – Део 3: Прорачун карактеристика SRPS EN 13201-4:2012 (en), Осветљење путева – Део 4: Методе за мерење перформанси осветљења 
 11. Адхезиви SRPS EN 15274:2009 (en), Адхезиви опште намене за конструкције – Захтеви и методе испитивања SRPS EN 15275:2009 (en), Адхезиви за конструкције – Карактеризација анаеробних адхезиваза коаксијалне металне склопове у зградама и грађевинским конструкцијама 

 12. Постројења и опрема за прехрамбену индустрију SRPS EN 12041:2011 (en), Машине за прехрамбену индустрију – Машине за обликовање –Безбедносни и хигијенски захтеви SRPS EN 12042:2011 (en), Машине за прехрамбену индустрију – Аутоматски раздељивачи – Безбедносни и хигијенски захтеви       
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Нацрти српских стандарда и сродних докумената на јавној расправи 
  

Према Закону о стандардизацији, члан 12, обавештење о стављању српског стандарда и сродног 
документа на јавну расправу објављује се у службеном гласилу Института. Циљ јавне расправе 
је да се свим заинтересованим странама омогући да доставе примедбе и предлоге на нацрте. 
Рок предвиђен за јавну расправу је 60 дана од дана покретања јавне расправе или, када то 
налажу разлози безбедности, заштите здравља и животне средине, може бити и краћи, али не 
раћи од 30 дана. Информација о томе, за сваки стандард појединачно, може се видети на 
нтернет страници Института: 
к
и www.iss.rs.   
Нацрти српских стандарда и сродних докумената могу се бесплатно прегледати у стандардотеци 
Института или набавити у продавници Института, односно преко интернет странице: www.iss.rs. 
За нацрте српских стандарда и сродних докумената на српском језику обрачунава се попуст од 
30 % накнаде, а за нацрте на страном језику примењује се редовна накнада. Следеће ознаке за 
езике на којима су припремљени нацрти стандарда или сродних докумената могу стajaти уз 
ихове ознаке: (sr) за српски, (еn) за енглески, (fr) за француски или (de) за немачки језик. ј

њ 
Своје примедбе и предлоге у вези са нацртима можете доставити Институту преко интернет 
странице www.iss.rs (рубрика „Пошаљите своје примедбе и предлоге овде” уз сваки нацр) или на 
интернет адресу: infocentar@iss.rs. Све примедбе и предлози биће достављени на разматрање 
омисијама за стандарде и сродне документе или надлежним стручним саветима који су 
рипремили нацрте. 
к
п  1. Изоловани проводници за енергетику naSRPS EN 60332-1-1:2009/ A1:2016 (en) Испитивања електричних и оптичких каблова у условима пожара – Део 1-1: Испитивање вертикалног ширења пламена на појединачном изолованом проводнику или каблу – Апара-тура – Измена 1 

Апстракт: Овај део стандарда специфицира испитну апаратуру за испитивање отпорности према вертикалном ширењу пламена за појединачне вер-тикалне електричне изоловане проводнике или каблове са оптичкимвлакном у условима пожара. naSRPS EN 60332-1-2:2009/ A1:2016 (en) Испитивања електричних и оптичких каблова у условима пожара – Део 1-2: Испитивање вертикалног ширења пламена на поједи-начном изолованом проводнику или каблу – Поступак за прет-ходно подешени пламен од 1 kW – Измена 1 
Апстракт: Овај део стандарда специфицира процедуру за испитивање отпор-ности према вертикалном ширењу пламена за појединачне верти-калне електричне изоловане проводнике или каблове или каблове са оптичким влакном у условима пожара. naSRPS EN 60332-1-3:2009/ A1:2016 (en) Испитивања електричних и оптичких каблова у условима пожара– Део 1-3: Испитивање вертикалног ширења пламена на поједи-начном изолованом проводнику или каблу – Поступак за одређи-вање запаљених капљица/честица – Измена 1 
Апстракт: Овај део стандарда специфицира процедуру за одређивање запаљенихкапљица/честица, онда када се појединачни изоловани проводник или кабл, или кабл са оптичким влакнима подвргава дефинисаним условима пожара. naSRPS EN 60885-3:2016 (en) Методе електричних испитивања за електричне каблове – Део 3:Методе испитивања за мерења парцијалних пражњења на дугач-ким екструдованим енергетским кабловима 
Апстракт: Овај стандард специфицира методе испитивања за мерења парци-јалних пражњења (PD) на дугачким екструдованим енергетским кабловима, али не укључује мерења на инсталираним кабловским системима. Референца је IEC 60270 који даје технике и разматрања применљиве за сва парцијална пражњења. 

http://www.iss.rs/
http://www.iss.rs/
http://www.iss.rs/
mailto:infocentar@iss.rs.
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 2. Каблови за енергетику naSRPS EN 50200:2014 (en) Метода испитивања отпорности према пожару незаштићених каблова малих спољашњих пречника за употребу у сигурноснимколима 
Апстракт: Овај европски стандард специфицира методе испитивања за каблове конструисане тако да поседују сопствену отпорност према пожару и који су предвиђени за употребу у сигурносним колима, као што су аларм, осветљење и комуникације. naSRPS EN 50575:2015/ A1:2016 (en) Енергетски, управљачки и комуникациони каблови — Кабловиза опште примене у грађевинарству на које се односе захтеви за реакцију на пожар – Измена 1 
Апстракт: Овај европски стандард специфицира реакције на захтеве за перфор-мансе, испитивање и методе процене за електричне каблове који се користе у грађевинарству за напајање електричном енергијом и за управљање и контролу, а на које се односе захтеви за реакцију на пожар. Каблови обухваћени овим стандардом се користе за напајање електричном енергијом и за комуникацију у зградама и другим објектима у грађевинарству и треба да буду такви да не изазивају и не шире пожар и дим. Овим стандардом нису обухваћени каблови намењени за напајање електричном енергијом и за комуникацију инсталација за детекцију пожара, алармне системе, означавање путеваза евакуацију и сузбијање пожара, у зградама и другим објектима у гр ђевинарству, онда када је важно обезбедити непрекидност напајањааи реноса комуникација. Овај европски стандард обухвата: п– енергетске каблове, изоловане проводнике и каблове за нпр. напајањеелектричном енерг јом, и– каблове за управљање и комуникацију, – жице, симетричне и коаксијалне каблове са металним провод-ницима за нпр. телекомуникацију, пренос података, радио-фрек-венцију, видео-комуникацију и опрему за сигнализацију и управљање,– оптичке каблове. naSRPS EN 50577:2014 (en) Електрични каблови – Испитивање отпорности према пожару незаштићених електричних каблова (P-класификација) 
Апстракт: Овај европски стандард специфицира методе испитивања за проценуодржања струјног интегритета електричних каблова који имају уну-трашњу отпорност према пожару у условима пожара, за потребе класификације електричних каблова према EN 13501-3 [2].  3. Жица изолована naSRPS EN 60172:2015 (en) Поступак испитивања за одређивање температурног индекса лакираних и тракама омотаних жиц  за намотаје а
Апстракт: Овај стандард у складу са одредбама датим у IEC 60216-1 специ-фицира методе за процену температурног индекса лакиране или нелакиране жице округлог и правоугаоног попречног пресека омотанетраком, у ваздуху при атмосферском притиску, периодичним надзоромпромена, као одговор на „AC proof voltage″ испитивање. naSRPS EN 60317-0-4:2016 (en) Спецификације за посебне типове жица за намотаје – Део 0-4: Општи захтеви – Гола или лакирана бакарна жица правоугаоногпопречног пресека, обмотана стакленим влакнима импрегни-раним смолом или лаком 
Апстракт: Стандард IEC 60317-0-4:2015 специфицира опште захтеве за голе илилакиране бакарне жице правоугаоног попречног пресека, обмотане стакленим влакнима, импрегнираним смолом или лаком. Опсег називногпречника проводника је специфициран у одговарајућој листи. naSRPS EN 60317-0-9:2015 (en) Спецификације за посебне типове жица за намотаје – Део 0-9: Општи захтеви – Лакирана алуминијумска жица правоугаоног попречног пресека. 
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Апстракт: Стандард IEC 60317-0-9:2015 специфицира опште захтеве за алумини-јумске лакиране жице за намотаје правоугаоног попречног пресека. Опсег називног пречника проводника је специфициран у одговара-јућој листи. naSRPS EN 60317-31:2016 (en) Спецификације за посебне типове жица за намотаје – Део 31: Гола или лакирана бакарна жица правоугаоног попречног пре-сека, обмотана стакленим влакнима импрегнираним смолом или лаком, температурног индекса 180 
Апстракт: Стандард IEC 60317-31:2015(Е) утврђује захтеве за голу или лаки-рану бакарну жицу правоугаоног попречног пресека, обмотану стак-леним влакнима импрегнираним смолом или лаком, температурног ин екса 180. Опсег називних мера прд оводника које обухвта овај стандард је – ширина: мин. 2,0 mm, макс.16,0 mm;  – дебљина: мин. 0,80 mm, макс. 5,60 mm. Утврђене комбинације ширине и дебљине, као и утврђен однос ширина/дебљина су премаIEC 60317-0-4. Ово друго издање повлачи и замењује прво издање из 1990, Измену 1:1997 и Измену 2:2005. Ово издање представља техничку ревизију. naSRPS EN 60317-32:2016 (en) Спецификације за посебне типове жица за намотаје – Део 32: Гола или лакирана бакарна жица правоугаоног попречног пре-сека, обмотана стакленим влакнима импрегнираним смолом или лаком, температурног индекса 155 
Апстракт: Стандард IEC 60317-32:2015 утврђује захтеве за голу или лакирану бакарну жицу правоугаоног попречног пресека, обмотану стакленим вл книма импрегнираним смолом или лаа ком, температурног индекса 155. Опсег називних мера проводника које обухвта овај стандард је  – ширина: мин. 2,0 mm, макс. 16,0 mm;  – дебљина: мин.0,80 mm, макс. 5,60 mm. Утврђене комбинације ширине и дебљине, као и утврђен однос ширина/дебљина су према IEC 60317-0-4. Ово друго издање повлачи и замењује прво издање из 1990, Измену 1:1997 и Измену 2:2005. Ово издање представља техничку ревизију. naSRPS EN 60317-33:2016 (en) Спецификације за посебне типове жица за намотаје – Део 33: Гола или лакирана бакарна жица правоугаоног попречног пре-сека, обмотана стакленим влакнима импрегнираним смолом или лаком, температурног индекса 200 
Апстракт: Стандард IEC 60317-33:2015 утврђује захтеве за голу или лакирану бакарну жицу правоугаоног попречног пресека, обмотану стакленим влакнима импрегнираним смолом или лаком, температурног индекса155. Опсег називних мера проводника које обухвта овај стандард је – ширина: мин. 2,0 mm, макс.16,0 mm; – дебљина: мин. 0,80 mm, макс. 5,60 mm. Утврђене комбинације ширине и дебљине, као и утврђен однос ширина/дебљина су премаIEC 60317-0-4. Ово друго издање повлачи и замењује прво издање из 1990, Измену 1:1997 и Измену 2:2005. Ово издање представља техничку ревизију. naSRPS EN 60317-35:2014 (en) Спецификације за посебне типове жица за намотаје – Део 35: Лемљива бакарна жица округлог попречног пресека, лакирана полиуретаном, класе 155, са везивним слојем 
Апстракт: Стандард IEC 60317-35:2013 утврђује захтеве за лемљиву емајлирану бакарну жицу за намотаје, округлог попречног пресека, класе 155, са двоструком превлаком. Доња превлака је на бази полиуретанске смоле чији састав може да се мења, али се при томе мора обезбедити да хемијски идентитет оригиналне смоле буде одржан и да су задо-вољени сви утврђени захтеви за жицу. Горња превлака је везивни слој на бази термопластичне смоле. НАПОМЕНА   Модификована смола је смола која је подвргнута хемијској промени или садржи један или више адитива за побољшање одре-ђених перформанси или карактеристика за примену. 
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naSRPS EN 60317-39:2015 (en) Спецификације за посебне типове жица за намотаје – Део 39: Гола или лакирана бакарна жица правоугаоног попречног пре-сека, оплетена стакленим влакнима импрегнираним смолом илилаком, температурног индекса 180 
Апстракт: Овај стандард специфицира захтеве за голу или лакирану бакарну жицуправоугаоног попречног пресека, оплетену стакленим влакнима импрег-нираним смолом или лаком, температурног индекса 180. Ово друго издање повлачи и замењује прво издање из 1992, Измену и 1:1997 Измену 2:2005. Ово издање представља техничку ревизију. naSRPS EN 60317-55:2014 (en) Спецификације за посебне типове жица за намотаје – Део 55: Лемљива бакарна жица округлог попречног пресека, лакирана полиуретаном и прекривена полиамидом, класе 180 
Апстракт: Стандард IEC 60317-55:2013 утврђује захтеве за лемљиву бакарну жицу округлог попречног пресека, класе 180, са двоструком превлаком. Доња превлака је на бази полиуретанске смоле чији састав може да семења, али се при томе мора обезбедити да хемијски идентитет ориги-налне смоле буде одржан и да су задовољени сви утврђени захтеви за жицу. Горња превлака је везивни слој на бази смоле од полиамида.НАПОМЕНА   Модификована смола је смола која је подвргнута хемијскојпромени или садржи један или више адитива за побољшање одређених перформанси или карактеристика за примену. Опсег називних мера проводника које обухвта овај део IEC 60317 је – степен: 1: од 0,020 mm до и укључујући 1,600 mm;  – степен 2: од 0,020 mm до и укључујући 1,600 mm.  Називни пречници проводника су специфицирани у тачки 4 у IEC 60317-0-1:2013. Ово друго издање повлачи и замењује прво издањеиз 2007. Ово издање представља техничку ревизију. naSRPS EN 60317-59:2016 (en) Спецификације за посебне типове жица за намотаје – Део 59: Полиамидимидом емајлирана бакарна жица, округлог попречногпресека, класе 240  
Апстракт: Стандард IEC 60317-59:2015 утврђује захтеве за емајлирану бакарну жицу округлог попречног пресека, класе 240, са једноструком прев-ла ом на бази полиамидимида. Опсег називних мек ра проводника које обухвта овај део IEC 60317 је  – степен 1: од 0,180 mm до и укључујући 1,600 mm;  – степен 2: од 0,180 mm до и укључујући 1,600 mm.  Називни пречници проводника су специфицирани у тачки 4 у IEC 60317-0-1:2013. naSRPS EN 60851-2:2011/ A1:2015 (en) Жице за намотаје – Методе испитивања – Део 2: Одређивање димензија – Измена 1 
Апстракт: Овај стандард специфицира следеће методе испитивања: испити-вање 4: димензије. За дефиниције, опште напомене о методама испитивања и опште напомене о методама испитивања за жице за намотаје, видети IEC 60851-1. Техничке ревизије укључују употребу оптичких микрометара у одређивању димензија округле и лакиране правоугаоне жице за намотаје.  4. Електромеханички саставни делови naSRPS EN 60603-7-81:2016 (en) Конектори за електронску опрему – Део 7-81: Појединачна специ-фикација за 8-пинске слободне и учвршћене конекторе, са електромагнетском заштитом, за пренос података на фрек-венцијама до 2 000 MHz 
Апстракт: IEC 60603-7-81:2015 се односи на 8-пинске слободне и учвршћене конекторе са електромагнетском заштитом, на димензионалне, механичке и електротехничке референце и еколошке карактеристикеи испитивања према IEC 60603-7, а такође наводи и захтеве елек-тричног преноса, укључујући и пренос транскрибованих (егзогених) података на даљину, за фреквенције до 2 000 MHz. 
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 5. Величине, јединице, симболи и сл. naSRPS EN ISO 80000-8:2015 (sr) Величине и јединице – Део 8: Акустика 
Апстракт: ISO 80000-8 даје називе, ознаке и дефиниције величина и јединица у области акустике. Онда када је то погодно, такође су дати и кон-верзиони фактори. naSRPS EN ISO 80000-11:2015 (sr) Величине и јединице – Део 11: Карактеристични бројеви 
Апстракт: ISO 80000-11 даје називе, ознаке и дефиниције карактеристичнихбројева који се употребљавају приликом описивања феномена преноса. 6. Разни производи материјала и предмета у додиру са 

прехрамбеним производима, укључујући посуде за 
угоститељство и материјале и предмете у додиру са 
пијаћом водом naSRPS ISO 18188:2016 (en) Спецификација сламчица за пиће од полипропилена 

Апстракт: Овим међународним стандардом се утврђују опште карактеристике, захтеви и методе за испитивање сламчица за пиће од полипро-пилена (PP).  7. Општи стандарди о сировинама за производњу гуме 
и пластичних маса; полупроизводи и производи од 
гуме и пластичних маса naSRPS EN ISO 13927:2016 (en) Пластичне масе – Једноставно испитивање ослобођања топ-лоте помоћу конусног емитера топлоте и детектора са термо-паровима 

Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода погодна за контролу произ-водње или за потребе развоја производа, којом се врши оцењивање брзине ослобађања топлоте са равних производа у хоризонталном положају, изложених контролисаном зрачењу топлоте са спољног извора. Брзина ослобађања топлоте (топлотна снага) се одређује коришћењем детектора са термопаровима, уместо технике мерења потрошње кисеоника.  8. Природни и вештачки каучук, смоле и пластичне 
масе као сировина за прераду naSRPS EN ISO 19062-1:2016 (en) Пластичне масе – Акрилонитрил-бутадиен-стиренски (ABS) мате-ријали за пресовање и екструдирање – Део 1: Систем обеле-жавања и основа за спецификације 

Апстракт: Овим делом стандарда се утврђује систем означавања акрило-нитрил-бутадиен-стиренских (ABS) материјал за пресовање и екс-а трудирање и може да се користи као основа за спецификације. naSRPS EN ISO 19064-1:2016 (en) Пластичне масе – Стирен-акрилонитрилни (SAN) материјали запресовање и екструдирање – Део 1: Систем обележавања и основаза спецификације 
Апстракт: Овим делом стандарда се успоставља систем обележавања за стирен-акрилонитрилни (SAN) термопластични материјал који може да се користи као основа за спецификације. naSRPS EN ISO 19069-1:2016 (en) Пластичне масе – Полипропиленски (PP) материјали за пресо-вање и екструдирање – Део 1: Систем обележавања и основа за спецификације 
Апстракт: Овим делом стандарда се утврђују методе за припрему узорака и методе испитивања које се користе у одређивању својстава за поли-пропиленске (PP) термопластичне материјале који се употребљавају као основа за спецификације. 
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 9. Хемијска испитивања производа индустрије коже, 
гуме и пластичних маса naSRPS EN 438-1:2016 (en) Декоративни ламинати израђени под високим притиском (HPL) – Плоче од термореактивних смола (ламинати) – Део 1: Увод и опште информације 

Апстракт: Овај део EN 438 даје преглед стандарда и смернице у избору и примени метода испитивања и спецификације садржане у деловима EN 438 од 2 до 9. naSRPS EN 438-2:2016 (en) Декоративни ламинати израђени под високим притиском (HPL)– Плоче од термореактивних смола (ламинати) – Део 2: Одре-ђивање својстава 
Апстракт: Овај део EN 438 утврђује методе испитивања за одређивање својставадекоративних ламината израђених под високим притиском, онако како је то дефинисано у тачки 3. naSRPS EN 438-3:2016 (en) Декоративни ламинати израђени под високим притиском (HPL)– Плоче од термореактивних смола (ламинати) – Део 3: Класи-фикација и спецификација ламината дебљине мање од 2 mm, намењених за везивање на носеће подлоге 
Апстракт: Овај део EN 438 примењује се на ламинате дебљина мањих од 2 mm, намењених за везивање на носеће подлоге за производњу компо-зитних панела HPL и успоставља систем класификације декоративнихламината израђених под високим притиском према њиховим перфор-мансама, даје главна препоручена подручја примене, укључујући материјале са посебним карактеристикама, на пример могућност обликовања или дефинисаних реакција на пожар. Овај део EN 438 дефинише и захтеве за својстава различитих врста ламината обухва-ћених овим системом класификације. naSRPS EN 438-4:2016 (en) Декоративни ламинати израђени под високим притиском (HPL)– Плоче од термореактивних смола (ламинати) – Део 4: Класифи-кација и спецификације компактних ламината дебљине 2 mm и веће 
Апстракт: Овај део EN 438 утврђује захтеве за перформансе за две врсте ком-пактних ламината дебљине 2 mm или веће, намењених за унутрашњу употребу. Декоративни ламинати израђени под високим притиском одликују се својим естетским квалитетима, чврстоћом, трајношћу и функционалним перформансама. naSRPS EN 438-5:2016 (en) Декоративни ламинати израђени под високим притиском (HPL)– Плоче од термореактивних смола (ламинати) – Део 5: Класифи-кација и спецификације ламината за подове, дебљине мање од 2 mm, намењених за везивање на носеће подлоге 
Апстракт: Овај део EN 438 примењује се на пет класа ламината за подове дебљина мањих од 2 mm, намењених за везивање на носеће подлоге у циљу производње HPL подних елемената. naSRPS EN 438-6:2016 (en) Декоративни ламинати израђени под високим притиском (HPL)– Плоче од термореактивних смола (ламинати) – Део 6: Класи-фикација и спецификације компактних ламината за спољну употребу, дебљине 2 mm и веће 
Апстракт: Овај део EN 438 примењује се на компактние ламинате дебљине 2 mmи веће. Он утврђује захтеве за стандардне ламинате и ламинате саретардантима пламена, намењене за употребу на спољним времен-ским условима, као што су директна сунчева светлост, киша и мраз. naSRPS EN ISO 2078:2013/ A1:2016 (en) Текстилно стакло – Пређе – Означавање – Измена 1  
Апстракт: Утврђује систем за означавање текстилстакленог предива на основу њихове линеарне густине изражене у Теx систему. 
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 10. Физикална испитивања производа индустрије коже, 
гуме и пластичних маса naSRPS EN 59:2016 (en) Пластичне масе ојачане стаклом – Одређивање тврдоће помоћуутискивача по Барколу 

Апстракт: Овим стандардом се утврђуј  ме ода одређивања тврдоће пластичнихе тматеријала ојачаних стаклом помоћу утискивача по Барколу. naSRPS EN 15534-6:2016 (en) Композити направљени од материјала на бази целулозе и термопластичних маса [обично названи композити дрво//пластика(WPC) или композити са природним влакнима (NFC)] – Део 6: Спецификације за профиле и елементе ограда 
Апстракт: Овим делом ЕN 15534 утврђују се карактеристике профила направ-љених од композита дрво/пластика (WPC) или композита са природнимвлакнима (NFC) за (декоративне) елементе ограде. naSRPS EN 16465:2016 (en) Пластичне масе – Методе за еталонирање црних и белих стан-дардних термометара и црних и белих панелних термометара који се користе при старењу у природним и вештачким вре-менским условима 
Апстракт: Овим европским стандардом се утврђују методе за еталонирање црних и белих стандардних термометара и црних и белих панелних термометара који се користе при старењу у природним и вештачким временским условима. naSRPS EN 16795:2016 (en) Пластичне масе – Метода за процену загревања равних повр-шина помоћу симулираног сунчевог зрачења 
Апстракт: Овим европским стандардом се утврђује метода за процену раста температуре равне полимерне површине услед апсорпције енергије сунчевог зрачења у поређењу са температуром ваздуха амбијента. За ову намену се узорак и црна и бела референтна плоча излажу симу-лацији суннчевог зрачења под специфицираним условима (симулираносунчево зрачење, температура ваздуха амбијента, конвективни проток).naSRPS EN ISO 899-1:2011/ A1:2016 (en) Пластичне масе – Одређивање понашања при пузању – Део 1: Пузање при затезању – Измена 1 
Апстракт: Овим делом ISO 899 утврђује се метода за испитивање пузања при затезању пластичних маса, у облику стандардних узорака за испи-тивање и под утврђеним условима испитивања, као што су пред-третман, температура и влажност. naSRPS EN ISO 899-2:2011/ A1:2016 (en) Пластичне масе – Одређивање понашања при пузању – Део 2: Пузање при савијању са оптерећењем на три тачке – Измена 1  Овим делом ISO 899 утврђује се метода за испитивање флексуралног пузања пластичних маса, у облику стандардних узорака за испи-тивање и под утврђеним условима испитивања, као што су пред-третман, температура и влажност. naSRPS EN ISO 6383-1:2016 (en) Пластичне масе – Филмови и фолије – Одређивање отпорности на цепање – Део 1: Метода уздужног цепања узорка по половини
Апстракт: Овим делом стандарда се утврђује метода за одређивање отпорностипрема цепању пластичних филмова или фолија дебљине мање од 1 mm, испитаних под одређеним условима претходне обраде узорака, температуре, влажности и брзине испитивања. naSRPS EN ISO 11357-7:2016 (en) Пластичне масе – Диференцијална скенирајућа калориметрија (DSC) – Део 7: Одређивање кинетике кристализације 
Апстракт: Овим делом стандарда се утврђују две методе, изотермалне и неизо-термалне, утврђују две методе за проучавање кинетике кристали-зације делимично кристалних полимера, коришћењем диференцијалнескенирајуће калориметрије (DSC). 
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naSRPS EN ISO 13802:2016 (en) Пластичне масе – Верификација машина за испитивање ударомклатна – Испитивање ударне жилавости према Шарпију, Изоду и затезно испитивање ударом 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују методе верификације машине за испи-тивање ударом по Шарпију, Изоду и затезно-ударно испитивање описано у ISO 179-1, ISO 180 и ISO 8256. naSRPS EN ISO 16012:2016 (en) Пластичне масе – Одређивање линеарних димензија узорака за испитивање 
Апстракт: Овим међународним стандардом се утврђује мерна опрема и поступциза одређивање линеарних димензија крутих пластичних узорака. naSRPS EN ISO 16396-1:2016 (en) Пластичне масе – Полиамидни (PA) материјали за пресовање и екструдирање – Део 1: Систем обележавања, означавања и основа за спецификацију 
Апстракт: Овим делом стандарда успоставља се систем обележавања поли–амидних (PA) термопластичних материјала који се користе као основаза спецификацију. naSRPS EN ISO 19063-1:2016 (en) Пластичне масе – Материјали за пресовање и екструдирање од полистирена отпорног на удар (PS-I) – Део 1: Систем обеле-жавања и основа за спецификације 
Апстракт: Овим делом стандарда се успоставља систем обележавања за мате-ријале од полистирена отпорне на удар (PS-I), који се користе као основа за спецификације. naSRPS EN ISO 20200:2016 (en) Пластичне масе – Одређивање степена дезинтеграције плас-тичних материјала симулацијом услова компостирања у лабора-торијском испитивању 
Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода одређивања степена дезинте-грације пластичних атеријала излагањем условима компостирања му лабораторијама. naSRPS EN ISO 21509:2016 (en) Пластичне масе и ебонит – Верификација дурометара према Шору 
Апстракт: Овај међународни стандард се бави верификацијом дурометара према Шору.  11. Рециклирани и биоразградљиви производи од 

пластике naSRPS EN 16575:2016 (en) Производи на биооснови – Речник 
Апстракт: Овим европским стандардом се дефинишу општи термини из областипроизвода на биооснови, укључујући и хоризонталне аспекте који су релевантни за стандарде из области производа на биооснови. naSRPS EN 16785-1:2016 (en) Производи на биооснови – Садржај биооснове – Део 1: Одре-ђивање садржаја биооснове применом анализе радиоактивног угљеника и анализе елемената 
Апстракт: Овим европским стандардом се утврђује метода за одређивање садржаја биооснове применом анализе радиоактивног угљеника и анализе елемената.  12. Разни оптички апарати naSRPS EN ISO 8624:2012/ A1:2016 (en) Офталмолошка оптика – Оквири за наочаре – Мерни систем и терминологија – Измена 1 
Апстракт: Овај стандард утврђује мерни систем за оквире за наочаре и сродну терминологију. 
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 13. Поштанске услуге naSRPS A.L3.001:2016 (sr) Адресни систем – Модел за размену података 
Апстракт: Овим стандардом се дефинишу општи принципи адресног системана националном нивоу. Стандардом се утврђују садржај и структураадресног слога за размену, чиме се обезбеђује да се подаци о физичкојадреси размењују на јединствен начин. Овим стандардом се дефинишуосновна правила и процедуре за успостављање хармонизованих скуповаподатака о физичким адресама, чиме се обезбеђује једнозначна иден-тификација објеката и/или дела објекта у простору. Овај стандард јеопшти и применљив је за све организације и све субјекте друштвеногсистема информисања које у делокругу свог рада обезбеђују компо-ненте адресног регистра, воде евиденције о физичкој адреси или сукорисници података адресног система. Стандардом се омогућава лакшаразмена адресних података између ентитета.  14. Машине, уређаји и метални производи за шумарство naSRPS ISO 6535:2016 (en) Преносиве ланчане тестере – Перформансе кочнице ланца  
Апстракт: Овај стандард утврђује методе за мерење времена и силе за ослобађањекочнице ланаца са ручним активирањем на преносивим ручно држанимланчаним тестерама.  15. Машине за обраду земље, сетву и обраду усева naSRPS EN ISO 16122-1:2016 (en) Машине за пољопривреду и шумарство – Контрола прскалица у раду – Део 1: Опште 
Апстракт: Овим делом стандарда ISO 16122 дефинишу се општи захтеви које треба испунити за контролу свих врста прскалица производа за заштиту биљака које се користе у пољопривреди, хортикултури, шумарству и другим областима, искључујући леђне прскалице. naSRPS EN ISO 16122-2:2016 (en) Машине за пољопривреду и шумарство – Контрола прскалица у раду – Део 2: Прскалице са хоризонталним носачем 
Апстракт: Овим делом стандарда ISO 16122 утврђују се захтеви и методе испи-тивања за контролу прскалица са хоризонталним носачем током употребе. Захтеви се углавном односе на стање прскалице у односу на њен потенцијални ризик по животну средину и њене перфор-мансе како би се постигла добро примена. naSRPS EN ISO 16122-3:2016 (en) Машине за пољопривреду и шумарство – Контрола прскалица у раду – Део 3: Прскалице за биљке у виду жбуна и дрвета 
Апстракт: Овим делом стандарда ISO 16122 утврђују се захтеви и методе испи-тивања за контролу прскалица за биљке у виду жбуна и дрвета, онда када су у употреби. Захтеви се углавном односе на стање прскалице у односу на њен потенцијални ризик по животну средину и њене перформансе како би се постигла добро примена. naSRPS EN ISO 16122-4:2016 (en) Машине за пољопривреду и шумарство – Контрола прскалица у раду – Део 4: Непокретне и полупокретне прскалице   
Апстракт: Овим делом стандарда ISO 16122 утврђују се захтеви и методе испи-тивања за контролу непокретних и полупокретних прскалице, онда када су у употреби. Захтеви се углавном односе на стање прскалице у односу на њен потенцијални ризик по животну средину и њене перформансе како би се постигла добро примена. naSRPS EN ISO 17962:2016 (en) Пољопривредне машине – Опрема за сетву – Смањење утицаја издувних честица вентилатора пнеуматских система на околину
Апстракт: Овим стандардом се утврђују различити начини смањења утицаја на околину издувних честица вентилатора пнеуматских система за вакуум-стил сетве (садње) пољопривредне опреме која се користи за сетву обложених семена. 
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naSRPS ISO 3600:2016 (en) Трактори, машине за пољопривреду и шумарство, моторнаопрема за травњаке и вртове – Упутство за руковаоца – Садржаји начин приказивања 
Апстракт: Овим стандардом се утврђује садржај и дају смернице за начин прика-зивања упутства за руковаоца трактора, машина за пољопривреду и шумарство, моторна опрема за травњаке и вртове. naSRPS ISO 11001-1:2016 (en) Пољопривредни трактори точкаши и оруђа – Уређаји за прихва-тање оруђа у три тачке – Део 1: У-рам 
Апстракт: Овим делом стандарда ISO 11001 утврђују се основне мере за уређаје за прихватање оруђа у три тачке за пољопривредне тракторе.  16. Машине и уређаји за сточарство, живинарство, 

воћарство и друге гране пољопривредне производњеnaSRPS ISO 789-3:2016 (en) Пољопривредни трактори – Поступци испитивања – Део 3: Преч-ници круга и простора окретања 
Апстракт: Овим делом стандарда ISO 789 утврђују се методе одређивања преч-ника круга и простора окретања пољопривредних трактора точкаша. Стандард се примењује на пољопривредне тракторе точкаше, са најмањедве осовине са пнеуматским гумама.  17. Основни и општи стандарди за грану ваздухопловства naSRPS EN 4234:2016 (en) Ваздухопловство – Стеге са пужним механизмом – Мере и масе
Апстракт: Овим европским стандардом се утврђују карактеристике стега са пужним механизмом, пројектованих за употребу са одговарајућим гуменим цревом за формирање спојева у цевоводима система флуидаза примену у ваздухопловству. naSRPS EN 4727:2016 (en) Ваздухопловство – Информације о стандардизованим масама путничких седишта  
Апстракт: Овим стандардом се утврђује јасна дефиниција за информације о различитим масама седишта и основа за прорачун масе седишта за добијање упоредивих маса седишта за састављање брошура и из маркетиншких разлога. naSRPS EN 9101:2016 (en) Систем менаџмента квалитетом – Захтеви за проверу ваздухо-пловних и свемирских организација и организација одбране  
Апстракт: Овим европским стандардом се дефинишу захтеви за припрему и извођење процеса провере. Поред тога, он дефинише садржај и саставизвештаја о провери о усклађености и ефикасности процеса у односу на серију EN 9100, QMS документацију организације и корисника и законске/регулаторне захтеве. naSRPS EN 9110:2016 (en) Системи менаџмента квалитетом – Захтеви за организације за одржавање ваздухоплова 
Апстракт: Овај стадндард садржи захтеве система менаџмента квалитетом стан-дарда ISO 9001:2008 и утврђује додатне захтеве а индустрију за одржа-звање ваздухоплова, дефиниције и напомене које су посебно истакнуте.  naSRPS EN 9277:2016 (en) Ваздухопловство – Управљање програмом – Упутство за управ-љање системима инжењеринга 
Апстракт: Овај стандард се примењује на различитим нивоима производног стабла за производе који се могу сматрати системима. Овај стандард представља упутство за захтеве и могуће одговорности за управљањеSE. Може да се користи као чек-листа коју треба прилагодити или проширити у складу са специфичним контекстом сваког пројекта. 
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 18. Основни материјали naSRPS EN 2633:2014 (en) Ваздухопловство – Легура алуминијума AL-P2024-Т3511 – Пресо-ване шипке и профили – 1,2 mm ≤ De ≤ 160 mm са контроли-сањем периферног грубог зрна  
Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви који се односе на легуре алуминијума AL-P2024-Т3511 за пресоване шипке и профиле од 1,2 mm ≤ De ≤ 160 mm, сa контролисањем периферног грубог зрна за примену у ваздухопловству. naSRPS EN 2704:2014 (en) Ваздухопловство – Легура алуминијума AL-P2024 – Т3511 –Вучена шипка – De ≤ 75 mm 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви који се односе на легуру алу-минијума AL-P2024-Т3 11 за вучене шипке од De ≤ 75 mm за употребу у 5ваздухопловству. naSRPS EN 3014:2016 (en) Ваздухопловство – Самозабрављујући тестерасти држачи са навртком, од челика отпорног на топлоту FE-PA2601 (А286) –Класификација: 1 100 MPa (на температури околине)/650 °C 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују карактеристике самозабрављујућих тестерастих држача са навртком од FE-PA2601, за примену у ваздухо-пловству. Класификација: 1 100 MPа/650 °C.  НАПОМЕНА   FE-PA2601 представља нову ознаку за FE-PA92HT; видетиTР 3900. naSRPS EN 3015:2016 (en) Ваздухопловство – Самозабрављујући тестерасти држачи са навртком, од челика отпорног на топлоту FE-PA2601 (А286), посребрени – Класификација: 1 100 MPa (на температури околине)/650°C 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују карактеристике самозабрављујућих тесте-растих држача са навртком од FE-PA2601, посребрених, за примену у ваздухопловству. Класификација: 1 100 MPa/650 °C. НАПОМЕНА   FE-PA2601 предст вља нову ознаку за FE-PA92HT; видети аTR 3900. naSRPS EN 3982:2014 (en) Ваздухопловство – Легура алуминијума AL-P7050 – T7451 –Плоча – 6 mm < а ≤ 160 mm 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви који се односе на легуру алу-минијума AL-P7050-Т7451 за плочу од 6 mm < а ≤ 160 mm зa примену у ваздухопловству. naSRPS EN 3997:2014 (en) Ваздухопловство – Легура алуминијума AL-P2024-Al Cu4Mg1 – T3– Лим и трака – 0,4 mm ≤ а ≤ 6 mm  
Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви који се односе на легуру алу-минијума AL-P2024- l u4Mg1 T3 за лим и тр ку од 0,4 mm ≤ а ≤ 6 mm,  A  C аза употребу у ваздухопловству. naSRPS EN 4121:2016 (en) Ваздухопловство – Самозабрављујуће зупчасте навртке са стаблом, од челика отпорног на топлоту FE-PA2601 (А286), посребрене по навоју – Класификација: 1 100 MPa (на темпера-тури околине)/650 °C 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују карактеристике самозабрављујућих зупчастих навртки са стаблом од FE-PA2601, посребрених по навоју, за примену у ваздухопловству. Класификација: 1 100 MPa/650 °C naSRPS EN 4552:2016 (en) Ваздухопловство – Сферични цевни прикључак, 37°, од челика отпорног на топлоту – Праве навртке са завареним крајем –Серије величина изражених у инчима 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују карактеристике заварених правих навртки из серија величина изражених у инчима, сферичних цевних прикључака, 37°, од челика отпорног на топлоту, за примену у ваздухо-пловству. Номинални притисак: класа Д у складу са ISO 6771. 
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naSRPS EN 4560:2016 (en) Ваздухопловство – Сферични цевни прикључак, 37°, до 21 000 kPa– Серије величина изражених у инчима – Техничка спецификација
Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеване карактеристике, инспекција иметоде испитивања, обезбеђење квалитета и услови набавке за серијевеличина изражене у инчима сферичних цевних прикључака, 37°, за температурне опсеге од типа II до типа V према ISO 6771 и номи-налном притиску до 21 000 kPa. Као додатак условима ове техничке спецификације, склопови прикључака морају да се квалификују у сагласности са захтевима спецификације опреме или компоненте. naSRPS EN 6032:2014 (en) Ваздухопловство – Пластика ојачана влакнима – Метода испи-тивања – Одређивање температуре преласка у стакласто стање 
Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода за одређивање температуре преласка у стакласто стање за неметалне материјале. naSRPS EN 6033:2014 (en) Ваздухопловство – Пластика ојачана угљеничним влакнима –Метода испитивања – Одређивање интерламинарне енергије жилавости лома – П аз I – GIC  рик
Апстракт: Овим стандардом се утврђују процедуре за одређивање приказа I интерламинарне енергије жилавости лома GIC угљеничних влакана произведених мешавином од једносмерних трака или тканине. naSRPS EN 6034:2014 (en) Ваздухопловство – Пластика ојачана угљеничним влакнима –Метода испитивања – Одређивање интерламинарне енергије жилавости лома – Приказ II – GIIC  
Апстракт: Овим стандардом се утврђују процедуре за одређивање приказа II интерламинарне енергије жилавости лома GIIC угљеничних влакана произведених мешавином од једносмерних трака или тканине. naSRPS EN 6035:2014 (en) Ваздухопловство – Пластика ојачана влакнима – Метода испи-тивања – Одређивање затезне чврстоће узорка са назубљењем и без назубљења 
Апстракт: Овим стандардом се дефинише метода која се користи за одређивањезатезне чврстоће узорка пластике ојачане влакнима са назубљењем и без назубљења. naSRPS EN 6036:2014 (en) Ваздухопловство – Пластика ојачана влакнима – Метода испити-вања – Одређивање чврстоће на притисак узорка са назубљењем, без назубљења и са попуњеним отвором 
Апстракт: Овим стандардом се дефинише метода која се користи за одређивањечврстоће на притисак узорка пластике ојачане влакнима са назуб-љењем, без назубљења и са попуњеним отвором.  19. Електрична опрема и системи у ваздухопловству naSRPS EN 2235:2016 (en) Ваздухопловство – Једножилни и вишежилни електрични каб-лови, екранизовани и обавијени – Техничка спецификација 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за карактеристике, методе испитивања, квалификације и услове прихватања једножилних и више-жилних електричних каблова, екранизованих и обавијених каблова за употребу у електричним системима ваздухоплова. naSRPS EN 2266-008:2016 (en) Ваздухопловство – Електрични каблови за општу намену – Раднатемпература између – 55 °C и 200 °C – Део 008: Фамилија DRP (пар) DRT (3 језгра) DRQ (4 језгра), штампање помоћу УВ ласера обложених вишежилних каблова – Стандард за производ 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују карактеристике обложених вишежилнихкаблова за штампање помоћу УВ ла ера, за уп тр бу у ел ктричним с о е е  системима ваздухоплова за радне температуре између − 55 °C и 200 °C.naSRPS EN 2267-002:2016 (en) Ваздухопловство – Електрични каблови за општу намену –Радне температуре између – 55 °C и 260 °C – Део 002: Опште 
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Апстракт: Овим стандардом се утврђује списак стандарда за производе и зајед-ничке карактеристике електричних каблова за употребу у електрич-ним системима ваздухоплова за радне температуре између − 55 °C и 260 °C (уколико није другачије утврђено у стандарду за производ). naSRPS EN 2267-011:2016 (en) Ваздухопловство – Електрични каблови за општу намену – Раднетемпературе између – 55 °C и 260 °C – Део 011: Фамилија DZA, једножилни и вишежилни склоп за употребу при ниском атмос-ферском притиску – Стандард за производ 
Апстракт: Овим стандардадом се утврђују карактеристике електричних жица фамилије DZA за употребу у ваздухоплову. Ова фамилија каблова се користи на радним температурама између – 55 °C и 260 °C. naSRPS EN 2267-012:2016 (en) Ваздухопловство – Електрични каблови за општу намену – Раднатемпература између – 55 °C и 260 °C – Део 012: Фамилија DZ, једножилни, за штампање помоћу УВ ласера, за употребу при ниском атмосферском притиску – Стандард за производ  
Апстракт: Овим стандардом се утврђују карактеристике електричних жица фамилије DZ за штампање помоћу УВ ласера за употребу у ваздухо-плову. Ова фамили а каблова се користи на радн м температурамај и  између – 55 °C и 260 °C. naSRPS EN 2591-227:2016 (en) Ваздухопловство – Елементи за електрично и оптичко пове-зивање – Методе испитивања – Део 227: Испитивања дели-мичног пражњења 
Апстракт: Овим стандардом се дефинишу методе испитивања за мерење почетних//крајњих напона (PDIV, PDEV) делимичног пражњења и нивоа дели-мичног пражњења при специфичним температурама и притисцима у електричним конекторима за употребу у Мора да се ваздухоплову. користи заједно са EN 2591-100. naSRPS EN 3375-011:2016 (en) Ваздухопловство – Електрични кабл за пренос дигиталних података – Део 011: Једноструко обложен – Четири уплетена проводника од 100 ома – Лаки – Тип KL – Стандард за производ 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују мере, толеранције, захтеване каракте-ристике и маса једноструко обложеног електричног кабла типа KL. naSRPS EN 3475-307:2016 (en) Ваздухопловство – Електрични каблови за употребу у ваздухо-плову – Методе испитивања – Део 307: Напон при гашењу короне
Апстракт: Овим стандардом за испитивање се дефинишу методе за откривање имерење делимичног пражњења (корона) при примењеном испити-вању напона, укључујући одређивање почетка делимичних пражњења(корона) и смањење напона како се волтажа за испитивања повећава и смањује, електричних каблова за употребу у ваздухоплову. Мора да се користи заједно са EN 3475-100. naSRPS EN 3545-006:2016 (en) Ваздухопловство – Електрични конектори, правоугаоног поп–речног пресека са пластичним кућиштем, отвореним или затво-реним са задње стране, са уређајем за забрављивање, радне температуре од – 55 °C до 175 °C – Део 006: Мушки конектор и систем повезивања за монтажу у фиксно кућиште 
Апстракт: Овим стандардом се утврђује мушки конектор и систем повезивања за монтажу у фиксно кућиште за фамилију електричних конектора правоуганог попречног пресека са пластичним кућиштем, отворенимили затвореним са задње стране, са уређајем за забрављивање, за радне температуре од – 55 °C до 175 °C. naSRPS EN 3645-001:2016 (en) Ваздухопловство – Електрични конектори округлог попречног пресека са заштитом од додира, спојени троструким навојем, радне температуре од 175 °C или 200 °C, непрекидно – Део 001: Техничка спецификација 



ИСС информације бр. 5 – 2016. ________________________________________________________________   

 www.iss.rs 38 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују опште карактеристике, услови за квали-фикацију, прихватање и осигурање квалитета, као и испитивање прог-рама и група за конекторе округлог попречног пресека спојене кружнимнавојем, отпорне на ватру, намењене за употребу у температурном опсегу од – 55 °C до 1 5 °C, непрекидно, или 200°C, непрекидно, према7класама и моделима. naSRPS EN 3645-003:2016 (en) Ваздухопловство – Електрични конектори округлог попречногпресека са заштитом од додира, спојени троструким навојем, радне температуре од 175 °C или 200 °C, непрекидно – Део 003: Утичница са квадратном прирубницом за монтажу – Стандард за производ 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују карактеристике утичнице са квадратномприрубницом у породици конектора округлог попречног пресека спојених троструким навојем. naSRPS EN 3645-006:2016 (en) Ваздухопловство – Електрични конектори округлог попречногпресека са заштитом од додира, спојени троструким навојем, радне температуре од 175 °C или 200 °C, непрекидно – Део 006:Заштитни поклопа а прикључнице – Стандард за производ ц з
Апстракт: Овим стандардом се утврђују карактеристике заштитних поклопаца за утичнице у фамилију конектора округлог попречног пресека спојених троструким навојем. Односи се на моделе у табели 2. За утичнице, видети EN 3645-003, EN 3645-004, EN 3645-005, EN 3645-009и EN 3645-010, респективно. Ови конектори су изведени из и замен- љиви са W, F, или К моделима у MIL-DTL-38999/33. naSRPS EN 3645-007:2016 (en) Ваздухопловство – Електрични конектори округлог попречногпресека са заштитом од додира, спојени троструким навојем, радне температуре од 175 °C или 200 °C, непрекидно – Део 007:Заштитни поклопац за утикаче – Стандард за производ 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују карактеристике заштитних поклопаца за утикаче у фамилији електричних конектора округлог попречног пресека спојених троструким навојем. Односи се на моделе у табели 2.За утикаче, видети EN 3645-008, EN 3645-011, EN 3645-012. Ови конек-тори су изведени из и заменљиви са W, F, K и Z моделима у специфи-кацији MIL-DTL-38999/32. naSRPS EN 3645-008:2016 (en) Ваздухопловство – Електрични конектори округлог попречногпресека са заштитом од додира, спојени троструким навојем, радне температуре од 175 °C или 200 °C, непрекидно – Део 008:Неослобађајући утикач са прстеном за уземљење – Стандард за производ 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују карактеристике утикача са заштитним прстеновима у породици електричних конектора округлог попречногпресека спојених троструким навојем. Односи се на моделе у табели 3.За контакте, видети EN 3645-002. За утичнице и заштитне поклопце, видети EN 3645-003, EN 3645-004, EN 3645-005, EN 3645-007, EN 3645-009и EN 3645-010, респективно. Ови конектори су изведени из и заменљиви са моделима W, F, J, M и K у спецификацији MIL-DTL-38999/26. naSRPS EN 3646-007:2016 (en) Ваздухопловство – Електрични конектори округлог попречногпресека са бајонет-спојницом, радне температуре од 175 °C или 200 °C, непрекидно – Део 007: Херметичка утичница са округломприрубницом, монтирана заваривањем или лемљењем – Стан-дард за производ 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују карактеристике херметичких утичница саокруглом прирубницом, додатом заваривањем или лемљењем, у фами-лији електричних конектора округлог попречног пресека са бајонет--спојницом, намењених за употребу у температурном опсегу од – 55 °Cдо 175 °C или 200 °C, непрекидно. Односи се на моделе у табели 3. За утикаче и заштитне поклопце, видети EN 3645-008 и EN 3645-009, респективно. 
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naSRPS EN 3646-009:2016 (en) Ваздухопловство – Електрични конектори округлог попречногпресека са бајонет-спојницом, радне температуре од 175 °C или200 °C, непрекидно – Део 009: Заштитни поклопац за утичнице – Стандард за производ 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују карактеристике заштитних поклопаца за утичнице у фамилији електричних конектора округлог попречног пресека са бајонет-спојницом, намењених за употребу у темпера-турном опсегу од – 55 °C до 175 °C или 200 °C, непрекидно. Односи на моделе у табели 2. За утичнице у вези са овим заштитним поклоп-цима, видети EN 3645-003 до EN 3645-007. naSRPS EN 3646-010:2016 (en) Ваздухопловство – Електрични конектори округлог попречногпресека са бајонет-спојницом, радне температуре од 175 °C или200 °C, непрекидно – Део 010: Заштитни поклопац за утикаче –Стандард за производ 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују карактеристике заштитних поклопаца за утикаче у фамилији електричних конектора округлог попречног пресека са бајонет-спојницом, намењених за употребу у температурномопсегу од – 55 °C до 175 °C или 200 °C, непрекидно. Односи се на моделеу табели 2. За утикаче у вези са овим заштитним поклопцима, видети EN 3645-008. naSRPS EN 3745-410:2016 (en) Ваздухопловство – Оптичка влакна и каблови за коришћење у ваздухопловима – Методе испитивања – Део 410: Топлотни век 
Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода за мерење издржљивости на топлоту готовог оптичког кабла. naSRPS EN 4056-001:2016 (en) Ваздухопловство – Обујмице за кабловске снопове – Део 001: Техничка спецификација 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују карактеристике, методе испитивања, квалификације и услови прихватања пластичних обујмица које се користе за спајање, причвршћивање и/или означавање кабловских снопова у ваздухоплову. Обујмице треба да буду монтиране одговара-јућим алатом, којим се контролише сила деловања како би се избегло оштећење кабловске нсталације. се захтеви у ваздухо-и Дефинишу и пловству који нису утврђени у EN 62275. naSRPS EN 4165-002:2016 (en) Ваздухопловство – Модуларни електрични конектори право-угаоног попречног пресека — Радна температура од 175 °C, не-прекидно – Део 002: Спецификација перформанси и размештај контаката 
Апстракт: Овим стандардом се дефинише број услова заједничких за модуларнеелектричне конекторе правоугаоног попречног пресека за утичнице, утикаче и постоље и панел, са измењивим модулима и при радној  температури од 175 °C, непрекидно. naSRPS EN 4165-018:2016 (en) Ваздухопловство – Модуларни електрични конектори право-угаоног попречног пресека – Радна температура од 175 °C, не-прекидно – Део 018: Заштитни поклопац за све утичнице серије 2– Стандард за производ 
Апстракт: Овим стандардом се дефинише заштитни поклопац за све утичнице серије 2 који се користе у фамилији електричних конектора право-угаоног попречног пресека. naSRPS EN 4604-005:2016 (en) Ваздухопловство – Електрични каблови за пренос сигнала –Део 005: Коаксијални кабл од 75 ома, 200 °C, тип WL – Стандардза производ 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеване карактеристике коаксијалнихкаблова, од 75 Ω, тип WL, за употребу у електричним системима ваздухоплова на радној температури између − 55 °C и 200 °C и посебноза високу фреквенцију до 3 GHz. 
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naSRPS EN 4641-101:2016 (en) Ваздухопловство – Оптички каблови, спољашњи пречник омотача од 125 µm – Део 101: Приањајућа конструкција, језгро од 62,5 μmGI типа, спољашњег пречника од 0,9 mm – Стандард за производ 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују опште карактеристике, услови за квали-фикацију, прихватање и обезбеђење квалитета за оптичке каблове са језгром од 62,5 µm/125 µm GI типа, спољашним пре ни m ч ком од 0,9 mи са пријањајућом конструкцијом. naSRPS EN 4652-001:2016 (en) Ваздухопловство – Коаксијални конектори за радио-фрек-венције – Део 1: Техничка спецификација 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеване карактеристике, методе испи-тивања, квалификација и услови прихватања за коаксијалне каблове за радио-фреквенцију, онда када се користе са флексибилним кабловимаза радио-фреквенцију у складу са EN 4604-001 и полукрутим коак-сијалним кабловима. naSRPS EN 4681-005:2016 (en) Ваздухопловство – Електрични каблови за општу намену са проводницима од алуминијума или бакра обложеног алу-минијумом – Део 005: AZ фамилија, једножилни, за употребу при ниском атмосферском притиску – Стандард за производ 
Апстракт: Овим стандардом се зтврђују карактеристике електричних жица AZ фамилије за употре у у ваздухоп ову. Ова фамилија каблова се б лкористи за радне температуре између −65 °C и 180 °C. naSRPS EN 4681-006:2016 (en) Ваздухопловство – Електрични каблови за општу намену са проводницима од алуминијума или бакра обложеног алумини-јумом – Део 006: AZA фамилија, једножилни и вишежилни склопови, за употребу при ниском атмосферском притиску –Стандард за производ 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују карактеристике електричних жица AZA фамилије за употребу у ваздухоплову. Ова фамилија каблова се користи на радним температурама између −65 °C и 180 °C. naSRPS EN 4728:2016 (en) Ваздухопловство – Прекидачи, једнополни и трополни – Стан-дард за производ 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују карактеристике прекидача који се користеу струјним колима у ваздухоплову да би се повезали привремено инсталирани каблови. Не постоји електрична веза између било ког од терминала. naSRPS EN 6059-100:2016 (en) Ваздухопловство – Електрични каблови, инсталације – Заштитненавлаке – Методе испитивања – Део 100: Опште 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују опште методе испитивања и квалифи-кације за заштитне навлаке за каблове и кабловске сн пове за применуоу ваздухопловству. naSRPS EN 6113:2016 (en) Ваздухопловство – Прекидачи, склопови за повезивање и причвршћивање 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују склопови за повезивање и причвршћи-вање прекидача.  20. Менаџмент енергијом naSRPS EN 16247-3:2015 (en) Енергетски прегледи – Део 3: Процеси 
Апстракт: Овај стандард специфицира захтеве, методологију и испоручене резултате за енергетске прегледе процеса. Он укључује: а) организацију и спровођење енергетских прегледа; б) анализирање података добијених из енергетских провера; в) извештавање и документовање налаза енергетских провера. 
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Овај део стандарда се примењује на терену, на местима на којима се користи енергија у процесима. Овај стандард мора да се користи заједно са ЕN 16247-1, Енергетске провере – Део 1: Општи захтеви. Он обезбеђује захтеве додате ЕN 16247 и мора да се користи заједно са њим. Процес може да садржи једну или више производних линија, канцеларије, лабораторије, истраживачке центре, паковање и складиштеса специфичним радним условима, као и транспорт између локација. Енергетска провера може да обухвати целу локацију или њен део. Ако су зграде обухваћене енергетском провером, онда вршилаценергетског прегледа може да примени и ЕN 16247-2, Енергетске
провере – Део 2: Зграде. Ако је енергетском провером обухваћен итранспорт, онда вршилац енергетског прегледа може да примени иЕN 16247-4, Енергетске провере – Део 4: Транспорт. naSRPS EN 16247-5:2016 (en) Енергетски преглед – Део 5: Компетентност вршилаца енер-гетских прегледа 

Апстракт: Овај стандард специфицира захтеве за компетентност вршилаца енер-гетских прегледа. Овај стандард може да се користи за специфичненационалне шеме за квалификацију вршилаца енергетских прегледа. Такође, стандард могу да користе организације које спроводе енер-гетске прегледе како би именовале компетентног вршиоца енер-гетских прегледа, заједно са ЕN 16247-1, ЕN 16247-2, ЕN 16247-3 и
ЕN 16247-4, ради обезбеђивања доброг квалитета енергетских провера. Овим стандардом је признато да захтевану компетентност може даима вршилац енергетског прегледа или цео тим који врши енер-гетске прегледе. naSRPS ISO 50003:2016 (en) Системи менаџмента енергијом – Захтеви за тела која спроводепроверу и сертификацију система менаџмента енергијом 

Апстракт: Овај стандард специфицира захтеве за компетентност, конзистентност и непристраност приликом провера и сертификације система менаџментаенергијом (EnMS), за тела која пружају такве услуге. Да би се осигурала ефективност провера EnMS, овај стандард се бави процесом провере, захтевима за компетентност особља укључених у процес сертификације система менаџмента енергијом, трајањем провере и узорковањем код вишелокацијске провере. Стандард је намењен да се користи заједно са ISO/IEC 17021:2011. Захтеви из ISO/IEC 17021:2011 се такође примењујуна овај стандард. naSRPS ISO 50004:2016 (en) Системи менаџмента енергијом – Смернице за примену, одржа-вање и побољ истема менаџмента енергијом шавање с
Апстракт: Овај стандард пружа практично упутство и примере за успостав-љање, имплементацију, одржавање и побољшавање система менаџ-мента енергијом (EnMS) у складу са систематичним приступом из ISO 50001. Упутство дато у овом стандарду је примењиво на било коју организацију, без обзира на њену величину, врсту, локацију или степен зрелости. Овај стандард не пружа упутство о томе како треба развити интегрисани систем менаџмета. Иако је упутство дато у овом стандарду конзистентно са моделом система менаџмента енер-гијом датом у ISO 50001, стандард ипак није намењен за тумачење захтева стандарда ISO 50001. naSRPS ISO 50006:2016 (en) Системи менаџмента енергијом – Мерење енергетске перфор-мансе помоћу енергетске поредбене вредности (EnB) и инди-катора енергетских перформанси (EnPI) – Општи принципи и упутство 
Апстракт: Овај стандард пружа упутство за организације о томе како треба успос-тавити, користити и одржавати индикаторе енергетских перфор-манси (EnPIs) и енергетску поредбену вредност (EnBs) као део процесамерења енергетске перформансе. Упутство дато у овом стандарду је примењиво на било коју организацију, без обзира на њену величину, врсту, локацију или степен зрелости менаџмента енергијом. 
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 21. Профили, шипк  и траке од ла их метала и њихових е к
легура naSRPS EN 754-1:2016 (en) Алуминијум и легуре алуминијума – Хладно вучене шипка и цев – Део 1: Технички захтеви за контролисање и испоруку 

Апстракт: Овим документом се утврђују технички захтеви за контролисање и испоруку хладно вучене шипке и цеви од алуминијума и легура алуминијума за опште сврхе. Овај документ се примењује а зводе н проидобијене пресовањем истискивањем, а затим хладно вучене. naSRPS EN 755-2:2016 (en) Алуминијум и легуре алуминијума – Шипка, цев и профили добијени пресовањем истискивањем – Део 2: Механичке особине
Апстракт: Овим документом се утврђују граничне вредности механичких особинадобијених испитивањем затезањем које се примењују на шипку, цев и профиле од алуминијума и легура алуминијума добијене пресовањемистискивањем. Технички услови за контролисање и испоруку, укључу-јући захтеве за производ и испитивање, специфицирани су у EN 755-1.Ознаке стања дефинисане су у EN 515. Граничне вредности хемијскогсастава за ове материјале дате су у EN 573-3.  22. Дечје играчке naSRPS EN 71-1:2016 (en) Безбедност дечјих играчака – Део 1: Механичка и физичка својства  
Апстракт: Овим европским стандардом се утврђују захтеви и методе испитивањамеханичких и физичких својстава дечјих играчака. Овај европски стандард се примењује на играчке за децу, играчке које представљајубило који производ или материјал обликован или јасно намењен да их за игру користе деца узраста до 14 година. Он се односи на нове играчке, имајући у виду период предвиђене и нормалне употребе, онда када се играчке користе у сврху за коју су предвиђене или на предвиђен начин, с обзиром на нормално понашање деце. naSRPS EN 71-5:2016 (en) Безбедност дечјих играчака – Део 5: Хемијске играчке (комплети),изузев комплета за експерименте  
Апстракт: Овај стандард утврђује захтеве и методе испитивања за супстанце и материјале употребљене у играчкама (сетовима), осим за комплете за експерименте.  23. Специјални оизво и дрвне индустрије за пр д

грађевинарство: паркет, призме и др. naSRPS EN 13329:2016 (en) Ламинатне подне облоге – Елементи са површинским слојем на бази аминопластичних термореактивних смола – Специфи-кације, захтеви и методе испитивања 
Апстракт: Овим европским стандардом се утврђују карактеристике, захтеви и методе испитивања за ламинатне подне облоге са површинским слојем на бази аминопластичних термореактивних смола, онако како је то дефинисано у 3.1 и 3.2. Такође даје захтеве за обележавање и паковање. Документ укључује систем за класификацију заснован на ЕN ISO 10874, дајући практичне захтеве за области и нивое примене, указујући на то где ће ламинатне подне облоге дати задовољавајућу употребу и подстаћи корисника да направи добар (правилан) избор. Ламинатне подне облоге су погодне за комерцијалне и домаће нивое употребе, укључујући и кухиње у домаћинству. Овај стандард нема посебне захт ве за површине оје су стално влажне, као што су оне у е ккупатилима, просторијама за прање веша и саунама. naSRPS EN 14978:2016 (en) Ламинатне подне облоге – Елементи са површинским слојем на бази акрила, очврсли електронским зрацима – Специфи-кације, захтеви и методе испитивања 
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Апстракт: Овим европским стандардом се утврђују карактеристике, захтеви и методе испитивања за ламинатне подне облоге са површинским слојем на бази акрила очврслих електронским зрацима, онако како је то дефинисано у 3.1 и 3.1.1. Документ укључује систем за класифи-кацију заснован на ЕN ISO 10874, дајући практичне захтеве за областии нивое примене, указујући на то како ће ламинатне подне облоге дати задовољавајућу употребу и подстаћи корисника да направи добар (правилан) избор. Такође, се утврђују захтеви за обележавање и паковање. Ламинатне подне облоге су погодне за комерцијалне и домаће нивое употребе, на пример за кухиње у домаћинству. Овај стандард нема посебне захте е за површине које су стално влажне, в  нпр. у купатилима, просторијама за прање веша или саунама. naSRPS EN 15468:2016 (en) Ламинатне подне облоге – Елементи са директно нанетом штампом и смолом у површинском слоју – Спецификације, захтеви и методе испитивања 
Апстракт: Овим европским стандардом се утврђују карактеристике, успостављајузахтеви и дају методе испитивања за ламинатне подне облоге (које су дефинисане у 3.1). Документ укључује систем за класификацију заснован на ЕN ISO 10874, обезбеђујући практичне захтеве за област и ниво примене, указујући на то како ће ламинатне подне облоге дати задовољавајућу употребу и подстаћи корисника да направи добар правилан избор. Такође се утврђују захтеви за обележавање и паковање. Ламинатне подне облоге су погодне за комерцијалне и домаће нивое употребе, укључујући и кухиње у домаћинству. Овај стандард нема посебне захтеве за површине које су стално влажне, нпр. у купатилима, просторијама за прање веша или саунама.  24. Класификација, термини, дефиниције, ознаке naSRPS EN ISO 18103:2016 (en) Означавање етикетом најфиније вунене тканине – Захтеви за дефинисање кода (ознаке) „Супер S"  
Апстракт: Утврђена је метода испитивања и захтеви за вунене тканине „Супер S" кода (ознаке).  25. Разни ткани производи naSRPS EN 1269:2016 (en) Текстилне подне облоге – Оцењивање импрегнације иглених подних облога на основу запрљаности земљом 
Апстракт: Овим европским стандардом утврђене су две методе за процену импрегнације или других третмана за иглане подне облоге на основу запрљаности земљом. Не постоји позната веза између две методе запрљаности земљом. naSRPS EN 1307:2016 (en) Текстилне подне облоге – Класификација 
Апстракт: Овим европским стандардом се утврђују захтеви за класификацију свихтекстилних подних облога и тепих-плоча, изузимајући тепихе и стазе (видети ISO 2424), у употребне класе у погледу једног или више следећихнаведених својстава: хабања, очувања изгледа, додатних својстава перформанси, и класификује их за луксузни ниво. Овај европски стандард одговара класификацији која је дефинисана у ЕN ISO 10874.naSRPS EN 14499:2016 (en) Текстилне подне облоге — Најмањи захтеви за подлоге тепиха
Апстракт: Овим европским стандардом се утврђују најмањи захтеви за перфор-мансе за влакнасте, невлакнасте и комбиноване подлоге, као што су захтеви за прекид и отпорност на стварање напрслина. naSRPS EN ISO 12951:2016 (en) Текстилне подне облоге -Одређивање губитка масе, везаних влакана и промена изгледа на ивицама степеника употребом уређаја „Lison Tretrad" 
Апстракт: Овај међународни стандард описује методу испитивања за одређивањагубитка масе, везаних влакана и промена изгледа на ивицама степеника употребом „Lizon Tretrad" машине. 
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 26. Одећа, рубље, капе и слични производи naSRPS EN 14682:2015 (sr) Безбедност одеће за децу – Гајтани и врпце за дечју одећу –Спецификације 
Апстракт: Овај европски стандард дефинише захтеве за гајтане и врпце на одећиза децу, укључујући и костиме за маскирање и одећу за скијање, до узраста од 14 година. У оквиру овог европског стандарда није могуће обухватити све потенцијалне опасности које може проузроковати не-безбедни одевни предмет. Насупрот томе, идентификоване конкретнеопасности у оквиру одређеног стила/дизајна одевних предмета не могу представљати опасност за одређену старосну групу. Препоручујесе да се спроведе појединачна процена ризика за сваку врсту одевног предмета како би се осигурало да не представља опасност за особе ко е га носе. Овај европски стандард се не примењује на (видети јПр г Ц за образложење): илоа) артикле који се користе за децу и бригу о деци, на пример портикле, пелене и носиљке; б) ципеле, чизме и сличну обућа; в) рукавице, шешире, капе и шалове; г) кравате које су дизајниране тако да се носе уз кошуље или блузе; д) појасе (опасаче), са изузетком за наменске појасеве за везивање који су у оквиру предмета и подручја примене; ђ) бретеле; е) верску одећу; ж) свечану одећу, као што је она која се носи на грађанским или верскимсвечаностима или регионалним или националним фестивалима, обично на ограничено време и под надзором; з) специјалну радну и спортску одећу која се носи обично на ограни-чено време и под надзором, на пример рагби шортс, суво одело за рониоце и одећа за плес, осим у случајевима када се такви одевни предмети обично носе као одећа за дан или ноћ; и) позоришне костиме који се користе за позоришне представе; ј) кецеље намењене да се носе преко дневне одеће, за ограничени период и под надзором, ради заштите одеће од прљања током активности као што су сликарство, кување, или за време оброка; к) торбе и новчанике/мале ташне.  27. Разни производи из групе конфекције naSRPS EN 16732:2016 (en) Патент-затварачи – Спецификације 
Апстракт: Овим европским стандардом се утврђују нивои перформансе и методеиспитивања за следећа својства патент-затварача произведених са компонентама за закључавање постављених на тракама: јачину додатказа потезање, краја затварања, заустављача на врху, патент-затварача са отвореним крајевима са телом дељиве спојнице, реципрочни меха-низам затвореног патент-затварача који се бочно растеже, за додатакза отворени крај који се бочно растеже, клизач са уређајем за закљу-чавање и моћ задржавања једне стране патент-затварача са отво-реним крајем и за клизач који је отпоран на увртање. НАПОМЕНА   Испитивања утврђена у прилозима од А до К посебно су осмишљена како би омогућила њихову непосредну примену до готовог патент-затварача са циљем давања кориснику, у разумној мери, уверењада је патент-затварач у складу са захтевима овог стандарда и да можена задовољавајући начин да испуни своју намену. Прилог Л даје информације о процедури за узимање узорака из добијене количине патент-затварача. Поред тога, нивои перформансе су такође наведениза постојаност обојења на прање, хемијско чишћење и воду, као и за димензионалне стабилности на прање и хемијско чишћење. Овај европски стандард се може применити на патент-затвараче за општу употребу и није применљив на патент-затвараче са специјализованимсврхама (на пример притиском запечаћен патент-затварач за рони-лачко одело). 
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 28. Хемијска испитивања текстилног материјала naSRPS EN 16711-1:2016 (en) Текстил – Одређивање садржаја метала – Део 1: Одређивање метала после микроталасне дигестије 
Апстракт: Овим европским стандардом се утврђује процедура за одређивање антимона (Sb), арсена (As), кадмијума (Cd), хрома (Cr), кобалта (Co), бакра (Cu), олова (Pb), живе (Hg), никла (Ni) у текстилу добијеном од природних и вештачких влакана, укључујући текстилне површине са превлаком и компоненте за одевне предмете о што су дугмета, (капатент-затварачи итд) после микроталасне дигестије. naSRPS EN 16711-2:2016 (en) Текстил- Одређивање садржаја метала – Део2: Одређивање метала који се екстрахује киселим раствором који симулира знојење 
Апстракт: Овим европским стандардом утврђује се процедура за одређивање антимона (Sb), арсена (As), кадмијума (Cd), хрома (Cr), кобалта (Co), бакра (Cu), олова (Pb), живе (Hg), никла (Ni) у текстилу добијеном од природних и вештачких влакана, укључујући текстилне површине са превлаком и компоненте за одевне предмете (као што су дугмета, патент затварачи итд.) после екстракције са киселим раствором који симулира зној. naSRPS EN ISO 16373-1:2016 (en) Текстил – Боје – Део1: Основни принципи испитивања обојеногтекстила за идентификацију боје 
Апстракт: Описани су основни принципи испитивања обојеног текстила за идентификацију боје.  29. Физикална испитивања текстилног материјала naSRPS EN 14196:2016 (en) Геосинтетика – Методе испитивања за мерење масе по јединициповршине глинених геосинтетичких баријера 
Апстракт: Овај стандард описује методу за лабораторијско одређивање масе по јединици површине узорка глинених геосинтетичких баријера (GBR-C) у примљеном стању. Пошто произвођачи дефинишу масу по јединициповршине при датом садржају влаге, зато је потребно да се измери садржај влаге. naSRPS EN 14574:2016 (en) Геосинтетика – Одређивање отпорности подлоге од геосинтетикепрема пробијању пирамидом 
Апстракт: Овим документом се одређује индекс метода за испитивање отпор-ности према пробијању геосинтетике на крутој подлози. Ова метода стимулише делотворност геосинтетике, штитећи материјал за гео-синтетичке баријере или друге додирне површине од оштрих тврдих елемената под кратким оптерећењем. naSRPS EN ISO 137:2016 (en) Вуна – Одређивање пречника влакна – Метода са проје ционимкмикроскопом 
Апстракт: Описана је метода за одређивање пречника вуненог влакна. naSRPS EN ISO 2061:2016 (en) Текстил – Одређивање броја увоја у пређи – Метода са ди-ректним бројањем 
Апстракт: Овим међународним стандардом се утврђује метода којом се одређује смер увоја пређе, број увоја, изражен у увојима (обртајима) по јединицидужине и промена у дужини распредене пређе, методом директног бројања. Овај стандард се примењује на једножичне пређе (предене пређе, тј. пређе од кратких влакана и филамент), кончане пређе и кабловане пређе. naSRPS EN ISO 10319:2016 (en) Геосинтетика – Испитивање затезања узорка у облику широке траке 
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Апстракт: Овим стандардом се описује метода одређивања својстава при затезањугеосинтетичких материјала, коришћењем лабораторијског узорка у облику широке траке. Метода је применљива за већину геосинтетичкихматеријала, укључујући ткане и неткане, геокомпозите, плетене и оне у облику филца. Метода је такође применљива за георешетке и сличне геотекстиле отворене сруктуре, али тада је потребно променити димензије лабораторијског узорка. naSRPS EN ISO 10772:2014 (en) Геотекстил – Метода испитивања којом се одређује понашање при филтрирању под условима турбулентног течења воде 
Апстракт: Овим стандардом се описује метода за одређивање проласка честица тла кроз филтер геотекстила под условима турбулентог ечења тспољашње воде. naSRPS EN ISO 25619-2:2016 (en) Геосинтетика – Одређивање понашања при сабијању – Део 2: Одређивање понашања при краткотрајном сабијању  
Апстракт: Овим стандардом се утврђује индекс метода испитивања за одре-ђивање понашања према краткотрајном сабијању геосинтетике и може се користити за одређивање деформације настале од притиска краткотрајним сабијањем, тј. после излагања притиску, светлости или течности.  30. Разни производи за широку потрошњу од гуме и 

пластичних маса naSRPS EN 16511:2016 (en) Панели за лабаво постављање – Полукруте вишеслојне и моду-ларне подне облоге (MMF) у облику панела, са горњим слојем отпорним на хабање 
Апстракт: Овим европским стандардом се утврђују карактеристике за полукрутевишеслојне модуларне подне облоге са декоративним површинским слојем отпорним на хабање, које се испоручују у панелима (или плочамаили равног облика). Подни панели се сматрају погодним за комерци-јалне и домаће нивое употребе, а пројектовани су за лабаву инста-лацију. Овај европски стандард се не примењује на еластичне подне панеле за лабаво постављање у складу са EN 14085, за вишеслојне дрвене подове у складу са EN 13489, нити на производе утврђене у EN ISO 10581, EN ISO 10582, EN ISO 24011, EN 12104 и ISO 14486. Овај европски стандард се примењује за површине које су стално влажне, нпр. у купатилима, просторијама за прање веша или саунама, искључивопо препоруци произвођача. Такође, овај европски стандард укључује захтеве за обележавање и паковање. naSRPS EN 16776:2016 (en) Еластичне подне облоге – Хетерогене подне облоге од поли-уретана –Спецификација 
Апстракт: Овим европским стандардом су утврђене карактеристике хетерогенихеластичних подних облога на бази полиуретана са термореактивним својствима, испоручених или у облику ролне, плоче, или у облику плочица. Ова спецификација се примењује за подне облоге које садрже слој за хабање или друге компактне слојеве направљене од полиуретана који се разликују у саставу, хемијски умрежена и/или дизајнирана и која може да садржи декоративни слој, ојачање и другу позадину. Ова спецификација се не примењује на подне облоге које су утврђене у EN ISO 10582, EN ISO 24011, EN 1817 или EN 14565. Да би подстакао корисника да направи правилан избор, стандард садржисистем класификације (видети EN ISO 10874) заснован на интензитетуупотребе, који показује где ће та подна облога имати задовољавајућу употребу. Такође, су утврђени захтеви за обележа ање. в 31. Разни стандарди о грађевинском тлу naSRPS EN ISO 17628:2016 (en) Геотехничко истраживање и испитивање – Геотермално испи-тивање – Одређивање топлотне проводљивости тла и стене помоћу измењивача топлоте у бушотини 
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Апстракт: Стандард о методама геотермалних испитивања је неопходан због убрзаног пораста потражње за инсталацијама измењивача топлоте у Европи. Геотермални измењивачи топлоте се користе за загревање и хлађење, а могу се користити и у топлим и у хладним крајевима широмЕвропе. Бушење, уградња и испитивање топлотне проводљивости геотермалних измењивача топлоте треба да буду дефинисани стандар-дизованим поступцима испитивања. naSRPS EN ISO 17892-3:2016 (en) Геотехничко истраживање и испитивање – Лабораторијско испи-тивање тла – Део 3: Одређивање запреминске масе чврстих честица 
Апстракт: Овим документом се описује метода испитивања за одређивање запре-минске масе чврстих честица пикнометарском методом. Пикно-метарска метода се заснива на одређивању запремине тла познате масе методом истискивања течности. Запреминска маса чврстих честица се срачунава на основу података о маси и запремини тла. Пикнометарска метода се примењује за типове тла са величинама зрна мањим од 4 mm.  32. Основни и општи стандарди о грађевинским  

материјалима naSRPS EN 14081-1:2016 (en) Дрвене конструкције – Класирање према чврстоћи конструк-цијског дрвета правоугаоног попречног пресека – Део 1: Општи захтеви 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за визуелно и машински класи-рано конструкцијско дрво правоугаоног попречног пресека, обрађенорезањем, блањањем или другим методама, са минималним димензи-јама попречног пресека усклађеним са SRPS ЕN 336. Овај стандард обухвата одредбе за методе испитивања, оцењивање и верификацију сталности перформанси и означавање класираног конструкцијског дрвета према чврстоће. НАПОМЕНА   За машински класирано дрво дате су додатне одредбе за испитивање типа (ТТ) у SRPS ЕN 14082-2 и за фабричку контролу производње (FPC) у SRPS ЕN 14081-3.  Овај стандард идентификује карактеристике за које треба дати ограни-чења у стандардима за визуелно класирање. Овај стандард обухвата конструкцијско дрво правоугаоног пресека, незаштићено или зашти-ће о од биолошких утицаја. Стандард не обухвата:  н– дрво третирано ватрозаштитним производима за побољшавање његових перформанси;  – дрво са зупчастим спојевима.  33. Грађевинско стакло naSRPS EN 572-1:2016 (en) Грађевинско стакло – Производи од натријум-калцијум-сили-катног стакла – Део 1: Дефиниције и општа физичка и ме-ханичка својства  
Апстракт: Овим делом стандарда се утврђују и класификују основни производи од стакла, у погледу хемијског састава, физичких и механичких карактеристика и дефинишу општи критеријуми квалитета. Утврђенедимензије и толеранције, опис грешака, ограничења квалитета и озна-чавање за сваки основни производ нису укључени у овај део стандарда, али су дати у другим деловима стандарда утврђеним за сваки тип производа посебно: SRPS EN 572-2 за флот-стакла, SRPS EN 572-3 за полирано армирано стакло, SRPS EN 572-4 за вучено равно стакло, SRPS EN 572-5 за орнамент-стакло, SRPS EN 572-6 за армирано орнамент--стакло, SRPS EN 572-7 за армирано или неармирано профилисано стакло, SRPS EN 572-8 за фабричке и финално сечене величине и SRPS EN 572-9 за вредновање усаглашености/стандард за производ. 
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naSRPS EN 572-8:2016 (en) Грађевинско стакло – Производи од натријум-калцијум-сили-катног стакла – Део 8: Фабричке и финално сечене величине 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви у погледу димензија и мини-мални захтеви за квалитет (у погледу оптичких и визуелних грешака) за производе од натријум-калцијум-силикатног стакла који се користеу грађевинарству, онако како је то утврђено у SRPS EN 572-1:2013. Он се примењује на фабричке или финално сечене величине. Овај стандардсе не примењује на финално сечене величине који имају димензије мање од 100 mm или површину мању од 0,05 m². Овај стандард се не примењује на флот-стакло које се испоручује у „jumbo″, „split″ и „oversize″величинама, нити на полирано армирано стакло, вучено равно стакло и орнамент-стакло која се испоручују као правоугаона стакла фабричке величине. За спецификације у вези са овим врстама стакла, видети SRPS EN 572-2:2013, SRPS EN 572-3:2013, SRPS EN 572-4:2013, SRPS EN 572-5:2013 и SRPS EN 572-6:2013, редом. Овај стандард се непримењује на финално сечене величине армирано или неармиранопрофилисаног стакла. За спецификацију ове врсте стакла видети SRPS EN 572-7:2013. naSRPS EN 1096-5:2016 (en) Грађевинско стакло – Стакло са превлаком – Део 5: Метода испитивања и класификација према особинама самочишћења стакла са превлаком 
Апстракт: Овим стандардом се дефинише метода испитивања за утврђивање особина самочишћења превлака на стаклу које је под утицајем сунца, кише или комбинација, а које побољшавају чистоћу површине стакла. Стандард се примењује на класу А стакла са превлаком, онако како је то дефинисано у SRPS ЕN 1096-1 и SRPS ЕN 1096-2, за спољне упо-требе у грађевинарству. Испитивање је примењиво за превлаке на стаклу хидрофилног или фотокаталитичког карактера за побољшањечистоће површине стакла. Поступак испитивања се не бави конкретно постојаношћу функционалности самочишћења превлаке. naSRPS EN 12150-1:2016 (en) Грађевинско стакло – Каљено натријум-калцијум-силикатно сигурносно стакло – Део 1: Дефиниције и описи  
Апстракт: Овим стандардом се утврђују толеранције, равност, обрада ивица, фрагментација и физичке и механичке карактеристике монолитног равног каљеног натријум-калцијум-силикатног сигурносног стакла које се користи у грађевинарству. Информације о савијеном каљеном натријум-калцијум-силикатно сигурносном стаклу су дате у Прилогу А,али овај производ није део овог стандарда. Други захтеви који нису утврђени у овом стандарду могу се применити на каљено натријум-калцијум-силикатно сигурносно стакло које је инкорпорирано у склопове, нпр. вишеслојног или изолационог стакла или подвргнуто додатном третману, нпр. превлачењу. Додатни захтеви се утврђују у одговарајућим стандардима за производе од стакла. Каљено натријум--калцијум-силикатно сигурносно стакло у овом случају не губи каракте-ристике чврстоће при савијању и отпорности на температурне разлике. Површински обрађена стакла (пескарена) након каље а нису обухва-њћена овим стандардом. naSRPS EN 15681-1:2016 (en) Грађевинско стакло – Основни производи од алуминосили-катног стакла – Део 1: Дефиниције и општа физичка и механичка својства 
Апстракт: Овим делом стандарда се утврђују и класификују основни производи од алуминосиликатног стакла, у погледу хемијског састава, физичкихи механичких карактеристика и захтева у погледу димензија и мини-малног квалитета (у односу на оптичке и визуелне грешаке). Овај стандард се примењује на основно алуминосиликатно стакло испору-чено у фабричкој или сеченој величини или финално сеченој величини. Овај стандард се не примењује на финално сечене величине које имају димензије мање од 100 mm или површину мању од 0,05 m². 
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 34. Методе испитивања основних грађевинских 
материјала naSRPS EN 338:2016 (en) Конструкцијско дрво – Класе чврстоће 

Апстракт: Овај стандард успоставља систем класа чврстоће за општу употребу у стандардима за прорачун конструкција. Стандард даје каракте-ристичне чврстоће, својства крутости, вредности запреминске масе за сваку класу на коју с односи SRPS EN 14081-1. Овај стандард сее  примењује на све меко и тврдо дрво за конструкцијску употребу. naSRPS EN 1381:2016 (en) Дрвене конструкције – Методе испитивања – Носећи спојевиостварени спонкама 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују методе испитивања за одређивањесвојстава чврстоће и деформација спојева остварених спонкама уносећим дрвеним конструкцијама. Методе се односе на спојеве саелементима од дрвета (монолитно дрво и лепљено ламелирано дрво) или са производима на бази дрвета у комбинацијама предложенимза примену, а уз коришћење свих типова спонки (пречника до 3 mm за кружне попречне пресеке спонки или 4 mm x 2 mm за правоуг онеаили овалне попречне пресеке спонки). naSRPS EN 1382:2016 (en) Дрвене конструкције – Методе испитивања – Носивост при чупању спојних средстава за дрво 
Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода испитивања за одређивање носи-вости при чупању спојних средстава уграђених у дрво (монолитно, LVL и лепљено ламелирано дрво). Метода испитивања се примењује на све врсте ексера, завртања за дрво без навртке и спонки. naSRPS EN 1383:2016 (en) Дрвене конструкције – Методе испитивања – Отпорност дрветана утискивање спојног средства 
Апстракт: Овим стандардом се утврђује метода за одређивање отпорности дрветана утискивање спојног средства. У овом стандарду, термин „дрво" обухвата монолитно дрво, лепљено ламелирано дрво и производе на бази дрвета. Метода испитивања се примењује на све врсте ексера, завртања за дрво без навртке (изузимајући завртње са навојем по целој дужини) и спонки.  35. Машине, уређаји и разни метални производи за 

прехрамбену индустрију naSRPS EN 12331:2016 (en) Машине за прехрамбену индустрију – Машине за млевење –Захтеви за безбедност и хигијенски захтеви  
Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за пројектовање и производњу машина за млевење које се користе у стационарном положају. Машине обухваћене овим стандардом користе се за смањивање величине свежег или смрзнутог меса, производа од меса и рибе сечењем помоћу сета алата за сечење. Машине за млевење оје се користе у дома- кћинству нису укључене у овај стандард. naSRPS EN 13870:2016 (en) Машине за прехрамбену индустрију – Машине за сечење на комаде – Захтеви за безбедност и хигијенски захтеви  
Апстракт: Овај европски стандард се односи на машине за сечење на комаде и помоћни прибор. Овај европски стандард није применљив на ауто-матске индустријске машине за резање (видети prEN 16743) и машинеза сечење костију (видети ЕN 12268). Овим документом се дефинишу захтеви за пројектовање и производњу машина за сечење на комаде. Ове машине се користе за континуирано сечење свежег, димљеног илисмрзнутог меса са или без костију, или сличних производа одвајањемпомоћу сечива. Овим документом су обухваћене све значајне опасности, опасне ситуације и догађаји релевантни за машине, уређаје и делове машина онда када се оне користе на предвиђени начин и под условима погрешне примене коју је произвођач могао предвидети. 



ИСС информације бр. 5 – 2016. ________________________________________________________________   

 www.iss.rs 50 

naSRPS EN 1674:2016 (en) Машине за прехрамбену индустрију – Машине за дељење теста –Захтеви за безбедност и хигијенски захтеви  
Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за безбедност и хигијенски захтеви за пројектовање и производњу машина за дељење теста, као што је описано у тачки 3, које се користе у прехрамбеној индустрији и радионицама (производњи хлеба, производњи пецива, производњислаткиша, пекарама, кондиторској индустрији, сухомеснатих произ-вода, угоститељским објектима итд) за смањивање дебљине чврсте масе теста или пецива ваљањем.  36. Храпавост површина, толеранције мера и облика naSRPS EN ISO 16610-22:2016 (en) Геометријске спецификације производа (ГПС) – Филтрација –Део 22: Филтери линеарних профила: филтери описани функ-цијом сплајна 
Апстракт: Овај део стандарда утврђује филтере сплајна за филтрацију профила.naSRPS EN ISO 16610-40:2016 (en) Геометријске спецификације производа (ГПС) – Филтрација –Део 40: Морфолошки филтери профила: основни појмови 
Апстракт: Овај део стандарда утврђује основне појмове и терминологију за морфолошке операције и филтере, укључујући филтере обвојнице. naSRPS EN ISO 16610-41:2016 (en) Геометријске спецификације производа (ГПС) – Филтрација –Део 41: Морфолошки филтери профила: диск-филтери и филтерихоризонталних линераних сегмената   
Апстракт: Овај део стандарда утврђује технику за компјутерску обраду мор-фолошких филтера са структурним елементима у виду диска и хоризонталног сегмента, укључујући и филтере обвојнице. naSRPS EN ISO 16610-49:2016 (en) Геометријске спецификације производа (ГПС) – Филтрација – Део 49: Морфолошки филтери профила:технике просторне скале
Апстракт: Овај део стандарда утврђује морфолошке технике просторне скале. naSRPS EN ISO 16610-61:2016 (en) Геометријске спецификације производа (ГПС) – Филтрација –Део 61: Линеарни филтери подручја – Гаусови филтери 
Апстракт: Овај део стандарда утврђује метролошке карактеристике линеарних Гаусовог филтера, подручја за ротационо симетричну филтрацију називних равних површина и филтрацију називних цилиндричних површина.  37. Челична ужад, прибор за челичну ужад и производи  

од челичне ужади и друга ме ална ужад тnaSRPS EN 12195-1:2012/ AC:2016 (en) Причвршћење терета на друмским возилима – Безбедност –Део 1: Прорачун сила везивања 
Апстракт: Овај стандард се примењује на пројекат метода осигурања (блокирање, везивање и комбинација) за осигурање терета приликом повр-шинског транспорта друмским возилима или њиховим деловима (камионима, приколицама, контејнерима и замењивим надградњама), укључујући њихов транспорт бродовима или железницом и/или комбинацијом наведених.  38. Брусеви за машинско брушење naSRPS EN ISO 3266:2011/ A1:2015 (en) Ковани челични вијци класе 4, са прстенастом главом, за општунамену дизања 
Апстракт: Овај стандард утврђује опште карактеристике, перформансе и кри-тичне мере неопходне за изменљивост и компатибилност са другим компонентама, кованих челичних вијака класе 4, са прстенастом главом, за општу намену дизања. 
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 39. Дизалице, прибор за дизалице и лифтови naSRPS EN 280:2013 + A1:2016 (en) Мобилне подизне радне платформе – Пројектни прорачуни –Критеријуми за стабилност – Израда – Безбедност — Прегледи и испитивања 
Апстракт: Овај стандард утврђује техничке захтеве и мере безбедности за све типове и величине мобилних подизних радних платформи (MEWP), намењених за померање особа у радне положаје у којима оне изводе радове са радне платфор е (WP), са намером да се о пењу на м собе радну платформу и силазе са ње у једном дефинисаном месту приступа.naSRPS EN 14973:2016 (en) Транспортне траке за подземне инсталације – Електрични безбедносни захтеви и безбедносни захтеви за запаљивост 
Апстракт: Овај европски стандард утврђује електричне безбедносне захтеве и безбедносне захтеве за запаљивост транспортних трака за подземне инсталације у запаљивим или незапаљивим атмосферама.  40. Транспортери, елеватори и сл. naSRPS EN 12882:2016 (en) Транспортне траке опште намене – Електрични безбедносни захтеви и безбедносни захтеви за запаљивост 
Апстракт: Овај европски стандард утврђује електричне безбедносне захтеве и безбедносне захтеве за запаљивос  за тран портне траке опште т снамене које нису намењене за подземне инсталације. naSRPS EN ISO 283:2016 (en) Текстилне транспортне траке – Затезна чврстоћа траке као целине, издужење при кидању и издужење при референтном оптерећењу – Метода испитивања 
Апстракт: Овај стандард утврђује методу испитивања транспортних трака са текстилним улошком приликом одређивања затезне чврстоће траке као целине у уздужном правцу и издужење при референтном оптерећењу и при кидању. naSRPS EN ISO 7622-2:2016 (en) Транспортне траке са носећим слојем од челичне ужади – Испи-тивање уздужним затезањем – Део 2: Мерење затезне чврстоће 
Апстракт: Овај део стандарда утврђује методу одређивања затезне чврстоће, у уздужном правцу, транспортних трака са челичним улошком. naSRPS EN ISO 7623:2016 (en) Транспортне траке са носећим слојем од челичне ужади – Испи-тивање споја носећег слоја и облоге – Почетно испитивање и испитивање након термичке обраде 
Апстракт: Овај стандард утврђује методу одређивања чврстоће споја металног носећег слоја и облоге око њега, у почетном стању или након тер-мичке обраде.  41. Црева и цеви од гуме и пластичних маса naSRPS EN 16436-1:2016 (en) Црева од гуме и пластике, цеви и склопови који се употреб-љавају за пропан и бутан и њихове мешавине у гасовитој фази – Део 1: Црева и цеви  
Апстракт: Овим стандардом се утврђују карактеристике и захтеване перфор-мансе за цеви и црева израђене од гуме или пластичне масе или за упо вих смеша, у требу код комерцијалног пропана и бутана и њихогасовитој фази, за повезивање апарата, од: 

– а регулисање, посуде под притиском гаса до уређаја з
– та, посуде под притиском гаса до апара
– уређаја за регулисање до апарата и – уређаја за регулисање до инсталације цевовода, у срединама са темпе-ратурним опсегом од -30 °C до +70 °C, радног притиска од 0 bar до 30 bar. 
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 42. Калориметри и други апарати за мерење топлотног 
ефекта naSRPS EN 1434-1:2016 (en) Мерила топлотне енергије – Део 1: Општи захтеви 

Апстракт: Овим стандардом се утврђују општи захтеви за мерила топлотне енергије. Мерила топлотне енергије су инструменти намењени за мерење топлоте која се измењује у колу за измену топоте апсор-бовањем (хлађењем) или одвођењем (грејањем) које врши течност која се назива течност за преношење топлоте. Мерило топлотне енергије показује количину топлоте у законским јединицама. naSRPS EN 1434-2:2016 (en) Мерила топлотне енергије – Део 2: Конструкциони захтеви 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују општи захтеви за мерила топлотне енергије. Мерила топлотне енергије су инструменти намењени замерење топлоте која се измењује у колу за измену топоте апсор-бовањем (хлађењем) или одвођењем (грејањем) које врши течносткоја се назива течност за преношење топлоте. Мерило топлотне енергије показује количину топ оте у законским јединицама. лnaSRPS EN 1434-4:2016 (en) Мерила топлотне енергије – Део 4: Испитивања и одобравања типа 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују општи захтеви за мерила топлотне енергије. Мерила топлотне енергије су инструменти намењени за мерење топлоте која се измењује у колу за измену топоте апсор-бовањем (хлађењем) или одвођењем (грејањем) које врши течност која се назива течност за преношење топлоте. Мерило топлотне енергије показује количину топлоте у законским јединицама. naSRPS EN 1434-5:2016 (en) Мерила топлотне енергије – Део 5: Прва испитивања за оверавање 
Апстракт: Овај стандард утврђује опште захтеве за мерила топлотне енергије. односно инструменте намењене за мерење топлоте која се измењује у колу за измену топоте апсорбовањем (хлађењем) или одвођењем (грејањем) које врши течност која се назива течност за преношење топлоте. Мерило топлотне енергије показује количину топлоте у законским јединицама. naSRPS EN 1434-6:2016 (en) Мерила топлотне енергије – Део 6: Инсталирање, преузимање, надзор приликом рада и одржавања 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују општи захтеви за мерила топлотне енергије. Мерила топлотне енергије су инструменти намењени за мерење топлоте која се измењује у колу за измену топоте апсор-бовањем (хлађењем) или одвођењем (грејањем) које врши течност која се назива течност за преношење топлоте. Мерило топлотне енергије показује количину топлоте у законским јединицама.  43. Апарати за мерење количине протицања течности naSRPS EN 12405-3:2016 (en) Гасомери – Уређаји за корекцију – Део 3: Рачунар протока 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви и испитивања за конструкцију, перформансе, безбедност и усаглашеност компјутера протока (FC) који се користе да се задовоље метролошки и технички захтеви високе тачности уређаја за корекцију запремине.  44. Арматуре: славине, вентили, засуни и сл; санитарна 

арматура naSRPS EN 331:2016 (en) Ручне кугласте славине и конусне славине за затварање за гасне инсталације за зграде 
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Апстракт: Овим стандардом се утврђују општи захтеви за конструкцију, перфор-мансе и безбедност кугластих славина и конусних славина са затво-реним кућиштем. Стандард такође утврђује детаљне методе за испи-тивање и одредбе за обележавање. Стандард се примењује на арматуреу инсталацијама које нису директно укопане унутар или ван зграда за становање и комерцијалних зграда, а користе се за прву, другу и трећу групу гасова (утврђених у EN 437).  45. Машине и постројења за производњу и истрибуци у д ј

гаса naSRPS EN 88-1:2016 (en) Регулатори притиска и помоћни уређаји за безбедност за гасне апарате – Део 1: Регулатори притиска за гасне апарате за улазне притиске до и укључујући 50 kPa 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за безбедност, конструкцију и перформансе регулатора притиска и пнеуматских регулатора притиска за однос гас-ваздух (нултих регулатора притиска који укључују посебне врсте пнеуматских регулатора притиска за однос гас-ваздух), намењен за употребу са гасним горионицима, гасним апаратима и сличну употребу. naSRPS EN 14459:2016 (en) Сигурносни и управљачки уређаји за горионике и апарате који сагоревају гас или течна горива – Управљачке функције у елек-тронским системима за горионике и гасне апарате – Методе за класи икацију и процену ф
Апстракт: Овим стандардом се утврђују методе за класификацију и оцену функционалних блокада намењених за рад горионика и апарата који сагоревају гасове или течна горива, посебно се осврћући на њихове грешке приликом деловања и на превентивне мере. naSRPS EN 15181:2016 (en) Методе за мерење потрошње ије гасни ећи  енерг х п
Апстракт: Овај стандард утврђује методе за одређивање потрошње енергије гаса у гасним пећима онда када се користе у једној или више пећи за припему хране према режимима дефинисаним у 3.1. Он се односи на гасне пећи у домаћинству које су у стању да користе гасове Х или Е групе, након могуће конверзије у складу са упутствима произвођача. Он се односи на гасне пећи за домаћинство, било да су одвојене од апарата или су саставни делови апарата за кување у домаћинству. Стандард се такође односи на апарате у домаћинству који могу да користе гас и/или електричну енергију да би обезбедили топлоту за кување, онда када пећи користе енергију гаса да би обезбедиле топлоту за кува е, али не и да се електрична енергија користи да њ каобезбеди неки део или сву топлоту за кување у пећи. naSRPS EN 16678:2016 (en) Сигурносни и контролни уређаји за гасне горионике и гасне апарате – Аутоматски запорни вентили за радне притиске изнад 500 kPa, до и укључујући 6 300 kPa 
Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви за безбедност, пројектовање, израду и перформансе и испитивање аутоматских запорних вентила саили без модуларних фукција управљања за горионике и гасне апаратеили више гасовитих горива, у складу са EN 437:2003 + А1:2009.  46. Уређаји за грејање и климатизацију naSRPS EN 30-2-1:2016 (en) Гасни апарати за кување у домаћинству – Део 2-1: Рационално коришћење енергије – Опште  
Апстракт: Овим стандардом се утврђују захтеви и методе испитивања за рационално коришћење енергије гасних апарата за кување у дома-ћинству, у складу са тачком 1 у EN 30 1-1:2008 + А3:2013, класа 1. Овај стандард се односи само на испитивање типа.  
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Исправке српских стандарда и сродних докумената 
  

Ради отклањања штампарских, језичких и сличних грешака у објављеним српским стандардима 
 сродним документима, Институт објављује следеће исправке српских стандарда и сродних 
окумената: 
и
д   1. Безбедност у домаћинству SRPS EN 60335-2-14:2008/ A11:2012/AC:2016 (en), Апарати за домаћинство и слични електрични апарати – Безбедност – Део 2-14: Посебни захтеви за кухињске машине – Измена 11 –Исправка  2. Електрични алати SRPS EN 62841-2-2:2014/ AC:2016 (en), Ручни електрични алати са мотором, преносни алати и машине за травњаке и баште – Безбедност – Део 2-2: Посебни захтеви за ручнеодвијаче и ударне затезаче шрафова – Исправка SRPS EN 62841-2-4:2014/ AC:2016 (en) Ручни електрични алати са мотором, преносни алати и машине за травњаке и баште – Безбедност – Део 2-4: Посебни захтеви за ручнебрусилице и глачалице осим оних са плочом – Исправка SRPS EN 62841-3-1:2014/ AC:2016 (en), Ручни електрични алати са мотором, преносни алати и машине за травњаке и баште – Безбедност – Део 3-1: Посебни захтеви за преносне стоне тестере – Исправка    
У  месецу мају, Институт за стандардизацију Србије повлачи:  1. Опрема и инсталације за путеве SRPS EN 14388:2008/ AC:2011 (en), Уређаји за смењење саобраћајне буке – Спецификације – Исправка– Исправка  2. Адхезиви SRPS EN 15275:2009/ AC:2011 (en), Адхезиви за конструкције – Карактеризација анаеробних адхезива за коаксијалне металне склопове у зградама и грађевинским кон-струкцијама – Исправка       
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Преиспитивање српских стандарда и сродних докумената 
 

 
 
Комисије за стандарде и сродне документе или надлежни стручни савети Института за 
стандардизацију Србије покрећу поступак преиспитивања изворних српских стандарда, најкасније 
пет година после њиховог објављивања, да би се утврдило да ли још увек постоје разлози за 
њихову примену, односно да ли су њихове одредбе још увек у складу са предвиђеном употребом. 
Комисије или надлежни стручни савети преиспитују објављене изворне српске стандарде и дају 
предлоге за њихово повлачење, потврђивање, измену или ревизију. 
 
Преиспитивање српских стандарда насталих преузимањем међународних и европских стандарда 
обавља се паралелно са динамиком преиспитивања тих стандарда у међународним и европским 
организацијама. 
 
Своје примедбе на предлоге за повлачење, потврђивање, измену или ревизију следећих стандарда 

 сродних докумената можете доставити у року од 30 дана од дана објављивања ове информације 
а интернет адресу Информационог центра: 
и
н infocentar@iss.rs.   

Предлози за преиспитивање  
Стандарди преложени за повлачење:  
KS U250-5,6, Прорачун дрве 

Пројектовање и извођење дрвених конструкција – Материјали 
за израду дрвених конструкција и технички услови 

них и зиданих конструкција 1. SRPS U.D0.001:1984 (sr), 87 (sr), Пројектовање и извођење дрвених конструкција – Материјали 
за израду дрвених конструкција и технички услови – Измена 

2. SRPS U.D0.001:1984/1:193. SRPS U.C9.500:1985 (sr), Пројектовање и извођење дрвених конструкција – Заштита 
дрвета у конструкцијама –Технички услови 4. SRPS U.C9.400:1985 (sr), Пројектовање и извођење дрвених конструкција – Дрвене 
скеле и оплате – Технички услови 

 
KS F038, Текстил 

Текстилна влакна – Називи и дефиниције 
 1. SRPS F.А0.012:1978, 2. SRPS F.А0.014:1980, Текстилна хемијска влакна – Термини 
 
Стандарди преложени за потврђивање: 
 
KS F038, Текстил 

Текстил у здравству – Болничко постељно рубље – Технички услови 
 1. SRPS F.G2.401:1984, 2. SRPS F.S2.024:1981, Текстил – Испитивање тканина и плетива – Смицање жица основе и 
потке, низа и реда 
 
Стандарди преложени да се мењају/ревидирају: 
 
KS F038, Текстил 

Текстил – Отпорност и проверавање отпорности према дејству воде 
 1. SRPS F.А1.012:1981, 2. SRPS F.S2.022:1958, Физикална испитивања текстила – Одређивање отпорности тканина 

према прскању 

mailto:infocentar@iss.rs.
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=11809
http://system.iss.rs/members/natstd_info.php?national_standard_id=11809
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Текстил – Испитивање постојаности боје – Стандардна памучна и 
вискозна пратећа тканина – Израда и услови квалитета 

Текстил – Испитивање постојаности боје – Стандардна вунена пратећа 
тканина – Израда и услови квалитета 4. SRPS F.S3.252:1987, 
Текстил – Испитивање постојаности боје – Стандардна полиамидна 
пратећа тканина – Израда и услови квалитета 

5. SRPS F.S3.253:1987, 
Текстил – Испитивање постојаности боје – Стандардна полиестарска 
пратећа тканина – Израда и услови квалитета 

6. SRPS F.S3.254:1987, 
Текстил – Испитивање постојаности боје – Стандардна полиакрилна 
пратећа тканина – Израда и услови квалитета 

7. SRPS F.S3.255:1987, 
Текстил – Испитивање постојаности боје – Стандардна свилена 
пратећа тканина – Израда и услови квалитета 

8. SRPS F.S3.256:1987, 
Текстил – Испитивање постојаности боје – Стандардна пратећа 
тканина од секундарног ацетата – Израда и услови квалитета 

9. SRPS F.S3.257:1987, 10. SRPS F.S3.259:1987, Текстил – Испитивање постојаности боје – Стандардна памучна 
тканина за испитивање постојаности боје према трљању – Израда и 
услови квалитета 
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Европска стандардизација 
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Европски комитет за стандардизацију (CEN) 
 

Стандарди објављени у мају 2016. године 
  

Институт за стандардизацију Србије је придружени члан Европског комитета за стандардизацију 
(CEN) и као такав има обавезу преузимања европских стандарда које је објавила ова организација. У 
овом одељку налазе се подаци о најновијим стандардима и сродним документима које је објавио 

EN и који су доступни националним организацијама за стандардизацију за преузимање на 
ационалном нивоу (dav – date of availability). C
н 

Ознака стандарда Наслов на енглеском DAV  1. ASD-STAN – Aerospace  EN 3909:2016 Aerospace series – Test fluids and test methods for electrical and optical components and sub-assemblies 2016-05-25 
EN 9239:2016 Aerospace series – Programme Management – Guide for the risk management 2016-05-18 
 2. SS C01 – Food Products  EN 16889:2016 Food hygiene – Production and dispense of hot beverages from hot beverage appliances – Hygiene requirements, migration test 2016-05-18 
 3. TC 51 – Cement and building limes  CEN/TR 16912:2016 Guidelines for a procedure to support the European standardization of cements 2016-05-25 
EN 196-10:2016 Methods of testing cement – Part 10: Determination of the water-soluble chromium (VI) content of cement 2016-05-18 
 4. TC 55 – Dentistry  EN ISO 2157:2016 Dentistry – Nominal diameters and designation code Inumbers for rotary instruments ( SO 2157:2016) 2016-05-18 
EN ISO 7787-1:2016 Dentistry – Laboratory cutters – Part 1: Steel laboratory cutters (ISO 7787-1:2016) 2016-05-18 
 5. TC 104 – Concrete and related products  EN 1504-8:2016 Products and systems for the protection and repair of concrete structures – Definitions, requirements, quality control and AVCP – Part 8: Quality control and Assessment and verification of the constancy of performance (AVCP) 

2016-05-11 
 6. TC 124 – Timber structures  EN 16737:2016 Structural timber – Visual strength grading of tropical hardwood 2016-05-25 
 7. TC 127 – Fire safety in buildings  EN 16733:2016 Reaction to fire tests for building products – Determination of a building product's propensity to undergo continuous smouldering 2016-05-04 
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 8. TC 133 – Copper and copper alloys  EN 12449:2016 Copper and copper alloys – Seamless, round tubes for general purposes 2016-05-25  9. TC 136 – Sport , p ayground and o her recreational 
facilities and equipment s l t  

EN 12503-2:2016 Sports mats – Part 2: Pole vault and high jump matsafety requirements s, 2016-05-26 EN 12503-4:2016 Sports mats – Part 4: Determination of shock absorption 2016-05-26  10. TC 140 – In vitro diagnostic medical devices  CEN/TS 16945:2016 Molecular in vitro diagnostic examinations – Specifications for pre-examination processes for metabolomics in urine, venous blood serum and plasma 2016-05-18 
 11. TC 154 – Aggregates  EN 13055:2016 Lightweight aggregates 2016-05-18  12. TC 164 – Water supply  EN 902:2016 Chemicals used for treatment of water intended for human consumption – Hydrogen peroxide 2016-05-25 EN 937:2016 Chemicals used for treatment of water intended for human consumption – Chlorine 2016-05-25 EN 938:2016 Chemicals used for treatment of water intended for human consumption – Sodium chlorite 2016-05-25 EN 939:2016 Chemicals used for treatment of water intended for human consumption – Hydrochloric acid 2016-05-25 EN 12671:2016 Chemicals used for treatment of water intended for human consumption – Chlorine dioxide generated in situ 2016-05-25 EN 12672:2016 Chemicals used for treatment of water intended for human consumption – Potassium permanganate 2016-05-25 EN 12678:2016 Chemical used for treatment of water intended for human consumption – Potassium peroxomonosulfate 2016-05-18  13. TC 165 – Waste water engineering  EN 1253-3:2016 Gullies for buildings – Part 3: Evaluation of conformity 2016- 5-18 0 14. TC 193 – Adhesives  EN 14814:2016 Adhesives for thermoplastic piping systems for fluids under pressure – Specifications 2016-05-18  15. TC 197 – Pumps  EN 16480:2016 Pumps – Minimum required efficiency of rotodynamic water pumps 2016-05-18  16. TC 231 – Mechanical vibration and shock  CEN/TR 1030-2:2016 Hand-arm vibration – Guidelines for vibration hazards reduction – Part 2: Management measures at the workplace  2016-05-04  17. TC 248 – Textiles and textile products  EN 14065:2016 Textiles – Laundry processed textiles – Biocontamination control system 2016-05-25 
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 18. TC 249 – Plastics  EN ISO 4892-1:2016 Plastics – Methods of exposure to laboratory light sources – Part 1: General guidance (ISO 4892-1:2016) 2016-05-18  19. TC 256 – Railway applications  CEN/TR 16891:2016 Railway applications – Acoustics – Measurement method  e  for combined roughness, track d cay rates and transfer functions 2016-05-25 
EN 13230-1:2016 Railway applications – Track – Concrete sleepers and bearers – Part 1: General requirements 2016-05-11 EN 13230-2:2016 Railway applications – Track – Concrete sleepers and bearers – Part 2: Prestressed monoblock sleepers 2016-05-11 EN 13230-3:2016 Railway applications – Track – Concrete sleepers and bearers – Part 3: Twin-block reinforced sleepers 2016-05-11 EN 13230-4:2016 Railway applications – Track – Co c ete sleepe s and bearers – Part 4: Prestressed bearers for switches and crossings n r r 2016-05-11 EN 13230-5:2016 Railway applications – Track – Concrete sleepers and bearers – Part 5: Special elements 2016-05-11 EN 16727-2-2:2016 Railway applications – Track – Noise barriers and related devices acting on airborne sound propagation – Non-acoustic performance – Part 2-2: Mechanical performance under  dynamic loadings caused by passing trains – Calculation method 

2016-05-11 
EN 16729-1:2016 Railway applications – Infrastructure – Non-destructive testing on rails in track – Part 1: Requirements for ultrasonic inspection and evaluation principles 2016-05-11 
 20. TC 269 – Shell and water-tube boilers  EN 12953-3:2016 Shell boilers – Part 3: Design and calculation for pressure parts 2016-05-11  21. TC 278 – Intelligent transport systems  CEN/TR 16959:2016 Public transport – Network and Timetable Exchange (NeTEx) – Examples, guidelines and explanatory materials 2016-05-04 CEN/TR 16968:2016 Electronic Fee Collection – Assessment of security measures for applications using Dedicated Short-Range Communication 2016-05-04 CEN/TS 15531-5:2016 Public transport - Service interface for real-time information relating to public transport operations - Part 5: Functional service interfaces situation exchange: Situation Exchange 2016-05-04 
 22. TC 282 – Installation and equipment for LNG  EN 1473:2016 Installation and equipment for liquefied natural gas – Design of onshore installations 2016-05-18  23. TC 286 – Liquefied petroleum gas equipment 

and accessories  
EN 16652-1:2016 LPG equipment and accessories – Automotive LPG vehicles workshops – Part 1: Working areas and procedures 2016-05-18  24. TC 290 – Dimensional and geometr cal product 

specification and verification i  
EN ISO 3040:2016 Geometrical product specifications (GPS) – Dimensioning and tolerancing – Cones (ISO 3040:2016) 2016-05-04 
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 25. TC 308 – Characterization and management of 
sludge  EN 16720-1:2016 Characterization of sludges – Physical consistency – Part 1: Determination of flowability – Method by extrusion tube apparatus 2016-05-18 

 26. TC 309 – Footwear  EN ISO 10734:2016 Footwear – Test method for slide fasteners – Strength of slide fastener pullers (ISO 10734:2016) 2016-05-18 EN ISO 10751:2016 Footwear  Test methods for slide fasteners – Resistance to repeated opening and closing (ISO 10751:201 )– 6  2016-05-18 EN ISO 10764:2016 Footwear – Test methods for slide fasteners – Lateral strength (ISO 10764:2016) 2016-05-18 EN ISO 17694:2016 Footwear – Test methods for uppers and lining – Flex resistance (ISO 17694:2016) 2016-05-18 EN ISO 17697:2016 Footwear  Test methods for uppers, lini g and insocks – Seam strength (ISO 17697:2016) – n  2016-05-18 EN ISO 17698:2016 Footwear – Test methods for uppers – Delamination resistance (ISO 17698:2016) 2016-05-18 EN ISO 17701:2016 Footwear – Test methods for uppers, lining an  insocks – Colour migration (ISO 17701:2016) d 2016-05-18 EN ISO 18403:2016 Footwear – Test methods for slide fasteners – Resistance to damage during closure under a lateral force (ISO 18403:2016) 2016-05-18 
EN ISO 22649:2016 Footwear – Test methods for insoles and insocks – Water absorption and desorption (ISO 22649:2016) 2016-05-18  27. TC 319 – Maintenance  EN 13269:2016 Maintenance – Guideline on preparation of maintenance contracts 2016-05-18  28. TC 331 – Postal services  EN 14534:2016 Postal services – Quality of service – Measurement of the transit time of end-to-end services for bulk mail 2016-05-11  29. TC 335 – Solid biofuels  EN ISO 17827-2:2016 Solid biofuels – Determination of particle size distribution for uncompressed fuels – Part 2: Vibrating screen method using sieves with aperture of 3,15 mm and below (ISO 17827-2:2016) 

2016-05-25 
 30. TC 346 – Conservation of Cultural Heritage  EN 16782:2016 Conservation of cultural heritage – Cleaning of porous inorganic materials – Laser cleaning techniques for cultural heritage 2016-05-04 
 31. TC 352 – Nanotechnologies  CEN/TS 16937:2016 Nanotechnologies – Guidance for the responsible development of nanotechnologies 2016-05-25  32. TC 392 – Cosmetics  CEN ISO/TR 19838:2016 Microbiology – Cosmetics – Guidelines for the application of ISO standards on Cosmetic Microbiology (ISO/TR 19838:2016) 2016-05-25 
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 33. WS 079 – Sustainable Integrated Water Use & 
Treatment in Process Industries 
"SustainWATER"  

CWA 17031:2016 Sustainable integrated water use & treatment in process industries – a practical guidance (SustainWATER) 2016-05-11  34. WS BII3 – Business Interoperability Interfaces 
on public procurement in Europe phase 3 

 
CWA 17025-1:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Architecture – Part 1: Overview and Architecture 2016-05-25 CWA 17025-101:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Architecture – Part 101: Conformance and Customization Methodology guideline 2016-05-25 
CWA 17025-102:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Architecture – Part 102: Code List and Identifier Management specification 2016-05-25 
CWA 17025-103:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Architecture – Part 103: Business Document and Envelope guideline 2016-05-25 
CWA 17025-104:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Architecture – Part 104: Profile Architecture specification 2016-05-25 
CWA 17025-105:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Architecture – Part 105: Conformance Registry specification 2016-05-25 
CWA 17025-106:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Architecture – Part 106: Open Procurement Data report 2016-05-25 
CWA 17025-107:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Architecture – Part 107: Message Level Response guideline 2016-05-25 
CWA 17025-108:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Architecture – Part 108: Use of Digital Signature and Other Trust Services 2016-05-25 
CWA 17025-109:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Architecture – Part 109: Guideline on the Concept of Core 2016-05-25 
CWA 17025-110:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Architecture – Part 110: Profile Maintenance Process specification 2016-05-25 
CWA 17025-111:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Architecture – Part 111: Capturing Business Requirements specification 2016-05-25 
CWA 17025-112:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Architecture – Part 112: Syntax Implementations Guideline for Methodology 2016-05-25 
CWA 17025-113:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Architecture – Part 113: Business Rules Description Mechanism guideline 2016-05-25 
CWA 17025-114:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Architecture – Part 114: Attachments Handling guideline 2016-05-25 
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CWA 17025-115:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Architecture – Part 115: Semantic Data Type guideline 2016-05-25 
CWA 17025-116:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Architecture – Part 116: Glossary and Business Term Vocabulary 2016-05-25 
CWA 17025-203:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Architecture – Part 203: BDE Syntax Implementation Guideline for Messaging Envelope 2016-05-25 
CWA 17025-207:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Architecture – Part 207: UBL Syntax Implementation Guideline for Message Level Response 2016-05-25 
CWA 17027-1:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 1: E-Tendering overview 2016-05-25 CWA 17027-101:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 101: Profile BII11  Advanced Qualification 2016-05-25 
CWA 17027-102:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 102: Profile BII12  Advanced Tendering 2016-05-25 
CWA 17027-103:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 103: Profile BII22  Advanced Call for Tenders 2016-05-25 
CWA 17027-104:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 104: Profile BII34  Advanced Call for Tenders with Pre-award Catalogue Request 2016-05-25 
CWA 17027-105:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 105: Profile BII35 Advanced Tendering with Pre-award Catalogue 2016-05-25 
CWA 17027-106:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 106: Profile BII37 Open Procedure 2016-05-25 
CWA 17027-107:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 107: Profile BII38  Advanced Invitation to Tender 2016-05-25 
CWA 17027-108:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 108: Profile BII39 Restricted Procedure 2016-05-25 
CWA 17027-109:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 109: Profile BII40 Advanced Invitation to Tender with Pre-award Catalogue Request 2016-05-25 
CWA 17027-110:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 110: Profile BII41 European Single Procurement Document 2016-05-25 
CWA 17027-111:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 111: Profile BII46 Subscribe to Procedure 2016-05-25 
CWA 17027-112:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 112: Profile BII47 Call for Tenders 2016-05-25 
CWA 17027-113:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 113: Profile BII48 Call for Tenders Questions and Answers 2016-05-25 
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CWA 17027-114:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 114: Profile BII49 Qualification 2016-05-25 CWA 17027-115:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 115: Profile BII50 Tender Clarification 2016-05-25 
CWA 17027-116:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 116: Profile BII51  Qualification Rejection 2016-05-25 
CWA 17027-117:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 117: Profile BII52 Invitation to Tender 2016-05-25 
CWA 17027-118:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 118: Profile BII53 Tender Withdrawal 2016-05-25 
CWA 17027-119:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 119: Profile BII54 Tendering 2016-05-25 CWA 17027-120:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 120: Profile BII56 Virtual Company Dossier 2016-05-25 
CWA 17027-121:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 121: Profile BII58 Notify Awarding 2016-05-25 
CWA 17027-122:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 122: Profile BII59 Contracting 2016-05-25 CWA 17027-123:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 123: Profile BII60 Tender Status Inquiry 2016-05-25 
CWA 17027-201:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 201: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm040 Advanced Call for Tenders 

2016-05-25 
CWA 17027-203:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 203: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm042 Qualification Reception Confirmation 

2016-05-25 
CWA 17027-204:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 204: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm044 Advanced Tender 2016-05-25 
CWA 17027-205:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 205: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm045 Tender Reception Notification 

2016-05-25 
CWA 17027-212:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 212: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm083  Call for Tenders 2016-05-25 
CWA 17027-215:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 215: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm087 Qualification Rejection 

2016-05-25 
CWA 17027-216:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 216: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm088 Invitation to Tender 2016-05-25 
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CWA 17027-218:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 218: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm090 Tender 2016-05-25 
CWA 17027-221:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 221: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm094 Awarding Notification 2016-05-25 
CWA 17027-224:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 224: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm105  Call for Tenders with Pre-award Catalogue Request 

2016-05-25 
CWA 17027-227:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 227: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm108  Advanced Invitation to tender 

2016-05-25 
CWA 17027-228:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Tendering – Part 228: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm109 Advanced invitation to tender with Pre-award Catalogue Request 

2016-05-25 
CWA 17028-1:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 1: Overview 2016-05-25 CWA 17028-101:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 101: Profile BII01 Catalogue Only 2016-05-25 
CWA 17028-102:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 102: Profile BII02 Catalogue Update 2016-05-25 
CWA 17028-103:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 103: BII Profile 16 Catalogue Deletion 2016-05-25 
CWA 17028-104:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 104 : Profile BII17 Multi- -party Catalogue 2016-05-25 
CWA 17028-106:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 106: Profile BII44 Catalogue Only Without Response 2016-05-25 
CWA 17028-201:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 201: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm019 Catalogue 2016-05-25 
CWA 17028-202:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 202: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm018 Catalogue Request 2016-05-25 
CWA 17028-203:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 203: UBL Syntax Implementation Guideline/Trdm020 Catalogue Item Update 2016-05-25 
CWA 17028-204:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 204: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm021 Catalogue Item Update 

2016-05-25 
CWA 17028-205:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 205: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm022 Catalogue Delete Request 

2016-05-25 
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CWA 17028-206:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 206: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm023 Catalogue Delete Confirmation 
2016-05-25 

CWA 17028-207:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 207: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm055 Catalogue Request Rejection 
2016-05-25 

CWA 17028-208:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 208: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm072 Catalogue Subscription 
2016-05-25 

CWA 17028-209:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 209: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm073 Catalogue Subscription Response 
2016-05-25 

CWA 17028-210:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 210: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm058 Catalogue Response 2016-05-25 
CWA 17028-211:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 211: UBL syntax implementation guideline for Trdm059 Catalogue Update Response 

2016-05-25 
CWA 17028-212:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 212: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm054 Multi-party Catalogue 2016-05-25 
CWA 17028-213:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E- Catalogue – Part 213: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm068 Pre-award Catalogue 2016-05-25 
CWA 17028-301:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 301: UN/CEFACT Syntax Implementation Guideline for Trdm019 Catalogue 2016-05-25 
CWA 17028-302:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 302: UN/CEFACT Syntax Implementation Guideline for Trdm018 Catalogue Request 2016-05-25 
CWA 17028-303:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 303: UN/CEFACT Syntax Implementation Guideline for Trdm020 Catalogue Item Update 

2016-05-25 
CWA 17028-304:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 304: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm001 Order 2016-05-25 
CWA 17028-305:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 305: UN/CEFACT Syntax Implementation Guideline for Trdm022 Catalogue Delete Request 

2016-05-25 
CWA 17028-306:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 306: UN/CEFACT Syntax Implementation Guideline for Trdm054 Multi-party Catalogue 2016-05-25 
CWA 17028-307:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 307: UN/CEFACT Syntax Implementation Guideline for Trdm068 Pre-award Catalogue 2016-05-25 
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CWA 17028-401:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 401: Guideline on the Usage of Classification Systems 2016-05-25 
CWA 17028-402:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – E-Catalogue – Part 402: Guideline on Pre- -award Catalogues 2016-05-25 
CWA 17029-1:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Post Award – Part 1: Overview 2016-05-25 CWA 17029-101:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Post Award – Part 101: Profile BII03 Order Only 2016-05-25 
CWA 17029-102:2016 Business Interoperability Interfaces  for public procurement in Europe – Post Award – Part 101: Profile BII03 Order Only 2016-05-25 
CWA 17029-103:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Post Award – Part 103: Profile BII05  Billing 2016-05-25 CWA 17029-104:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Post Award – Part 104: Profile BII06 Procurement 2016-05-25 
CWA 17029-110:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Post Award – Part 110: Profile BII18 Punch Out 2016-05-25 CWA 17029-113:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Post Award – Part 113: Profile BII21  Statement 2016-05-25 CWA 17029-119:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Post Award – Part 119: Profile BII21 Ordering 2016-05-25 CWA 17029-206:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Post Award – Part 206: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm012 Receipt Advice 2016-05-25 
CWA 17029-207:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Post Award – Part 207: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm010 Credit Note 2016-05-25 
CWA 17029-208:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Post Award – Part 208: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm016 Despatch Advice 2016-05-25 
CWA 17029-210:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Post Award – Part 210: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm026 Statement 2016-05-25 
CWA 17029-211:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Post Award – Part 211: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm076 Order Response 2016-05-25 
CWA 17029-212:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Post Award – Part 212: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm077 Catalogue 2016-05-25 
CWA 17029-213:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Post Award – Part 213: UBL Syntax Implementation Guideline for Trdm110 Order Agreement 2016-05-25 
CWA 17029-301:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Post Award – Part 301: UN/CEFACT Syntax Implementation Guideline for Trdm001 Order 2016-05-25 
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CWA 17029-302:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Post Award – Part 302: UN/CEFACT Syntax Implementation Guideline for Trdm002 Simple Order Response 
2016-05-25 

CWA 17029-305:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Post Award – Part 305: UN/CEFACT Syntax Implementation Guideline for Trdm010 Invoice 2016-05-25 
CWA 17029-307:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Post Award – Part 307: UN/CEFACT Syntax Implementation Guideline for Trdm014 Credit Note 2016-05-25 
CWA 17029-308:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Post Award – Part 308: UN/CEFACT Syntax Implementation Guideline for Trdm016 Despatch Advice 2016-05-25 
CWA 17029-311:2016 Business Interoperability Iterfaces for Public Procurement in Europe – Post Award – Part 311: UN/CEFACT Syntax Implementation Guideline for Trdm076 Order Response 2016-05-25 
CWA 17029-312:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Post Award – Part 312: CEFACT Syntax Implementation Guideline for Trdm077 Catalogue 2016-05-25 
CWA 17029-313:2016 Business Interoperability Interfaces for Public Procurement in Europe – Post Award – Part 313: UN/CEFACT Syntax Implementation Guideline for Trdm110 Order Agreement 2016-05-25 
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Нацрти стандарда на јавној расправи од маја 2016. године 
  

Као придружени члан Европског комитета за стандардизацију (CEN), Институт за 
стандардизацију Србије има приступ нацртима европских стандарда који су на јавној расправи. 
У овом одељку налазе се подаци о најновијим нацртима стандарда и сродних документима које 
е објавио CEN. Нацрти се могу бесплатно прегледати у стандардотеци Института или наручити у 
родавници Института. 
ј
п 

Ознака стандарда Наслов на енглеском Почетак јавне 
расправе  1. SS C01 – Food Products  EN ISO 6571:2009/prA1 Spices, condiments and herbs – Determination of volatile oil content (hydrodistillation method) – Amendment 1 (ISO 6571:2008/DAmd 1:2016) 2016-05-11 

 2. SS T01 – Shipbuilding and maritime 
structures 

 
EN ISO 15085:2003/prA2 Small craft – Man-overboard prevention and recovery (ISO 15085:2003/DAM 2:2016) 2016-05-24 
 3. TC 5 – Space  prEN 16603-20-20 Space engineering – Interface requirements for electrical power 2016-05-18 
 4. TC 19 – Gaseous and liquid fuels, lubricants 

and related products of petroleum, 
synthetic and biological origin 

 
prEN 15293 Automotive fue s – Eth nol (E85) automotive fuel – Requirements and test methods l a 2016-05-18 
prEN ISO 2592 Petroleum and related products – Determination of flash and fire points – Cleveland open cup method (ISO/DIS 2592:2016) 2016-05-18 
 5. TC 23 – T an portable gas cylinders r s  prEN ISO 17879 Gas cylinders – Self-closing cylinder valves – Specification and type testing (ISO/DIS 17879:2016) 2016-05-18 
 6. TC 33 – Doors, windows, shutters, building 

hardware and curtain walling 
 

prEN 16759 Bonded glazing for doors, windows and curtain walling – Verification of mechanical performance of bonding 2016-05-11 
 7. CEN T  55 – Dentistry / C  prEN ISO 19715 Dentistry – Filling instruments with contra set (ISO/DIS 19715:2016) 2016-05-11 
 8. TC 72 – Fire detection and fire alarm systems  prEN 54-2 Fire detection and Control and indicatingfire alarm systems – Part 2:  equipment 2016-05-04 
prEN 14604 Smoke alarm devices 2016-05-18 
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 9. TC 119 – Swap bodies for combined goods 
transport 

 prEN 16972 Road vehicles – Carrying vehicles for swap bodies C n c  2   class , swap ta ks lass C and 0' ISO containers – Interface dimensions 2016-05-18 
prEN 16973 Road vehicles for combined goods transport – Semitrailer – Vertical transhipment 2016-05-18  10. TC 121 – Welding and allied processes  prEN ISO 23279 Non-destructive testing of welds – Ultrasonic testing – Characterization of indications in welds (ISO/DIS 23279:2016) 2016-05-11 
 11. TC 122 – Ergonomics  prEN ISO 9241-220 Ergonomics of human-computer interaction – Part 220: Processes for enabling, executing and assessing human-centred design within organizations (ISO/DIS 9241-220:2016) 

2016-05-18 
 12. TC 133 – Copper and copper alloys  prEN 1412 Copper and copper alloys – European numbering system 2016-05-04  13. TC 142 – Woodworking machines – Safety  prEN ISO 19085-4 Woodworking machines – Safety – Part 4: Vertical panel circular sawing machines (ISO/DIS 19085-4:2016) 2016-05-11 prEN ISO 19085-7 Woodworking machines – Safety – Part 7: Surface planing, thickness planing, combined surface/thickness planing machines (ISO/DIS 19085-7:2016) 2016-05-11 
 14. TC 144 – Tractors nd machinery for 

agriculture and forestry 
 a  

EN ISO 5395-2:2013/prA2 Garden equipment – Safety requirements for combustion-engine-powered lawnmowers – Part 2: Pedestrian-controlled lawnmowers – Amendment 2: Cutting means enclosure guards (ISO 5395-2:2013/ /DAM 2:2016) 
2016-05-11 

 15. TC 151 – Construction equipment and 
building material machines – Safety 

 
prEN ISO 13766-1 Earth-moving- and Building construction machinery – Electromagnetic compatibility of machines with internal electrical power supply – Part 1: General EMC requirements under typical EMC environmental conditions (ISO/DIS 13766-1:2016) 

2016-05-04 
prEN ISO 13766-2 Earth-moving machinery – Electromagnetic compatibility – Part 2: EMC requirements under the aspect of functional safety (ISO/DIS 13766-2:2016) 2016-05-04 
 16. TC 160 – Protection against falls rom height 

including working belts 
f  

prEN 360 Personal protective equipment against falls from a height – Retractable type fall arresters 2016-05-04  17. TC 175 – Round and sawn timber  prEN 13227 Wood flooring – Solid lamparquet products 2016-05-04 
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 18. TC 181 – Dedicated liquefied p troleum gas 
appliances 

e  prEN 521 Specifications for dedicated liquefied petroleum gas appliances – Portable vapour pressure liquefied petroleum gas appliances 2016-05-11 
 19. TC 188 – Conveyor belts  prEN ISO 15236-2 Steel cord conveyor belts – Part 2: Preferred belt types (ISO/DIS 15236-2:2016) 2016-05-18  20. TC 190 – Foundry technology  prEN 287-6 Qualification test of welders – Fusion welding – Part 6: Cast iron 2016-05-04 prEN 1011-8 Welding – Recommendations for welding of metallic materials – Part 8: Welding of cast irons 2016-05-04  21. TC 205 – Non-active medical devices  EN ISO 10555-1:2013/prA1 Intravascular catheters – Sterile and single-use catheters  – Part 1: General requirements – Amendment 1 (ISO 10555-1:2013/DAmd 1:2016) 2016-05-18 
prEN ISO 11608-4 Needle-based injection systems for medical use – Requirements and test methods – Part 4: Needle-based injection systems containing electronics (ISO/DIS 11608-4:2016) 

2016-05-11 
 22. TC 206 – evaluation of medical devices  prEN ISO 10993-16 Biological evaluation of medical devices – Part 16: Toxicokinetic study design for degradation products and leachables (ISO/DIS 10993-16:2016) 2016-05-18 
 23. TC 215 – Respiratory and anaesthetic 

equipment 
 

EN ISO 19054:2006/prA1 Rail systems for supporting medical equipment (ISO 19054:2005/DAM 1:2016) 2016-05-11  24. TC 218 – Rubber and plastics hoses and 
hose assemblies 

 
prEN 16643 Rubber and plastics hoses and hose assemblies – Non-bonded fluoroplastic lined (e.g. PTFE) hoses and hose assemblies for liquid and gaseous chemicals – Specification 

2016-05-04 
 25. TC 239 – Rescue systems  prEN 13976-1 Rescue systems – Transportation of incubators – Part 1: Interface conditions 2016-05-04 prEN 13976-2 Rescue systems – Transportation of incubators – Part 2: System requirements 2016-05-04  26. TC 243 – Cleanroom technology  prEN ISO 14644-13 Cleanrooms and associated controlled environments – Part 13: Cleaning of surfaces to achieve defined levels of cleanliness in terms of particle and chemical classifications (ISO/DIS 14644-13:2016) 

2016-05-11 
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 27. TC 248 – Textiles and textile products  prEN 13402-3 Size designation of clothes – Part 3: Body measurements and intervals 2016-05-11  28. TC 249 – Plastics  prEN ISO 294-1 Plastics – Injection moulding of test specimens of thermoplastic materials – Part 1: General principles, and moulding of multipurpose and bar test specimens (ISO/DIS 294-1:2016) 
2016-05-04 

prEN ISO 4589-1 Plastics – D termination of burning behaviour by oxy en index – Part 1: Guidance (ISO/DIS 4589-1:2016) e g 2016-05-18 prEN ISO 4589-2 Plastics – Determination of burning behaviour by boxygen index – Part 2: Am ient-temperature test (ISO/DIS 4589-2:2016) 2016-05-18 
prEN ISO 4589-3 Plastics – Determination of burning behaviour by t e soxygen index – Part 3: Eleva ed-temp rature te t (ISO/DIS 4589-3:2016) 2016-05-18 
prEN ISO 15023-1 Plastics – Poly(vinyl alcohol) (PVAL) materials – Part 1: Designation system and basis for specifications (ISO/DIS 15023-1:2016) 2016-05-11 
 29. TC 260 – Fertilizers and liming materials  prEN 14069 Liming materials – Denominations, specifications and labelling 2016-05-04 prEN 16962 Fertilizers – Extraction of water soluble micro-nutrients in fertilizers and removal of organic compounds from fertilizer extracts 2016-05-04 
prEN 16963 Fertilizers – eterminati of boron, cobalt, copper, iron, manganese, molybdenum and zinc using ICP-AES D on 2016-05-04 prEN 16964 Fertilizers – Extraction of total micro-nutrients in a d r nfertilizers n  removal of o ga ic compounds from fertilizer extracts 2016-05-04 
prEN 16965 Fertilizers – Determination of cobalt, copper, iron, manganese and zinc using flame atomic absorption spectrometry (FAAS) 2016-05-04 
 30. TC 278 – Intelligent transport systems  prEN 15876-1 Electronic fee collection – Conformity evaluation of on-board and roadside equipment to EN 15509 – Part 1: Test suite structure and test purposes 2016-05-11 
prEN 15876-2 Electronic fee collection – Evaluation of on-board and roadside equipment for conformity to EN 15509 – Part 2: Abstract test suite 2016-05-11 
prEN ISO 13140-2 Electronic fee collection – Evaluation of on-board and roadside equipment for conformity to EN ISO 13141 – Part 2: Abstract test suite (ISO/DIS 13140-2:2016) 2016-05-11 
prEN ISO 13143-2 Electronic fee collection – Evaluation of on-board and roadside equipment for conformity to EN ISO/TS 12813 – Part 2: Abstract test suite (ISO/DIS 13143-2:2016) 2016-05-11 
 31. TC 282 – Installation and eq ent for LNG uipm  prEN ISO 20519 Ships and marine technology – Specification for bunkering of gas fuelled ships 2016-05-04 
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 32. TC 307 – Oilseeds, vegetable and animal fats 
and oils and their by-products – Methods of 
sampling and analysis 

 
prEN ISO 11702 Animal and vegetable fats and oils – Enzymatic determination of total sterols content (ISO/DIS 11702:2016) 2016-05-25 
 33. TC 327 – Animal feeding stuffs – Methods of 

sampling and analysis 
 

prEN 16967 Animal feeding stuffs: Methods of sampling and analysis – Predictive equations for metabolizable energy in complete and complementary pet food for cats and dogs (including dietic food) 
2016-05-04 

 34. TC 329 – Touri m servicess   prEN ISO 11121 Recreational diving services – Requirements for introductory programmes to scuba diving 2(ISO/DIS 111 1:2016) 2016-05-18 
prEN ISO 24803 Recreational diving services – Requirements for recreational diving providers (ISO/DIS 24803:2016) 2016-05-18 
 35. TC 336 – Bituminous binders  prEN 1431 Bitumen and bituminous binders – Determination of residual binder and oil distillate from bitumen emulsions by distillation 2016-05-11 
 36. TC 350 – Sustainability of construction works  prEN 15643-5 Sustainability of construction works – Sustainability assessment of buildings and civil engineering works – Part 5: Framework for the assessment of sustainability performance of civil engineering works 

2016-05-18 
 37. TC 362 – Healthcare services – Quality 

management systems 
 

prEN 15224 Health care services – Quality management systems – Requirements based on EN ISO 9001:2015 2016-05-25        
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Европски комитет за стандардизацију у области 
електротехнике (CENELEC) 

 

Стандарди објављени у мају 2016. године 
  

Институт за стандардизацију Србије је придружени члан Европског комитета за стандардизацију 
у области електротехнике (CENELEC) и као такав има обавезу преузимања европских стандарда 
које је објавила ова организација. У овом одељку налазе се подаци о најновијим стандардима и 
родним документима које је објавио CENELEC и који су доступни националним организацијама 
а стандардизацију за еузимање на националном нивоу (dav – date of availability). с
з пр

Ознака стандарда Наслов на енглеском DAV  
1. SR 47 – Semiconductor devices 

 EN 62779-2:2016 Semiconductor devices – Semiconductor interface for human body communication – Part 2: Characterization of interfacing performances 2016-05-27 
 

2. SR 80 – Maritime navigation and 
radiocommunication equipment 
and systems 

 
EN 61162-450:2011/ A1:2016 Maritime navigation and radiocommunication equipment and systems – Digital interfaces – Part 450: Multiple talkers and multiple listeners – Ethernet interconnection 2016-05-20 
 

3. SR 86C – Fibre stems and active devices optic sy
 EN 62343-4-1:2016 Dynamic modules – Part 4-1: Software and hardware interface – 1 x 9 wavelength selective switch 2016-05-20 

 
4. SR 89 – Fire hazard testing 

 EN 60695-1-20:2016 Fire hazard testing – Part 1-20: Guidance for assessing the fire hazard of electrotechnical products – Ignitability – General guidance 2016-05-06 
 

5. SR 91 – Electronics assembly technology 
 EN 62326-20:2016 Printed boards – Part 20: Printed circuit boards for high- -brightness LEDs 2016-05-13 

 
6. TC 21X – Secondary cells and batteries 

 EN 62877-1:2016 Electrolyte and water for vented lead acid accumulators – Part 1: Requirements for electrolyte 2016-05-20 
EN 62877-2:2016 Electrolyte and water for vented lead acid accumulators – Part 2: Requirements for water 2016-05-20 
 

7. TC 34Z – Luminaires and associated equipment 
 EN 60598-2-22:2014/ AC:2016-05 Luminaires – Part 2-22: Particular requirements – Luminaires for emergency lighting 2016-05-13 
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 8. C 40XA – C pac tors n  EMI supp ession 
omponent  

T a i  a d r
c s

 EN 60384-14-2:2016 Fixed capacitors for use in electronic equipment – Part 14-2: Blank detail specification – Fixed capacitors for electromagnetic interference suppression and connection to the supply mains – Safety tests only 
2016-05-27 

 9. TC 46X – Communication cables  EN 50290-2-33:2016 Communication cables – Part 2-33: Common design rules and construction – Polyethylene insulation compounds for multi element metallic cables for indoor installation (data cable) 
2016-05-13 

EN 50290-2-37:2016 Communication cables – Part 2-37: Common design rules and construction – Polyethylene insulation for coaxial cables 2016-05-13 EN 50290-2-38:2016 Communication cables – art 2-38: Common de ign rules and construction – Polypropylene insulation for coaxial cables P s 2016-05-13 EN 62153-4-7:2016/ AC:2016-05 Metallic communication cable test methods – Part 4-7: Electromagnetic compatibility (EMC) – Test method for measuring of transfer impedance ZT and screening attenuation as or coupling attenuation ac of connectors and assemblies up to and above 3 GHz – Triaxial tube in tube method 
2016-05-13 

 10. TC 57 – Power systems management and 
associated information exchange 

 
EN 61968-8:2016 Application integration at electric utilities – System interfaces for distribution management – Part 8: Interfaces for customer operations 2016-05-13 
 11. TC 59X – Performance of household and similar 

electrical appliances 
 

EN 50193-2-1:2016 Electric instantaneous water heaters – Part 2-1: Methods for measuring the performance – Multifunctional electric instantaneous water heaters 2016-05-13 
 12. TC 64 – Electrical installations and protection 

against electric shock 
 

EN 61140:2016 Protection against electric shock – Common aspects for installation and equipment 2016-05-27 HD 60364-5-551:2010/ A11:2016 Low-voltage electrical installations – Part 5-55: Selection and erection of electrical equipment – Other equipment – Clause 551: Low-voltage generating sets 2016-05-06 
 13. TC 86A – Optical fibres and optical fibre cables  EN 60794-3-70:2016 Optical fibre cables – Part 3-70: Outdoor cables – Family specification for outdoor optical fibre cables for rapid/ /multiple deployment 2016-05-13 
 14. TC 86BXA – Fibre optic interconnect, passive 

and connectorised components 
 

EN 61754-31:2016 Fibre optic interconnecting devices and passive components – Fibre optic connector interfaces – Part 31: Type N-FO connector family 2016-05-13 
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 15. TC 111X – Environment  CLC/TS 50625-3-2:2016 Collection, logistics & Treatment requirements for WEEE – Part 3-2: Technical specification for de-pollution – Lamps 2016-05-06 
 16. TC 210 – Electromagnetic Compatibility (EMC)  EN 55016-1-3:2006/ A1:2016 Specification for radio disturbance and immunity measuring apparatus and methods – Part 1-3: Radio disturbance and immunity measuring apparatus – Ancillary equipment – Disturbance power 

2016-05-06 
 17. TC 215 – Electrotechnical aspects of 

telecommunication equipment 
 

EN 50310:2016 Telecommunications bonding networks for buildings and other structures 2016-05-27 
 18. TC 216 – Gas detectors  EN 50244:2016 Electrical apparatus for the detection of combustible gases in domestic premises – Guide on the selection, installation, use and maintenance 2016-05-06 
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Нацрти стандарда на јавној расправи од маја 2016. године 
  

Као придружени члан Европског комитета за стандардизацију у области електротехнике 
(CENELEC), Институт за стандардизацију Србије има приступ нацртима европских стандарда 
који су на јавној расправи. У овом одељку налазе се подаци о најновијим нацртима стандарда и 
родних документима које је објавио CENELEC. Нацрти се могу бесплатно прегледати у 
тандардотеци Института или наручити у продавници Института. 
с
с 

Ознака стандарда Наслов на енглеском Почетак јавне 
расправе  1. TC 5 – Space  prEN 16602-70-39 Space product assurance – Welding of metallic materials for flight hardware 2016-05-26 

prEN 16603-20-20 Space engineering – Interface requirements for electrical power 2016-05-19 
 2. SC 9XB – Electromechanical material on board 

lro ling stock 
 

prEN 50155:2016 Railway applications – Electronic equipment used on rolling stock 2016-05-17 
prEN 50657 Railway applications – Rolling stock applications – Software on board of rolling stock, excluding railway control and protection applications 2016-05-17 
 3. TC 59X – Performance of household and 

similar electrical appliances 
 

prEN 50631-1 Household appliances network and grid connectivity – Part 1: General Requirements, Generic Data Modelling and Neutral Messages 2016-05-23 
 4. TC 79 – Alarm systems  prEN 50518:2016 Monitoring and alarm receiving centre 2016-05-23  5. TC  – S ar photovoltaic energy systems 82 ol   prEN 50380 Marking and documentation requirements for Photovoltaic Modules 2016-05-09        
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Европски институт за стандарде из области 
телекомуникација (ЕTSI) 

 

Стандарди објављени у периоду од 25.04.2016. до 29.05.2016. 
  

Институт за стандардизацију Србије има статус националне организације за стандардизацију 
у Европском институту за стандардизацију из области телекомуникација (ETSI) и као такав 
има обавезу преузимања европских стандарда које је објавила ова организација. У овом одељку се 
алазе подаци о најновијим стандардима и сродним документима које је објавио ETSI и који су 
оступни националним организацијама за стандардизацију за преузимање на националном нивоу. 
н
д 

Oзнака стандарда Наслов на енглеском  1. BROADCAS – EBU/CENELEC/ETSI on Broadcasting ETSI TS 102 371 V3.2.1 (2016-05)  Digital Audio Broadcasting (DAB); Digital Radio Mondiale (DRM); Transportation and Binary Encoding Specification for Service and Programme Information (SPI)   2. DECT – Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT)ETSI EN 301 406 V2.2.1 (2016-04)  Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.2 of the Directive 2014/53/EU   3. ERM – EMC and Radio Spectrum Matters ETSI EN 300 433 V2.1.1 (2016-05)  Citizens' Band (CB) radio equipment; Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.2 of the Directive 2014/53/EU  ETSI EN 301 839 V2.1.1 (2016-04)  Ultra Low Power Active Medical Implants (ULP-AMI) and associated Peripherals (ULP-AMI-P) operating in the frequency range 402 MHz to 405 MHz; Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.2 of the Directive 2014/53/EU  ETSI EN 303 098 V2.1.1 (2016-05)  Maritime low power personal locating devices employing AIS; Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.2 of the Directive 2014/53/EU  ETSI EN 303 204 V2.1.1 (2016-04)  Network Based Short Range Devices (SRD); Radio equipment to be used in the 870 MHz to 876 MHz frequency range with power levels ranging up to 500 mW; Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.2 of the Directive 2014/53/EU  ETSI EN 303 213-6-1 V2.1.1 (2016-05)  Advanced Surface Movement Guidance and Control System (A-SMGCS); Part 6: Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.2 of the Directive 2014/53/EU for deployed surface movement - t  radar sensors; Sub par 1: X-band sensors using pulsed signals and transmitting power up to 100 kW  ETSI EN 303 340 V1.1.1 (2016-05)  Digital Terrestrial TV Broadcast Receivers; Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.2 of Directive 2014/53/EU  ETSI TS 103 366 V1.1.1 (2016-05)  Short Range Devices (SRD) using Ultra Wide Band technology (UWB); Time Domain based Low Duty Cycle Measurement for UWB   4. ESI – Electronic Signatures and Infrastructures ETSI EN 319 102-1 V1.1.1 (2016-05)  Electronic Signatures and Infrastructures (ESI); Procedures for Creationand Validation of AdES Digital Signatures; Part 1: Creation and Validation ETSI EN 319 132-1 V1.1.1 (2016-04)  Electronic Signatures and Infrastructures (ESI); XAdES digital signatures;Part 1: Building blocks and XAdES baseline signatures  
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ETSI EN 319 132-2 V1.1.1 (2016-04)  Electronic ignatures and Infrastructures (E I); XAdES digital signatures; Part 2: Extended XAdES signatures  S SETSI EN 319 162-1 V1.1.1 (2016-04)  Electronic Signatures and Infrastructures (ESI); Associated Signature Containers (ASiC); Part 1: Building blocks and ASiC baseline containers ETSI EN 319 162-2 V1.1.1 (2016-04)  Electronic Signatures nd nfrastructures ESI); Associated Signat re Containers (ASiC); Part 2: Additional ASiC containe s  a I ( urETSI TR 119 000 V1.2.1 (2016-04)  Electronic Signatures and Infrastructures (ESI); The framework for standardization of signatures: overview   5. 3GPP CT – Technical Specification Group – Core Network & 
Terminals ETSI TR 124 980 V13.0.1 (2016-05)  LTE; Minimum Requirements for support of MCPTT Service over the Gm reference point (3GPP TR 24.980 version 13.0.1 Release 13)  ETSI TS 123 008 V13.4.0 (2016-05)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Organization of subscriber data (3GPP TS 23.008 version 13.4.0 Release 13)  ETSI TS 123 122 V13.4.0 (2016-05)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Non-Access-Stratum (NAS) functions related to Mobile Station (MS) in idle mode (3GPP TS 23.122 version 13.4.0 Release 13)  ETSI TS 124 161 V13.0.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Network-Based IP Flow Mobility (NBIFOM); Stage 3 (3GPP TS 24.161 version 13.0.0 Release 13)  ETSI TS 124 229 V10.22.0 (2016-05)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP multimedia call control protocol based on Session Initiation Protocol (SIP) and Session Description Protocol (SDP); Stage 3 (3GPP TS 24.229 version 10.22.0 Release 10)  ETSI TS 124 229 V11.19.0 (2016-05)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP multimedia call control protocol based on Session Initiation Protocol (SIP) and Session Description Protocol (SDP); Stage 3 (3GPP TS 24.229 version 11.19.0 Release 11)  ETSI TS 124 229 V12.12.0 (2016-05)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP multimedia call control protocol based on Session Initiation Protocol (SIP) and Session Description Protocol (SDP); Stage 3 (3GPP TS 24.229 version 12.12.0 Release 12)  ETSI TS 124 229 V13.5.1 (2016-05)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP multimedia call control protocol based on Session Initiation Protocol (SIP) and Session Description Protocol (SDP); Stage 3 (3GPP TS 24.229 version 13.5.1 Release 13)  ETSI TS 124 229 V8.34.0 (2016-05)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP multimedia call control protocol based on Session Initiation Protocol (SIP) and Session Description Protocol (SDP); Stage 3 (3GPP TS 24.229 version 8.34.0 Release 8)  ETSI TS 124 229 V9.26.0 (2016-05)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP multimedia call control protocol based on Session Initiation Protocol (SIP) and Session Description Protocol (SDP); Stage 3 (3GPP TS 24.229 version 9.26.0 Release 9)  
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ETSI TS 124 237 V12.12.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; IP Multimedia ((IM) Core Network (CN) subsystem IP Multimedia Subsystem IMS) service continuity; Stage 3 (3GPP TS 24.237 version 12.12.0 Release 12) ETSI TS 124 301 V12.12.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Non--Access-Stratum (NAS) protocol for Evolved Packet System (EPS); Stage 3(3GPP TS 24.301 version 12.12.0 Release 12)  ETSI TS 124 334 V13.3.1 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Proximity-o f-services (ProSe) User Equipment (UE) to Pr Se unction protocol aspects; Stage 3 (3GPP TS 24.334 version 13.3.1 Release 13)  ETSI TS 124 379 V13.0.1 (2016-05)  LTE; Mission Critical Push To Talk (MCPTT) call control; rotocol specification (3GPP TS 24.379 version 13.0.1 Release 13)  PETSI TS 124 380 V13.0.2 (2016-05)  LTE; Mission Critical Push To Talk (MCPTT) media plane control; Protocol specification (3GPP TS 24.380 version 13.0.2 Release 13)  ETSI TS 124 381 V13.0.1 (2016-05)  LTE; Mission Critical Push To Talk (MCPTT) group management; Protocol specification (3GPP TS 24.381 version 13.0.1 Release 13)  ETSI TS 124 382 V13.0.1 (2016-05)  LTE; Mission Critical Push To Talk (MCPTT) identity management; Protocol specification (3GPP TS 24.382 version 13.0.1 Release 13)  ETSI TS 124 383 V13.0.1 (2016-05)  LTE; Mission Critical Push To Talk (MCPTT) Management Object (MO) (3GPP TS 24.383 version 13.0.1 Release 13)  ETSI TS 124 384 V13.0.1 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Mission Critical Push To Talk (MCPTT) configuration management; Protocol specification (3GPP TS 24.384 version 13.0.1 Release 13)  ETSI TS 124 604 V12.9.0 (2016-05)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Communication Diversion (CDIV) using IP Multimedia (IM) Core Network (CN) subsystem;Protocol specification (3GPP TS 24.604 version 12.9.0 Release 12)  ETSI TS 129 061 V10.14.0 (2016-05)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Interworking betweenthe Public Land Mobile Network (PLMN) supporting packet based services and Packet Data Networks (PDN) (3GPP TS 29.061 version 10.14.0 Release 10)  ETSI TS 129 061 V9.16.0 (2016-05)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Interworking betweenthe Public Land Mobile Network (PLMN) supporting packet based services and Packet Data Networks (PDN) (3GPP TS 29.061 version 9.16.0 Release 9)  ETSI TS 129 118 V13.3.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Mobility ntity Management E (MME) – Visitor Location Register (VLR) SGs interface specification (3GPP TS 29.118 version 13.3.0 Release 13)  ETSI TS 129 128 V13.0.0 (2016-05)  LTE; Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Mobility Management Entity (MME) and Serving GPRS Support Node (SGSN) interfaces for interworking with packet data networks and applications (3GPP TS 29.128 version 13.0.0 Release 13)  ETSI TS 129 163 V12.11.0 (2016-05)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Interworking betweenthe IP Multimedia (IM) Core Network (CN) subsystem and Circuit Switched (CS) networks (3GPP TS 29.163 version 12.11.0 Release 12)  ETSI TS 129 165 V12.11.0 (2016-05)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal ec ; Lersion 1Mobile Tel ommunications System (UMTS) TE; Inter-IMS Network toNetwork Interface (NNI) (3GPP TS 29.165 v 12.1 .0 Release 12) ETSI TS 129 201 V12.4.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Representational State Transfer (REST) reference point between Application Function (AF) and Protocol Converter (PC) (3GPP TS 29.201 version 12.4.0 Release 12)  
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ETSI TS 129 212 V12.12.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Policy and Charging Control (PCC); Reference points (3GPP TS 29.212 version 12.12.0 Release 12)  ETSI TS 129 213 V12.11.0 (2016-05)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Policy and charging control signalling flows and Quality of Service (QoS) parameter mapping(3GPP TS 29.213 version 12.11.0 Release 12)  ETSI TS 129 214 V12.11.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Policy and charging control over Rx reference point (3GPP TS 29.214 version 12.11.0Release 12)  ETSI TS 129 217 V13.3.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Policy and Charging Control (PCC); Congestion reporting over Np reference point (3GPP TS 29.217 version 13.3.0 Release 13)  ETSI TS 129 238 V13.1.0 (2016-04)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Interconnection Bordery Control Functions (IBCF) - Transition Gatewa (TrGW) interface, Ix interface; Stage 3 (3GPP TS 29.238 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 129 272 V13.5.1 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Evolved Packet System (EPS); Mobility Management Entity (MME) and Serving GPRS Support Node (SGSN) related interfaces based on Diameter protocol (3GPP TS 29.272 version 13.5.1 Release 13)  ETSI TS 129 283 V13.0.0 (2016-05)  LTE; Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Diameter data management applications (3GPP TS 29.283 version 13.0.0 Release 13)ETSI TS 129 343 V13.2.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Proximity-P u s pservices ( roSe) f nction to ProSe application erver as ects (PC2); Stage 3 (3GPP TS 29.343 version 13.2.0 Release 13)  ETSI TS 129 468 V13.1.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Group Communication System Enablers for LTE (GCSE_LTE); MB2 reference point; Stage 3 (3GPP TS 29.468 version 13.1.0 Release 13)   6. 3GPP GERAN – Technical Specification Group - GSM/EDGE 
Radio Access Network ETSI TS 143 064 V13.1.0 (2016-04)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); General Packet Radio Service (GPRS); Overall description of the GPRS radio interface; Stage 2 (3GPP TS 43.064 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 144 018 V13.1.0 (2016-04)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Mobile radio interface layer 3 specification; Radio Resource Control (RRC) protocol (3GPP TS 44.018 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 144 060 V13.1.0 (2016-04)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); General Packet Radio Service (GPRS); Mobile Station (MS) - Base Station System (BSS) interface; Radio Link Control/Medium Access Control (RLC/MAC) protocol (3GPP TS 44.060 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 145 002 V13.1.0 (2016-04)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Multiplexingand multiple access on the radio path (3GPP TS 45.002 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 145 003 V13.1.0 (2016-04)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Channelcoding (3GPP TS 45.003 version 13.1.0 Release 13)   ETSI TS 145 004 V13.1.0 (2016-04)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Modulation(3GPP TS 45.004 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 145 008 V13.1.0 (2016-04)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Radio subsystem link control (3GPP TS 45.008 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 145 010 V13.1.0 (2016-04)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Radio subsystem synchronization (3GPP TS 45.010 version 13.1.0 Release 13) 
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ETSI TS 148 008 V13.1.0 (2016-04)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Mobile rSwitching Cent e - Base Station system (MSC-BSS) interface; Layer 3 specification (3GPP TS 48.008 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 148 018 V13.1.0 (2016-04)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); General Packet Radio Service (GPRS); Base Station System (BSS) - Serving GPRS Support Node (SGSN); BSS GPRS protocol (BSSGP) (3GPP TS 48.018 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 148 058 V13.1.0 (2016-04)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Base Station Controller - Base Transceiver Station (BSC - BTS) Interface; Layer 3 specification (3GPP TS 48.058 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 151 010-1 V12.8.0 (2016-05)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Mobile Station  (MS) conformance specification; Part 1: Conformance specification(3GPP TS 51.010-1 version 12.8.0 Release 12)  ETSI TS 151 010-2 V12.7.0 (2016-05)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Mobile Station (MS)conformance specification; Part 2: Protocol Implementation ConformanceStatement (PICS) proforma specification (3GPP TS 51.010-2 version 12.7.0 Release 12)  ETSI TS 151 010-2 V13.0.0 (2016-05)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Mobile Station (MS) conformance specification; Part 2: Protocol Implementation ConformanceStatement (PICS) proforma specification (3GPP TS 51.010-2 version 13.0.0 Release 13)  ETSI TS 151 010-5 V10.16.0 (2016-05)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Mobile Station (MS)conformance specification; Part 5: Inter-Radio-Access-Technology (RAT)(GERAN/UTRAN) interaction Abstract Test Suite (ATS) (3GPP TS 51.010-5version 10.16.0 Release 10)  7. 3GPP RAN – Technical Specification Group – Radio Access 
Network ETSI TR 134 902 V11.2.0 (2016-05)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Derivation of test tolerancesfor multi-cell Radio Resource Management (RRM) conformance tests (3GPP TR 34.902 version 11.2.0 Release 11)  ETSI TR 136 903 V12.9.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA) and Evolved Universal Terrestrial Radio Access Network (E-UTRAN); Derivation of test tolerances for Radio Resource Management (RRM) conformance tests (3GPP TR 36.903 version 12.9.0 Release 12)  ETSI TR 136 904 V12.1.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA) and Evolved Universal Terrestrial Radio Access Network (E-UTRAN); Derivation of test tolerances for User Equipment (UE) radio reception conformance tests (3GPP TR 36.904 version 12.1.0 Release 12)  ETSI TR 136 905 V12.1.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA) and Evolved Universal Terrestrial Radio Access Network (E-UTRAN); Derivation of test points for radio transmission and reception conformance test cases (3GPP TR 36.905 version 12.1.0 Release 12)  ETSI TR 137 977 V13.3.0 (2016-04)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Universal Terrestrial Radio Access (UTRA) and Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Verification of radiated multi-antenna receptionperformance of User Equipment (UE) (3GPP TR 37.977 version 13.3.0 Release 13)  ETSI TS 125 101 V10.14.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); User Equipment (UE) radio transmission and reception (FDD) (3GPP TS 25.101 version 10.14.0 Release 10)  ETSI TS 125 101 V13.2.1 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); User Equipment (UE) radio transmission and reception (FDD) (3GPP TS 25.101 version 13.2.1 Release 13)  
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ETSI TS 125 105 V13.1.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Base Station (BS)a 5radio transmission nd reception (TDD) (3GPP TS 2 .105 version 13.1.0Release 13)  ETSI TS 125 300 V12.5.0 (2016-04)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Universal  c l Terrestrial Radio A cess Network (UTRAN); Genera description; Stage 2(3GPP TS 25.300 version 12.5.0 Release 12)  ETSI TS 125 300 V13.1.0 (2016-04)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Universal Terrestrial Radio Access Network (UTRAN); General description; Stage 2(3GPP TS 25.300 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 125 302 V13.2.0 (2016-04)  Universal Mobile elecommunications System (UMTS); Services providedby the physical layer (3GPP TS 25.302 version 13.2.0 Release 13)  TETSI TS 125 306 V12.7.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UE Radio Accesscapabilities (3GPP TS 25.306 version 12.7.0 Release 12)  ETSI TS 125 306 V13.1.0 (2016-04)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UE Radio Accesscapabilities (3GPP TS 25.306 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 125 321 V13.2.0 (2016-04)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Medium Access Control (MAC) protocol specification (3GPP TS 25.321 version 13.2.0 Release 13)  ETSI TS 125 331 V11.16.0 (2016-04)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Radio Resource Control (RRC); Protocol specification (3GPP TS 25.331 version 11.16.0 Release 11)  ETSI TS 125 331 V12.9.0 (2016-04)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Radio Resource Control (RRC); Protocol specification (3GPP TS 25.331 version 12.9.0 Release 12)  ETSI TS 125 331 V13.2.0 (2016-04)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Radio Resource Control (RRC); Protocol specification (3GPP TS 25.331 version 13.2.0 Release 13)  ETSI TS 125 413 V13.1.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iu linterface Radio Access Network Application Part (RANAP) signal ing (3GPP TS 25.413 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 125 423 V13.2.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iur tinterface Radio Ne work Subsystem Application Part (RNSAP) signalling (3GPP TS 25.423 version 13.2.0 Release 13)  ETSI TS 125 433 V13.2.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iub P l Pinterface Node B Application Part (NBA ) signal ing (3GP  TS 25.433 version 13.2.0 Release 13)  ETSI TS 125 446 V12.2.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); MBMS syn-chronisation protocol (SYNC) (3GPP TS 25.446 version 12.2.0 Release 12) ETSI TS 125 446 V13.1.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); MBMS syn-chronisation protocol (SYNC) (3GPP TS 25.446 version 13.1.0 Release 13)   ETSI TS 125 453 V13.1.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iupc Positioning Pinterface Calculation Application art (PCAP) signalling (3GPP TS 25.453 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 125 461 V13.1.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iuant interface: Layer 1 (3GPP TS 25.461 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 125 466 V13.1.0 (2016-05)  Universal obile elecommunications System ( UTRAN Iuant interface: Application part (3GPP TS 25.466 version 13.1.0 Release 13) M T UMTS); ETSI TS 125 468 V13.1.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iuh Interface RANAP User Adaption (RUA) signalling (3GPP TS 25.468 version 13.1.0 Release 13)  
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ETSI TS 125 469 V13.1.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iuh H ode interface ome N B (HNB) Application Part (HNBAP) signalling (3GPP TS 25.469 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 125 470 V13.1.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iuh e 5Interface PCAP Us r Adaption (PUA) signalling (3GPP TS 2 .470 version13.1.0 Release 13)  ETSI TS 125 471 V13.1.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iurh interface Radio Network Subsystem Application Part (RNSAP) User Adaption (RNA) signalling (3GPP TS 25.471 version 13.1.0 Release 13) ETSI TS 134 121-1 V12.3.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); User Equipment (UE) conformance specification; Radio transmission and reception (FDD);Part 1: Conformance specification (3GPP TS 34.121-1 version 12.3.0 Release 12)  ETSI TS 134 121-2 V12.2.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); User Equipment (UE) conformance specification; Radio transmission and reception (FDD);Part 2: Implementation Conformance Statement (ICS) (3GPP TS 34.121-2version 12.2.0 Release 12)  ETSI TS 134 123-1 V12.2.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); User Equipment (UE) conformance specification; Part 1: Protocol conformance specification(3GPP TS 34.123-1 version 12.2.0 Release 12)  ETSI TS 134 123-1 V12.3.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); User Equipment (UE) conformance specification; Part 1: Protocol conformance specification(3GPP TS 34.123-1 version 12.3.0 Release 12)  ETSI TS 134 123-2 V12.3.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); User Equipment (UE) conformance specification; Part 2: Implementation conformance statement (ICS) proforma specification (3GPP TS 34.123-2 version 12.3.0 Release 12)  ETSI TS 134 123-3 V12.3.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); User Equipment (UE) conformance specification; Part 3: Abstract test suite (ATS) (3GPP TS 34.123-3 version 12.3.0 Release 12)  ETSI TS 134 229-1 V12.9.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Internet Protocol (IP) multimedia call control protocol based on Session InitiationProtocol (SIP) and Session Description Protocol (SDP); User Equipment P(UE) conformance specification; Part 1: rotocol conformance specification (3GPP TS 34.229-1 version 12.9.0 Release 12)  ETSI TS 134 229-2 V12.8.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Internet Protocol (IP) multimedia call control protocol based on Session Initiation Protocol (SIP) and Session Description Protocol (SDP); User Equipment (UE) conformance specification; Part 2: Implementation a 3Conformance Statement (ICS) specific tion (3GPP TS 4.229-2 version 12.8.0 Release 12)  ETSI TS 136 101 V10.22.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); User aEquipment (UE) radio transmission nd reception (3GPP TS 36.101 version 10.22.0 Release 10)  ETSI TS 136 101 V11.16.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); User aEquipment (UE) radio transmission nd reception (3GPP TS 36.101 version 11.16.0 Release 11)  ETSI TS 136 101 V12.11.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); User aEquipment (UE) radio transmission nd reception (3GPP TS 36.101 version 12.11.0 Release 12)  ETSI TS 136 101 V13.2.1 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); User Equipment (UE) radio transmission and reception (3GPP TS 36.101 version 13.2.1 Release 13)  
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ETSI TS 136 101 V13.3.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); User aEquipment (UE) radio transmission nd reception (3GPP TS 36.101 version 13.3.0 Release 13)  ETSI TS 136 101 V8.27.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); User aEquipment (UE) radio transmission nd reception (3GPP TS 36.101 version 8.27.0 Release 8)  ETSI TS 136 101 V9.24.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); User Equipment (UE) radio transmission and reception (3GPP TS 36.101 version 9.24.0 Release 9)  ETSI TS 136 104 V11.15.0 (2016-04)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Base Station (BS) radio transmission and reception (3GPP TS 36.104 version 11.15.0 Release 11)  ETSI TS 136 113 V13.1.1 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Base Station (BS) and repeater ElectroMagnetic Compatibility (EMC) (3GPP TS 36.113version 13.1.1 Release 13)  ETSI TS 136 133 V11.16.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Requirements for support of radio resource management (3GPP TS 36.133 version 11.16.0 Release 11)  ETSI TS 136 133 V12.10.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Requirementsfor support of radio resource management (3GPP TS 36.133 version 12.10.0 Release 12)  ETSI TS 136 133 V12.11.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Requirementsfor support of radio resource management (3GPP TS 36.133 version 12.11.0 Release 12)  ETSI TS 136 133 V13.3.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Requirementsfor support of radio resource management (3GPP TS 36.133 version 13.3.0 Release 13)  ETSI TS 136 141 V11.15.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Base Station (BS) conformance testing (3GPP TS 36.141 version 11.15.0 Release 11) ETSI TS 136 141 V12.11.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Base Station (BS) conformance testing (3GPP TS 36.141 version 12.11.0 Release 12) ETSI TS 136 141 V13.3.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal T al Radio Ac ess (E- TRA); Bas  Station (BS) conformance testing (3GPP TS 36.141 version 13.3.0 Release 13)  errestri c U eETSI TS 136 211 V13.1.0 (2016-04)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Physical channels and modulation (3GPP TS 36.211 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 136 212 V13.1.0 (2016-04)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Multiplexing and channel coding (3GPP TS 36.212 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 136 213 V12.8.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Physical layer procedures (3GPP TS 36.213 version 12.8.0 Release 12)  ETSI TS 136 213 V12.9.1 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Physical layer procedures (3GPP TS 36.213 version 12.9.1 Release 12)  ETSI TS 136 213 V13.0.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Physical layer procedures (3GPP TS 36.213 version 13.0.0 Release 13)  ETSI TS 136 213 V13.1.1 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Physical layer procedures (3GPP TS 36.213 version 13.1.1 Release 13)  ETSI TS 136 300 V12.9.0 (2016-04)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA) and Evolved Universal Terrestrial Radio Access Network (E-UTRAN); Overall description; Stage 2 (3GPP TS 36.300 version 12.9.0 Release 12)  ETSI TS 136 300 V13.3.0 (2016-04)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA) and Evolved Universal Terrestrial Radio Access Network (E-UTRAN); Overall description; Stage 2 (3GPP TS 36.300 version 13.3.0 Release 13)  
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ETSI TS 136 302 V13.1.0 (2016-04)  LTE; volved niversal Terrestrial R dio A cess (E-UTRA); Services provided by the physical layer (3GPP TS 36.302 version 13.1.0 Release 13) E U a cETSI TS 136 304 V13.1.0 (2016-04)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); User m r m 3 rEquip ent (UE) procedu es in idle ode ( GPP TS 36.304 ve sion 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 136 306 V12.8.0 (2016-04)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); User m cc l 3  rEquip ent (UE) radio a ess capabi ities ( GPP TS 36.306 ve sion 12.8.0 Release 12)  ETSI TS 136 306 V13.1.0 (2016-04)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); User a 6Equipment (UE) radio ccess capabilities (3GPP TS 36.30  version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 136 314 V13.1.0 (2016-04)  LTE; Evolved niversal errestrial adio Access (E-UTRA); Layer 2 -Measurements (3GPP TS 36.314 version 13.1.0 Release 13)  U T RETSI TS 136 321 V12.9.0 (2016-04)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Medium Access Control (MAC) protocol specification (3GPP TS 36.321 version 12.9.0 Release 12)  ETSI TS 136 321 V13.1.0 (2016-04)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Medium Access Control (MAC) protocol specification (3GPP TS 36.321 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 136 322 V13.1.0 (2016-04)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Radio Link Control (RLC) protocol specification (3GPP TS 36.322 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 136 323 V13.1.0 (2016-04)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Packet Data Convergence Protocol (PDCP) specification (3GPP TS 36.323 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 136 331 V11.15.0 (2016-04)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Radio Resource Control (RRC); Protocol specification (3GPP TS 36.331 version11.15.0 Release 11)  ETSI TS 136 331 V12.9.0 (2016-04)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Radio Resource Control (RRC); Protocol specification (3GPP TS 36.331 version12.9.0 Release 12)  ETSI TS 136 331 V13.1.0 (2016-04)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); Radio rce r fi  (3Resou Control (RRC); P otocol speci cation GPP TS 36.331 version13.1.0 Release 13)  ETSI TS 136 355 V13.1.0 (2016-04)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); LTE Positioning Protocol (LPP) (3GPP TS 36.355 version 13.1.0 Release 13) ETSI TS 136 360 V13.0.0 (2016-04)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); LTE-WLAN Aggregation Adaptation Protocol (LWAAP) specification (3GPP TS 36.360 version 13.0.0 Release 13)  ETSI TS 136 401 V13.1.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access Network (E-UTRAN); Architecture description (3GPP TS 36.401 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 136 413 V12.7.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access Network (E-UTRAN);  S1 Application Protocol (S1AP) (3GPP TS 36.413 version 12.7.0 Release12)  ETSI TS 136 413 V13.2.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access Network (E-UTRAN); S1Application Protocol (S1AP) (3GPP TS 36.413 version 13.2.0 Release 13) ETSI TS 136 423 V13.3.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access Network (E-UTRAN); X2Application Protocol (X2AP) (3GPP TS 36.423 version 13.3.0 Release 13) ETSI TS 136 424 V13.1.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access Network (E-UTRAN); X2 data transport (3GPP TS 36.424 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 136 443 V13.3.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access Network (E-UTRAN); M2Application Protocol (M2AP) (3GPP TS 36.443 version 13.3.0 Release 13)  
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ETSI TS 136 444 V13.2.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access Network (E-UTRAN); M3Application Protocol (M3AP) (3GPP TS 36.444 version 13.2.0 Release 13) ETSI TS 136 455 V13.1.0 (2016-05)  LTE; volved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); LTE PositioningProtocol A (LPPa) (3GPP TS 36.455 version 13.1.0 Release 13)  EETSI TS 136 459 V13.1.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access Network (E-UTRAN); SLm interface Application Protocol (SLmAP) (3GPP TS 36.459 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 136 465 V13.0.0 (2016-04)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access Network (E-UTRAN) and Wireless LAN (WLAN); Xw interface user plane protocol (3GPP TS 36.465version 13.0.0 Release 13)  ETSI TS 136 508 V12.9.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA) and Evolved Packet Core (EPC); Common test environments for User Equipment (UE) conformance testing (3GPP TS 36.508 version 12.9.0 Release 12)  ETSI TS 136 509 V12.3.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA) and Evolved Packet Core (EPC); Special conformance testing functions for User Equipment (UE) (3GPP TS 36.509 version 12.3.0 Release 12)  ETSI TS 136 521-1 V12.8.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); User Equipment(UE) conformance specification; Radio transmission and reception; Part 1:Conformance testing (3GPP TS 36.521-1 version 12.8.0 Release 12)  ETSI TS 136 521-1 V12.9.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); User Equipmentc r s  a(UE) onformance specification; Radio t ansmis ion and reception; P rt 1: Conformance testing (3GPP TS 36.521-1 version 12.9.0 Release 12)  ETSI TS 136 521-1 V13.0.1 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); User Equipment (UE) conformance specification; Radio transmission and 1 (reception; Part : Conformance testing 3GPP TS 36.521-1 version 13.0.1Release 13)  ETSI TS 136 521-1 V13.1.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); User Equipment (UE) conformance specification; Radio transmission and 1 a (reception; Part : Conform nce testing 3GPP TS 36.521-1 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 136 521-3 V12.8.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA); User Equipment (UE) conformance specification; Radio transmission and reception; Part 3: Radio Resource Management (RRM) conformance testing (3GPP TS 36.521-3 version 12.8.0 Release 12)  ETSI TS 136 523-1 V12.8.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA) and Evolved Packet Core (EPC); User Equipment (UE) conformance specification; Part 1: Protocol conformance specification (3GPP TS 36.523-1 version 12.8.0 Release 12)  ETSI TS 136 523-1 V12.9.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA) and Evolved Packet Core (EPC); User Equipment (UE) conformance specification; Part 1: Protocol conformance specification (3GPP TS 36.523-1 version 12.9.0 Release 12)  ETSI TS 136 523-2 V12.9.0 (2016-05)  3GPP RAN LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA) and Evolved Packet Core (EPC); User Equipment (UE) conformance specification;  Part 2: Implementation Conformance Statement (ICS) proformaspecification (3GPP TS 36.523-2 version 12.9.0 Release 12)  ETSI TS 136 523-2 V13.0.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA) and EvolvedPacket Core (EPC); User Equipment (UE) conformance specification; Part 2: Implementation Conformance Statement (ICS) proforma specification (3GPP TS 36.523-2 version 13.0.0 Release 13)  ETSI TS 136 523-3 V12.5.0 (2016-05)  LTE; Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA) and Evolved Packet Core (EPC); User Equipment (UE) conformance specification; Part 3: Test suites (3GPP TS 36.523-3 version 12.5.0 Release 12)  
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ETSI TS 137 104 V11.14.0 (2016-04)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; E-UTRA, UTRA and GSM/EDGE; Multi-Standard Radio (MSR) Base Station (BS) radio transmission and reception (3GPP TS 37.104 version 11.14.0 Release 11) ETSI TS 137 104 V12.10.0 (2016-04)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; E-UTRA, UTRA and GSM/EDGE; Multi-Standard Radio (MSR) Base Station (BS) radio transmission and reception (3GPP TS 37.104 version 12.10.0 Release 12) ETSI TS 137 104 V13.1.0 (2016-04)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; E-UTRA, UTRA and e   GSM/EDGE; Multi-Standard Radio (MSR) Bas  Station (BS) radio transmission and reception (3GPP TS 37.104 version 13.1.0 Release 13) ETSI TS 137 105 V13.0.0 (2016-04)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Active Antenna System (AAS) Base Station (BS) transmission and reception (3GPP TS 37.105 version 13.0.0 Release 13)  ETSI TS 137 113 V13.1.0 (2016-04)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; E-UTRA, UTRA and agGSM/EDGE; Multi-Standard Radio (MSR) Base Station (BS) Electrom neticCompatibility (EMC) (3GPP TS 37.113 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 137 114 V13.0.0 (2016-04)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Active Antenna System (AAS) Base Station (BS) Electromagnetic Compatibility (EMC) (3GPP TS 37.114 version 13.0.0 Release 13)  ETSI TS 137 141 V11.14.0 (2016-04)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; E-UTRA, UTRA and GSM/EDGE; Multi-Standard Radio (MSR) Base Station (BS) conformancetesting (3GPP TS 37.141 version 11.14.0 Release 11)  ETSI TS 137 141 V12.10.0 (2016-04)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; E-UTRA, UTRA and GSM/EDGE; Multi-Standard Radio (MSR) Base Station (BS) conformancetesting (3GPP TS 37.141 version 12.10.0 Release 12)  ETSI TS 137 141 V13.2.0 (2016-04)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; E-UTRA, UTRA and ) GSM/EDGE; Multi-Standard Radio (MSR Base Station (BS) conformancetesting (3GPP TS 37.141 version 13.2.0 Release 13)  ETSI TS 137 320 V13.1.0 (2016-04)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Universal Terrestrial Radio Access (UTRA) and Evolved Universal Terrestrial RadioAccess (E-UTRA); Radio measurement collection for Minimization of Drive Tests (MDT); Overall description; Stage 2 (3GPP TS 37.320 version13.1.0 Release 13)  ETSI TS 137 571-1 V12.6.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Universal Terrestrial Radio Access (UTRA) and Evolved UTRA (E-UTRA) and Evolved Packet Core (EPC); User Equipment (UE) conformance : specification for UE positioning; Part 1 Conformance test specification (3GPP TS 37.571-1 version 12.6.0 Release 12)  ETSI TS 137 571-2 V12.5.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Universal Terrestrial Radio Access (UTRA) and Evolved UTRA (E-UTRA) and EvolvedPacket Core (EPC); User Equipment (UE) conformance specification for UE positioning; Part 2: Protocol conformance (3GPP TS 37.571-2 version12.5.0 Release 12)  ETSI TS 137 571-3 V12.6.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Universal Terrestrial Radio Access (UTRA) and Evolved UTRA (E-UTRA) and Evolved Packet Core (EPC); User Equipment (UE) conformance specification for UE positioning; Part 3: Implementation Conformance Statement (ICS) (3GPP TS 37.571-3 version 12.6.0 Release 12)  
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ETSI TS 137 571-4 V12.4.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Universal Terrestrial Radio Access (UTRA) and Evolved UTRA (E-UTRA) and Evolved Packet Core (EPC); User Equipment (UE) conformance : specification for UE positioning; Part 4 Test suites (3GPP TS 37.571-4 version 12.4.0 Release 12)  ETSI TS 137 571-5 V12.5.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Universal Terrestrial Radio Access (UTRA) and Evolved UTRA (E-UTRA) and EvolvedPacket Core (EPC); User Equipment (UE) conformance specification for UE positioning; Part 5: Test scenarios and assistance data (3GPP TS 37.571-5version 12.5.0 Release 12)   8. 3GPP SA – T chnical Specification Group – Services and 
System Aspects 

eETSI TS 121 101 V12.0.1 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Technical  Specifications and Technical Reports for a UTRAN-based 3GPP system (3GPP TS 21.101 version 12.0.1 Release 12)  ETSI TS 123 401 V13.6.1 (2016-05)  LTE; General Packet Radio Service (GPRS) enhancements for Evolved Universal Terrestrial Radio Access Network (E-UTRAN) access (3GPP TS 23.401 version 13.6.1 Release 13)  ETSI TS 126 116 V13.0.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Television (TV) over 3GPP services; Video profiles (3GPP TS 26.116 version 13.0.0 Release 13)  ETSI TS 126 179 V13.0.0 (2016-05)  LTE; Mission Cr tical Push To Talk (MCPTT); Codecs and media handling (3GPP TS 26.179 version 13.0.0 Release 13)  iETSI TS 126 444 V12.6.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Codec for Enhanced Voice Services (EVS); Test sequences (3GPP TS 26.444 version 12.6.0 Release 12)  ETSI TS 126 445 V12.6.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Codec for Enhanced Voice Services (EVS); Detailed algorithmic description (3GPP TS 26.445 version 12.6.0 Release 12)  ETSI TS 126 445 V13.1.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Codec for Enhanced Voice Services (EVS); Detailed algorithmic description (3GPP TS 26.445 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 126 453 V13.0.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Codec for ervicesEnhanced Voice S  (EVS); Speech codec frame structure (3GPP TS 26.453 version 13.0.0 Release 13)  ETSI TS 126 454 V13.0.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Codec for o vic  Iu  aEnhanced V ice Ser es (EVS); Interface to , Uu, Nb nd Mb (3GPP TS 26.454 version 13.0.0 Release 13)  ETSI TS 128 623 V11.4.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Telecommunication management; Generic Network Resource Model e o et nit(NRM) Integration R ference Point (IRP); S lution S (SS) defi ions (3GPP TS 28.623 version 11.4.0 Release 11)  ETSI TS 128 623 V12.2.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Telecommunication management; Generic Network Resource Model e o et nit(NRM) Integration R ference Point (IRP); S lution S (SS) defi ions (3GPP TS 28.623 version 12.2.0 Release 12)  ETSI TS 128 653 V11.6.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Telecommunication management; Universal Terrestrial Radio Access Network (UTRAN) Network Resource Model (NRM) Integration Reference Point (IRP); Solution Set (SS) definitions (3GPP TS 28.653 version 11.6.0 Release 11)  



ИСС информације бр. 5 – 2016. ________________________________________________________________   

 www.iss.rs 90 

ETSI TS 128 653 V12.3.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Telecommunication management; Universal Terrestrial Radio Access Network (UTRAN) Network Resource Model (NRM) Integration ReferencePoint (IRP); Solution Set (SS) definitions (3GPP TS 28.653 version 12.3.0Release 12)  ETSI TS 132 155 V13.1.0 (2016-05)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Telecommunication management; Requirements template (3GPP TS 32.155 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 132 240 V13.1.0 (2016-05)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Telecommunication n gi ha architecture 3manageme t; Char ng management; C rging and principles (3GPP TS 2.240 version 13.1.0 Release 13)  ETSI TS 132 642 V10.4.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Telecommunication management; Configuration Management (CM); tw ntUTRAN ne ork resources Integration Reference Poi  (IRP); Network Resource Model (NRM) (3GPP TS 32.642 version 10.4.0 Release 10)  ETSI TS 132 642 V11.5.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Telecommunication management; Configuration Management (CM); tw nt twUTRAN ne ork resources Integration Reference Poi  (IRP); Ne ork Resource Model (NRM) (3GPP TS 32.642 version 11.5.0 Release 11)  ETSI TS 132 642 V8.6.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Telecommunication management; Configuration Management (CM); tw nt tw UTRAN ne ork resources Integration Reference Poi  (IRP); Ne ork Resource Model (NRM) (3GPP TS 32.642 version 8.6.0 Release 8) ETSI TS 132 642 V9.4.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; Telecommunication management; Configuration Management (CM); UTRAN network resources Integration Reference Point (IRP); Network Resource Model (NRM) (3GPP TS 32.642 version 9.4.0 Release 9)  ETSI TS 133 108 V12.12.0 (2016-05)  Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); LTE; 3G security; Handover interface for Lawful Interception (LI) (3GPP TS 33.108 version12.12.0 Release 12)  ETSI TS 133 179 V13.0.0 (2016-05)  LTE; Security of Mission Critical Pu h To Talk (MC TT) over LTE (3GPP TS 33.179 version 13.0.0 Release 13)  s PETSI TS 141 101 V11.2.0 (2016-05)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); TechnicalSpecifications and Technical Reports for a GERAN-based 3GPP system (3GPP TS 41.101 version 11.2.0 Release 11)  ETSI TS 141 101 V12.0.1 (2016-05)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); TechnicalSpecifications and Technical Reports for a GERAN-based 3GPP system (3GPP TS 41.101 version 12.0.1 Release 12)  ETSI TS 143 020 V13.1.0 (2016-04)  Digital llular telecommunications sys m (Pha e 2+) (G M); ecurity related network functions (3GPP TS 43.020 version 13.1.0 Release 13)  ce te s S SETSI TS 152 402 V13.1.0 (2016-04)  Digital cellular telecommunications system (Phase 2+) (GSM); Telecommunication management; Performance Management (PM); Performance measurements – GSM (3GPP TS 52.402 version 13.1.0 Release 13)   9. INT – IMS Network Testing ETSI TS 103 374-3 V1.1.1 (2016-05)  Core Network and Interoperability Testing (INT); Diameter Conformancetesting for Rf/Ro interface; (3GPPTM Release 10); Part 3: Abstract Test Suite (ATS) and partial Protocol Implementation eXtra Information for Testing (PIXIT) pro forma specification  
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 10. ITS – Intelligent Transport Systems ETSI TS 102 723-8 V1.1.1 (2016-04)  Intelligent Transport Systems (ITS); OSI cross-layer topics; Part 8: Interface between security entity and network and transport layer   11. MSG – Mobile Standards Group ETSI EN 301 908-11 V11.1.1 (2016-05)  IMT cellular networks; Harmonised Standard covering the essential /requirements of article 3.2 of the Directive 2014 53/EU; Part 11: CDMA Direct Spread (UTRA FDD) Repeaters  ETSI EN 301 908-12 V7.1.1 (2016-05)  IMT cellular networks; Harmonised Standard covering the essential /requirements of article 3.2 of the Directive 2014 53/EU; Part 12: CDMA Multi-Carrier (cdma2000) Repeaters  ETSI EN 301 908-14 V11.1.1 (2016-05)  IMT cellular networks; Harmonised Standard covering the essential 2requirements of article 3.  of the Directive 2014/53/EU; Part 14: EvolvedUniversal Terrestrial Radio Access (E-UTRA) Base Stations (BS) ETSI EN 301 908-15 V11.1.1 (2016-05)  IMT cellular networks; Harmonised Standard covering the essential  D 2 EU; requirements of article 3.2 of the irective 014/53/ Part 15: Evolved Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA FDD) Repeaters  ETSI EN 301 908-19 V6.3.1 (2016-05)  IMT cellular networks; Harmonised Standard covering the essential  D 2 EU;  (UE)  requirements of article 3.2 of the irective 014/53/ Part 19: OFDMA TDD WMAN (Mobile WiMAXTM) TDD User EquipmentETSI EN 301 908-20 V6.3.1 (2016-05)  IMT cellular networks; Harmonised Standard covering the essential  D 2 EU; S)  requirements of article 3.2 of the irective 014/53/ Part 20: OFDMA TDD WMAN (Mobile WiMAXTM) TDD Base Stations (BETSI EN 301 908-21 V6.1.1 (2016-05)  IMT cellular networks; Harmonised Standard covering the essential  D 2 EU; requirements of article 3.2 of the irective 014/53/ Part 21: OFDMA TDD WMAN (Mobile WiMAXTM) FDD User Equipment (UE)  ETSI EN 301 908-3 V11.1.1 (2016-05)  IMT cellular networks; Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.2 of the Directive 2014/53/EU; Part 3: CDMA Direct Spread (UTRA FDD) Base Stations (BS)   12. MTS – Methods for Testing & Specification ETSI TR 103 386 V1.1.1 (2016-04)  Methods for Testing and Specifications (MTS) Deployment of Model-Based Automated Testing Infrastructure in a Cloud   13. NFV REL – Reliability & Availability ETSI GS NFV-REL 003 V1.1.1 (2016-04)  Network Functions Virtualisation (NFV); Reliability; Report on Models and Features for End-to-End Reliability   14. PLT – Powerline Telecommunications ETSI TS 103 430 V1.1.1 (2016-05)  PowerLine Telecommunications (PLT); Specification on coexistence of VDSL2 and PLT modems in customer premises; Spectral management of PLT and VDSL2 transceivers   15. RT – Railway telecommunications ETSI TR 103 442 V1.1.1 (2016-05)  Railways Telecommunications (RT); Shared use of spectrum between Communication Based Train Control (CBTC) and ITS applications   16. SCP – Smart Card Platform ETSI TS 102 221 V13.1.0 (2016-05)  Smart Cards; UICC-Terminal interface; Physical and logical characteristics(Release 13)  ETSI TS 102 226 V13.0.0 (2016-05)  Smart Cards; Remote APDU structure for UICC based applications (Release 13)  ETSI TS 102 695-1 V12.0.0 (2016-05)  Smart Cards; Test specification for the Host Controller Interface (HCI); Part 1: Terminal features (Release 12)  
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ETSI TS 103 481 V11.0.0 (2016-05)  Smart Cards; Testing of the UICC remote application management (Release 9)   17. SES – Satellite Earth Stations & Systems ETSI EN 303 372-2 V1.1.1 (2016-04)  Satellite Earth Stations and Systems (SES); Satellite broadcast reception equipment; Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.2 of the Directive 2014/53/EU; Part 2: Indoor unit  ETSI TR 103 233 V1.1.1 (2016-04)  Satellite Earth Stations and Systems (SES); Technical Report on antenna performance characterization for GSO mobile applications   18. TCCE 1 – TETRA and Critical Communications Evolution 
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ETSI TR 102 300-6 V1.1.2 Terrestrial Trunked Radio (TETRA); Voice plus Data (V+D): Designers' guide; Part 6: Air-Ground-Air  (2016-05)        
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Међународна организација за стандардизацију (ISO) 
 

Стандарди објављени у мају 2016. године 
  

У овом одељку налазе се подаци о најновијим стандардима и сродним документима које је објавила 
Међународна организација за стандардизацију (ISO). На захтев заинтересованих страна и 
колико постоји оправдана потреба, као пуноправни члан ове организације Институт за 
тандардизацију Србије наведене међународне стандарде може преузети као српске стандарде. у
с  

Ознака стандарда Наслов на енглеском  1. IIW – International Institute of Welding ISO 18211 Non-destructive testing – Long range inspection of above-ground pipelinesand plant piping using guided wave testing with axial propagation  2. JTC 1 – Information technology ISO/IEC 1539-1:2010/Cor 4 Information technology – Programming – Fortran – Part 1: Base language – Technical Corrigendum 4 languages ISO/IEC 7816-6 Identification cards – Integrated circuit cards – Part 6: Intdata elements for interchange erindustry ISO/IEC 10373-6 Identification cards – Test methods – Part 6: Proximity cards ISO/IEC 19788-2:2011/ Amd 1 Information technology – Learning, education and training – Metadata for learning resources – Part 2: Dublin Core elements – Amendment 1: Non-literal content value data elements ISO/IEC 33071 Information technology – Process assessment – An integrated process capability assessment model for Enterprise processes ISO/IEC TR 29110-5-2-1 Systems and software engineering Lifecycle p ofiles for Very Small Entities (VSEs) – Part 5-2-1: Organizational management guidelines  – rISO/IEC TS 33072 Information technology – Process assessment – Process capability assessment model for information security management  3. TC 17 – Steel ISO 683-1 Heat-treatable steels, alloy steels and free-cutting steels – Part 1: Non-alloy steels for quenching and tempering· ISO 683-2 Heat-treatable steels, alloy steels and free-cutting steels – Part 2: Alloy steels for quenching and tempering ISO 683-3 Heat-treatable steels, alloy steels and free-cutting steels – Part 3: Case-hardening steels ISO 683-4 Heat-treatable steels, alloy steels and free-cutting steels – Part 4: Free-cutting steels  4. TC 20 – Aircraft and space vehicles ISO 4118 Air cargo – Non-certified lower deck containers – Design and testing ISO 8056-2:1988/Amd 1 Aircraft – Nickel-chromium and nickel-aluminium thermocouple extension cables – Part 2: Terminations – General requirements and tests – Amendment 1 ISO 21076 Space data and information transfer systems – Space communicationcross support – Architecture requirements document  s ISO 21077 Space data and information transfer systems – Digital motion imagery  
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ISO 21080 Space data and information transfer systems – Licklider transmission protocol (LTP) for CCSDS  ISO 21082 Mission operations – Mal space packet transport binding and binary encoding  5. TC 21 – Equipment for fire protection and fire fighting ISO 7076-3 Fire on  Foam f re extinguishing systems – Part 3: Medium expansion foam equipment protecti – iISO 7076-4 Fire protection – Foam fire extinguishing systems – Part 4: High expansion foam equipment  6. TC 22 – Road vehicles ISO 3536 Road vehicles – Safety glazing materials – Vocabulary ISO 19689 Motorcycles and mopeds – Communication between vehicle and external equipment for diagnostics – Diagnostic connector and related electrical circuits, specification and use  7. TC 24 – Particle characterization including sieving ISO 9044 Industrial woven wire cloth – Technical requirements and tests  8. TC 27 – Solid mineral fuels ISO 13909-2 Hard coal and coke – Mechanical sampling – Part 2: Coal – Sampling from moving streams ISO 13909-3 Hard coal and coke – Mechanical sampling – Part 3: Coal – Sampling from stationary lots ISO 13909-4 Hard coal coke – Mechanical sampling – Part 4: Coal – Preparation of test samples and ISO 13909-5 Hard coal and coke – Mechanical sampling – Part 5: Coke – Sampling from moving streams ISO 13909-6 Hard oal and coke – Mechanical sampling – Part Co e – Preparation of test samples c 6: kISO 13909-7 Hard coal and coke – Mechanical sampling – Part 7: Methods for determining the precision of sampling, sample preparation and testing ISO 13909-8 Hard coal and coke – Mechanical sampling – Part 8: Methods of testing for bias  9. TC 28 – Petroleum products and lubricants ISO 2719 Determination of flash point – Pensky-Martens closed cup method  10. TC 29 – Small tools ISO/TS 13399-70 Cutting tool data representation and exchange – Part 70: Graphical data layout – Layer setting for tool layout ISO/TS 13399-71 Cutting tool data representation and exchange – Part 71: Graphical data z dlayout – Creation of documents for standardi ed ata exchange: Graphical product information ISO/TS 13399-72 Cutting tool data representation and exchange – Part 72: Creation of documents for the standardized data exchange – Definition of properties for drawing header and their XML-data exchange  11. TC 36 – Cinematography ISO 7739 Cinematography – Two-track photographic analogue sound records on 16 mm motion-picture prints – Positions and width dimensions 
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 12. TC 39 – Machine tools ISO 3070-2 Machine tools – Test conditions for testing the accuracy of boring and milling machines with horizontal spindle – Part 2: Machines with movable column along the X-axis (floor type)  13. TC 42 – Photography ISO 12234-3 Electronic still picture imaging – Remov ble memory – Part 3: XMP r digital photography a foISO/TS 17321-4 Graphic technology and photography – Colour characterizationdigital still cameras (DSCs) – Part 4: Programmable light emission sys  of temISO/TR 19247 Photography – Guidelines for reliable testing of digital still cameras  14. TC 43 – Acoustics ISO/PAS 20065 Acoustics – Objective method for assessing the audibility of tones in noise – Engineering method   15. TC 45 – Rubber and rubber products ISO 249 Rubber, raw natural – Determination of dirt content  16. TC 54 – Essential oils ISO 13171 Essential oil of oregano [Origanum vulgare L. subsp. hirtum (Link) Ietsw] 17. TC 59 – Buildings and civil engineering works ISO 11528 Buildings and civil engineering works – Sealants – Determination of crazing and cracking following exposure to artificial or natural weathering 18. TC 69 – Applications of statistical methods ISO 22514-4 Statistical methods in process management – Capability and performance– Part 4: Process capability estimates and performance measures  19. TC 71 – Concrete, reinforced concrete and pre-stressed 
concrete ISO/TS 16774-2 Test methods for repair materials for water-leakage cracks in undergroundconcrete structures – Part 2: Test method for chemical resistance ISO/TS 16774-3 Test methods fo repair materials for water-leakage cracks in u dergroundconcrete structures – Part 3: Test method for water (wash out) resistance r nISO/TS 16774-4 Test methods for repair materials for water-leakage cracks in underground concrete structures – Part 4: Test method for adhesion on wet concrete surface  20. TC 76 – Transfusion, infusion and in n, and blood 
processing equipment for medical and pharmaceutical use 

jectioISO 4802-1 Glassware – Hydrolytic resistance of the interior surfaces of glass containers – Part 1: Determination by titration method and classificationISO 4802-2 Glassware – Hydrolytic resistance of the interior surfaces of glass containers – Part 2: Determination by flame spectrometry and classification  ISO 11418-7 Containers and accessories for pharmaceutical preparations – Part 7: Screw-neck vials made of glass tubing for liquid dosage forms  21. TC 92 – Fire safety ISO/TR 13571-2 Life-threatening components of fire – Part 2: Methodology and examplesof tenability assessment 
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 22. TC 94 – Personal safety -- Protective clothing and equipment ISO 16900-5 Respiratory protective devices – Methods of test and test equipment –Part 5: Breathing machine, metabolic simulator, RPD headforms and torso, tools and verification tools ISO/TS 16975-1 Respiratory protective devices – Selection, use and maintenance – Part 1: Establishing and implementing a respiratory protective device programme 23. TC 96 – Cranes ISO 12480-3 Cranes – Safe use – Part 3: Tower cranes  24. TC 102 – Iron ore and direct reduced iron ISO 16878 Iron ores – Determination of metallic iron content – Iron(III) chloride titrimetric method  25. TC 104 – Freight containers ISO 1161 Series 1 freight containers – Corner and intermediate fittings – Specifications 26. TC 118 – Compressors and pneumatic tools, machines and 
equipment ISO 18740 Turbocompressors – Performance test code – Simplified acceptance test  27. TC 122 – Packaging ISO 13355 Packaging – Complete, filled transport packages and unit loads –Vertical random vibration test  ISO/TS 18614 Packaging – Label material – Required information for ordering and specifying self-adhesive labels  28. TC 131 – Fluid power systems ISO 5781 Hydraulic fluid power – Pressure-reducing valves, sequence valves, unloading valves, throttle valves and check valves – Mounting surfaces ISO 18582-1 Fluid power – Specification of reference dictionary – Part 1: General overview on organization and structure  29. TC 133 – Clothing sizing systems - size designation, size 
measurement methods and digital fittings ISO 18825-1 Clothing – Digital fittings – Part 1: Vocabulary and terminology used for the virtual human body ISO 18825-2 Clothing – Digital fittings – Part 2: Vocabulary and terminology used for attributes of the virtual human body  30. TC 149 – Cycles ISO 11243 Cycles – Luggage carriers for bicycles – Requirements and test methods 31. TC 150 – Implants for surgery ISO 5832-1 Implants for surgery – Metallic materials – Part 1: Wrought stainless steel 32. TC 159 – Ergonomics ISO/TS 21144 Ergonomics of human-system interaction – Electronic paper display –Indoor use  33. TC 163 – Thermal performance and energy use in the built 
environment ISO 16957 Measurement of apparent thermal conductivity of wet porous building materials by a periodic method 
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 34. TC 165 – Timber structures ISO 12122-3 Timber structures – Determination of characteristic values – Part 3: Glued laminated timber  35. TC 16 thotics8 – Prosthetics and or  ISO 29783-3 Prosthetics and orthotics – Vocabulary – Part 3: Pathological gait (excluding prosthetic gait) ISO/TS 16955 Prosthetics – Quantification of physical parameters of ankle foot devicesand foot units  36. TC 172 – Optics and photonics ISO 10110-9 Optics and photonics – Preparation of drawings for optical elements and systems – Part 9: Surface treatment and coating ISO 10110-11 Optics and photonics – Preparation of drawings for optical elements and systems – Part 11: Non-toleranced data ISO 18221 Microscopes – Microscopes with digital imaging displays – Information provided to the user regarding imaging performance  37. TC 204 – Intelligent transport systems ISO/TS 14907-2 Electronic fee collection – Test procedures for user and fixed equipment – Part 2: Conformance test for the on-board unit application interface  38. TC 205 – Building environment design ISO/TR 16822 Building environment design – List of test procedures for heating, ventilating, air-conditioning and domestic hot water equipment related to energy efficiency  39. TC 215 – Heal h informatics tISO 27799 Health informatics – Information security management in health using ISO/IEC 27002 ISO/IEEE 11073-20601 Health informatics – Personal health device communication –on profile – Optimized exchange protocolPart 20601: Applicati  ISO/TS 17251 Health informatics – Business requirements for a syntax to exchange structured dose information for medicinal products ISO/TS 20440 Health informatics – Identification of medicinal products – Implementationguide for ISO 11239 data elements and structures for the unique identification and exchange of regulated information on pharmaceutical dose forms, units of presentation, routes of administration and packaging  40. TC 238 – Solid biofuels ISO 16993 Solid biofuels – Conversion of analytical results from one basis to another ISO 16994 Solid biofuels – Determination of total content of sulfur and chlorine       
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Нацрти стандарда на јавној расправи од маја 2016. године 
  

Институт за стандардизацију Србије је пуноправни члан Међународне организације за 
стандардизацију (ISO) и у раду техничких комитета ове организације учествује као пуноправни 
члан или посматрач. Без обзира на врсту чланства у техничким комитетима ове организације, 
јавност у нашој земљи може да учествује у јавној расправи о нацртима међународних 
стандарда. Стога се позивају све заинтересоване стране да у року од 3 месеца, рачунајући од 
наведеног датума почетка јавне расправе, доставе своје примедбе Институту, и то на 
нтернет–адресу Информационог центра: и infocentar@iss.rs. Нацрти се могу бесплатно прегледати 
 стандардотеци Института или наручити у продавници Института. у 

Ознака стандарда Наслов на енглеском Почета  јавне 
расправе к 1. CASCO – Committee on conformity assessment  ISO/IEC DIS 17021-2 Conformity assessment – Requirements for bodies providing audit and certification of management systems – Part 2: Competence requirements for auditing and certification of environmental management systems 

2016-05-05 
 2. COPOLCO – ISO's Committee on Consumer 

Policy 
 

ISO/IEC DGuide 46 Comparative testing of consumer products and related services – General principles 2016-05-23  3. IIW – International Institute of Welding  ISO/DIS 18785-1 Friction stir spot welding – Aluminium – Part 1: Terminology 2016-05-30 ISO/DIS 18785-2 Friction tir s ot welding – Aluminium – Part  Desi n of weld joints s p 2: g 2016-05-30 ISO/DIS 18785-3 Friction stir spot welding – Aluminium – Part 3: Qualification of welding operators 2016-05-30 ISO/DIS 18785-4 Friction stir spot welding – Aluminium – Part 4: Specification and qualification of welding procedures 2016-05-30 ISO/DIS 18785-5 Friction stir spot welding – Aluminium – Part 5: Quality and inspection requirements 2016-05-30  4. JTC 1 – Information technology  ISO/IEC DIS 7812-1 Identification cards – Identification of issuers – Part 1: Numbering system 2016-05-30 ISO/IEC DIS 7812-2 Identification cards – Identification of issuers – Part 2: Application and registration procedures 2016-05-30 ISO/IEC 10373-6/DAmd 4 Identification cards – Tes m thods – art 6: Proximity cards – Amendment 4: Conformance test plan t e P 2016-05-25 ISO/IEC 14496-3:2009/ DAmd 6 Information technology – Coding of audio-visual mendobjects – Part 3: Audio – A ment 6: Profiles, levels and downmixing method for 22.2 channel programs 2016-05-23 
ISO/IEC 19794-6:2011/ DAmd 2 Information technology – Biometric data interchange formats – Part 6: Iris image data – Amendment 2: XML Encoding and clarification of defects 2016-05-04 
ISO/IEC DIS 20741 Systems and Software Engineering – Guideline for the evaluation and selection of software engineering tools 2016-05-23 

mailto:infocentar@iss.rs.
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ISO/IEC DIS 23000-17 Information technology – Multimedia application format ple m a(MPEG-A) – Part 17: Multi sensorial edia pplication format 2016-05-23 
ISO/IEC DIS 24707 Information technology – Common Logic (CL) – A framework for a family of logic-based languages 2016-05-17  5. PC 273 – Customer co act centres nt  ISO/DIS 18295-1 Customer contact centres – Part 1: Requirements for customer contact centres 2016-05-12 ISO/DIS 18295-2 Customer contact centres – Part 2: Requirements for using the services of customer contact centres 2016-05-12  6. TC 6 – Paper, board and pulps  ISO/DIS 9416 Paper – Determination of light scattering and absorption coefficients (using Kubelka-Munk theory) 2016-05-09  7. TC 20 – Aircraft and spac  vehiclese   ISO/DIS 10537 Space data and information transfer systems – Encapsulation service 2016-05-31  8. TC 22 – Road vehicles  ISO/DIS 6626-2 Internal combustion engines – Piston rings – Part 2: Coil-spring-loaded oil control rings of narrow width made of cast iron 2016-05-30 
ISO/DIS 8535-1 Diesel engines – Steel tubes for high-pressure fuel injection pipes – Part 1: Requirements for seamless cold-drawn single-wall tubes 2016-05-16 
 9. TC 24 – Part r erization includi

sieving 
icle cha act ng  

ISO/DIS 21501-4 Determination of particle size distribution – Single particle light interaction methods – Part 4: Light scattering airborne particle counter for clean spaces 2016-05-17 
 10. TC 30 – Mea urement o  fluid flow in closed 

conduits 
s f  

ISO/DIS 20456 Measurement of fluid flow in closed conduits – Guidance for the use of electromagnetic flowmeters for conductive liquids 2016-05-04 
 11. TC 34 – Food products  ISO/DIS 13722 Microb lo y of the food chain Enumeration ofBrochothrix spp. – Colony-count technique io g  –  2016-05-18 ISO/DIS 19660 Cream Determination o fat content – Acido-butyrometric method –  f   2016-05-16 ISO/DIS 19662 Milk – Determination of fat content – Acido-butyrometric (Gerber method) 2016-05-16  12. TC 35 – Paints and varnishes  ISO/DIS 12944-4 Paints and varnishes – Corrosion protection of steel structures by protective paint systems – Part 4: Types of surface and surface preparation 2016-05-19 
ISO/DIS 12944-5 Paints and varnishes – Corrosion protection of steel structures by protective paint systems – Part 5: Protective paint systems 2016-05-19 
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ISO/DIS 12944-8 Paints and varnishes – Corrosion protection of steel structures by protective paint systems – Part 8: c iDevelopment of spe if cations for new work and maintenance 
2016-05-19 

ISO/DIS 12944-9 Paints and varnishes – Corrosion protection of steel structures by protective paint systems – Part 9: Protective paint systems and laboratory performance test methods for offshore and related structures 
2016-05-19 

 13. TC 45 – Rubber and rubber products  ISO/DIS 2321 Rubber threads – Methods of test 2016-05-30 ISO/DIS 11237 Rubber hoses and hose assemblies – Compact wire-braid-reinforced hydraulic types for oil-based or water-based fluids – Specification 2016-05-23 
ISO/DIS 19984-1 Rubber and rubber products – Determination of biobased content – Part 1: General principles and calculation methods using formulation 2016-05-31 
ISO/DIS 19984-2 Rubber and rubber products – Determination of biobased content – Part 2: Biobased carbon content 2016-05-31 ISO/DIS 19984-3 Rubber and rubber products – Determination of biobasedcontent – Part 3: Biobased mass content  2016-05-31 ISO/DIS 20851 Synthetic rubber latex – Examination for micro-organisms 2016-05-18  14. TC 61 – Plastics  ISO/DIS 16620-5 Plastics – Biobased content – Part 5: Declaration of lbiobased carbon content, biobased synthetic po ymer content and biobased mass content 2016-05-09 
ISO/DIS 19929 Plastics – Determination of average molecular mass and mixture ratio of poly (ethylene glycol) and its derivatives by MALDI-TOF-MS 2016-05-09 
ISO/DIS 19935-1 Plastics – Temperature modulated DSC – Part 1: General principles 2016-05-09  15. TC 67 – Materials, equipment and offshore 

structures for petroleum, petrochemical 
and natural gas industries 

 
ISO/DIS 17781.2 Petroleum, petrochemical and natural gas industries – Test methods for quality control of microstructure of ferritic/austenitic (duplex) stainless steels 2016-05-17 
 16. TC 68 – Financial services  ISO/DIS 12812-1.2 Core banking – Mobile financial services – Part 1: General framework 2016-05-17  17. TC 96 – Cranes  ISO/DIS 8566-5 Cranes – Cabins and control stations – Part 5: Overhead travelling and portal bridge cranes 2016-05-11  18. TC 105 – Steel wire ropes  ISO/DIS 2408 Steel wire ropes – Minimu quirements m re 2016-05-16 ISO/DIS 3108 Steel wire ropes – Test method – Determination of measured breaking force 2016-05-16 
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 19. TC 106 – Dentistry  ISO/DIS 11609 Dentistry – Dentifrices – Requiremeand marking nts, test methods 2016-05-31 ISO/DIS 19490 Dentistry – Sinus membrane elevator 2016-05-30 ISO/DIS 28319 Dentistry – Laser welding 2016-05-05 ISO/DIS 9917-2 Dentistry – Water-based cements – Part 2: Resin-modified cements 2016-05-19  20. TC 107 – Metallic and other inorganic coatings  ISO/DIS 20267 Thermal spraying – Determination of interfacial toughness of ceramic coatings by indentation 2016-05-16  21. TC 123 – Plain bearings  ISO/DIS 6279 Plain bearings – Aluminium alloys for solid bearings 2016-05-31 ISO/DIS 10129 Plain bearings – Testing of bearing metals – Resistance to corrosion by lubricants under static conditions 2016-05-31  22. TC 126 – Tobacco and tobacco products  ISO/DIS 13276 Tobacco and tobacco products – Determination of nicotine purity – Gravimetric method using tungstosilicic acid 2016-05-23  23. TC 130 – Graphic technology  ISO/DIS 19593-1 Graphic technology – Use of PDF to associate processing steps and content data – Part 1: Processing steps 2016 2016-05-18  24. TC 131 – Fluid power systems  ISO/DIS 6301-1 Pneumatic fluid power – Compressed-air lubricators – Part 1: Main characteristics to be included in supplier's literature and product-marking requirements 2016-05-04 
ISO/DIS 23309 Hydraulic fluid power systems – Assembled systems – Methods of cleaning lines by flushing 2016-05-09  25. TC 138 – Plastics pipes, fittings and valves for 

the transport of fluids 
 

ISO/DIS 19469-1 Plastic piping systems for non pressure underground drainage – Single wall corrugated piping systems of polyethylene (PE), polypropylene (PP) and unplasticized n Cpoly(vi yl chloride) (PV -U) – Part 1: General requirements and performance characteristics 
2016-05-03 

ISO/DIS 19469-3 Plastic piping systems for non pressure underground drainage – Single wall corrugated piping systems of polyethylene (PE), polypropylene (PP) and unplasticized poly(vinyl chloride) (PVC-U) – Part 3: Pipes and fittings for deep burial installations 
2016-05-03 

 26. TC 145 – Graphical symbols  ISO 7001:2007/DAmd 96 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 96: PI TF 042: Meeting point 2016-05-18 ISO 7001:2007/DAmd 97 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 97: PI TF 043: Tour group meeting point 2016-05-18 ISO 7001:2007/DAmd 98 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 98: Symbol PI PF 074: Automatic sensor faucet 2016-05-16 
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ISO 7001:2007/DAmd 99 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 99: PI PF 075: Hand dryer 2016-05-16 
ISO 7001:2007/DAmd 100 Graphical symbols – Public information symbols – Amendment 100: PI PF 076: Toilet paper 2016-05-16 
 27. TC 147 – Water quality  ISO/DIS 20595 Water quality – Determination of selected easily volatile organic compounds in water – Method using gas chromatography and mass spectrometry by static headspace technique (HS-GC-MS) 

2016-05-26 
 28. TC 158 – Analysis of gases  ISO/DIS 16664 Gas analysis – Handling of calibration gases and gas mixtures – Guidelines 2016-05-26 
 29. TC 159 – Ergonomics  ISO/DIS 9241-125 Ergonomics of human-system interaction – Part 125: Guidance on visual presentation of information 2016-05-12 
 30. TC 164 – Mechanical testing of metals  ISO/DIS 15653 Metallic materials – Method of test for the determination of quasistatic fracture toughness of welds 2016-05-12 
 31. TC 165 – Timber structures  ISO/DIS 12122-6 Timber structures – Determination of characteristic values – Part 6: Large components and assemblies 2016-05-03 
 32. TC 172 – Optics and photonics  ISO/DIS 11554 Optics and photonics – Lasers and laser-related equipment – Test methods for laser beam power, energy and temporal characteristics 2016-05-19 
 33. TC 182 – Geotechnics  ISO/DIS 18674-3 Geotechnical investigation and testing – Geotechnical monitoring by field instrumentation – Part 3: Measurement of displacements across a line: inclinometers 2016-05-26 
 34. TC 184 – Automation systems and integration  ISO/DIS 15531-44 Industrial automation systems and integration – Industrial manufacturing management data – Part 44: Information modelling for shop floor data acquisition 2016-05-30 
 35. TC 190 – Soil quality  ISO/DIS 11272 Soil quality – Determination of dry bulk density 2016-05-12  36. TC 198 – Sterilization of health care products  ISO/DIS 15883-4 Washer-disinfectors – Part 4: Requirements and tests for washer-disinfectors employing chemical disinfection for thermolabile endoscopes 2016-05-05 
 37. TC 199 – Safety of machinery  ISO/DIS 14118 Safety of machinery – Prevention of unexpected start-up 2016-05-25 
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 38. TC 206 – Fine ceramics  ISO/DIS 19613 Fine ceramics (advanced ceramics, advanced technical ceramics) – Measurement of viscosity of ceramic slurry by use of a rotational viscometer 2016-05-02 
 39. TC 211 – Geographic information/Geomatics  ISO/DIS 19155-2 Geographic information – Place Identifier (PI) architecture – Part 2: Place Identifier (PI) linking 2016-05-23 
 40. TC 220 – Cryogenic vessels  ISO/DIS 20421-2.2 Cryogenic vessels – Large transportable vacuum-insulated vessels – Part 2: Operational requirements 2016-05-05 
ISO/DIS 21028-2.2 Cryogenic vessels – Toughness requirements for materials at cryogenic temperature – Part 2: Temperatures between -80 degrees C and -20 degrees C 2016-05-09 
ISO/DIS 23208 Cryogenic vessels – Cleanliness for cryogenic service 2016- 5-16 0 41. TC 244 – Industrial furnaces and associated 

processing equipment 
 

ISO/DIS 13578 Industrial furnaces and associated processing equipment – Safety requirements for machinery and equipment for production of steel by electric arc furnaces 2016-05-12 
 42. TC 249 – Traditional chinese medicine  ISO/DIS 18662-1 Traditional Chinese medicine – Vocabulary – Part 1: Chinese Materia Medica 2016-05-04 
ISO/DIS 19611 Traditional Chinese medicine – Air exhaust cupping apparatus for medical use 2016-05-11 
 43. TC 269 – Railway applications  ISO/DIS 19659-1 Railway applications – Heating, ventilation and air conditioning systems for rolling stock – Part 1: Terms and definitions 2016-05-09 
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Међународна електротехничка комисија (IEC) 
 

Стандарди објављени у мају 2016. године 
  

У овом одељку налазе се подаци о најновијим стандардима и сродним документима које је 
објавила Међународна електротехничка комисија (IEC). На захтев заинтересованих страна и 
колико постоји оправдана потреба, као пуноправни члан ове организације Институт за 
тандардизацију Србије аведене међународне стандарде може преузети као српске стандарде. 
у
с н

Ознака стандарда Наслов на енглеском  1. CISPR/CIS/F – Interference related to household appliances,
tools, lighting equipment and similar appliances 

 CISPR 14-1:2016 PRV Electromagnetic compatibility – Requirements for household appliances,electric tools and similar apparatus – Part 1: Emission CISPR 35:2016 PRV Electromagnetic compatibility of multimedia equipment – Immunity requirements  2. JTC 1 – Information technology ISO/IEC 20933:2016 Information technology – Distributed Application Platforms and Services (DAPS) – Access Systems   SC 7 – Software engineering ISO/IEC/IEEE 24748-4:2016 Systems and software engineering – Life cycle management – Part 4: Systems engineering planning   SC 17 – High-voltage switchgear and controlgear assembliesISO/IEC 7816-15:2016 Identification cards – Integrated circuit cards – Part 15: Cryptographic information application ISO/IEC 14443-3:2016 Identification cards – Contactless integrated circuit cards – Proximity cards – Part 3: Initialization and anticollision ISO/IEC 14443-4:2016 Identification cards – Contactless integrated circuit cards – Proximity cards – Part 4: Transmission protocol   SC 24 – Computer graphics and image processing ISO/IEC 18041-4:2016 Information technology – Computer graphics, image processing and environmental data representation – Environmental Data Coding Specification (EDCS) language bindings – Part 4: C   SC 27 – IT security techniques ISO/IEC 11770-3:2015/ COR1:2016 Corrigendum 1 – Information technology – Security techniques – Key management – Part 3: Mechanisms using asymmetric techniques   SC 29 – Co of audio, picture, mu  
hypermedia information 

ding ltimedia andISO/IEC 14496-5:2001/ AMD39:2016 Amendment 39 – Information technology – Coding of audio-visual objects – Part 5: Reference software – Reference software for the Multi-resolution Frame Compatible Stereo Coding with Depth Maps of AVC   SC 31 – Automatic identification and data capture techniques ISO/IEC 29167-19:2016 Information technology – Automatic identification and data capture techniques – Part 19: Crypto suite RAMON security services for air interface communications 
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  SC 32 – Data management services ISO/IEC 13249-1:2016 Information technology – Database languages – SQL multimedia and application packages – Part 1: Framework   SC 38 – Distributed Application Platforms and Services (DAPS)ISO/IEC 18384-1:2016 Information technology – Reference Architecture for Service Oriented Architecture (SOA RA) – Part 1: Terminology and concepts for SOA  3. TC 13 – Electrical energy measurement, tariff- and load controlIEC 62056-7-5:2016 Electricity metering data exchange – The DLMS/COSEM suite – Part 7-5:Local data transmission profiles for Local Networks (LN)  IEC TS 62056-1-1:2016 Electricity metering data exchange – The DLMS/COSEM suite – Part 1-1:Template for DLMS/COSEM communication profile standards  IEC TS 62056-6-9:2016 Electricity metering data exchange – The DLMS/COSEM suite – Part 6-9: Mapping between the Common Information Model message profiles(IEC 61968-9) and DLMS/COSEM (IEC 62056) data models and protocolsIEC TS 62056-9-1:2016 Electricity metering data exchange – The DLMS/COSEM suite – Part 9-1:Communication profile using web-services to access a DLMS/COSEM server via a COSEM Access Service (CAS)  4. TC 20 – Electric cables IEC TR 61901:2016 Tests recommended on cables with a longitudinally applied metal foil for rated voltages above 30 kV (U<sub>m</sub> = 36 kV) up to and including 500 kV (U<sub>m</sub> = 550 kV)  5. TC 21 – Secondary cells and batteries IEC 62660-3:2016 PRV Secondary lithium-ion cells for the propulsion of electric road vehicles – Part 3: Safety requirements  6. TC 22 – Power electronic systems and equipment IEC 62477-1/AMD1:2016 PRV Amendment 1 – Safety requirements for power electronic converter systems and equipment – Part 1: General   SC 22F – Power electronics for electrical transmission and 
distribution systems IEC 61803:1999 + AMD1:2010 + AMD2:2016 CSV Determination of power losses in high-voltage direct current (HVDC) converter stations with line-commutated converters IEC 61803:1999/AMD2:2016 Amendment 2 – Determination of power losses in high-voltage direct current (HVDC) converter stations with line commutated converters IEC TR 62001-1:2016 High-voltage direct current (HVDC) systems – Guidance to the specification and design evaluation of AC filters – Part 1: Overview IEC TR 62001-4:2016 High-voltage direct current (HVDC) systems – Guidance to the specification and design evaluation of AC filters – Part 4: Equipment  7. TC 23 – Electrical accessories   SC 23B – Plugs, socket-outlets and switches IEC 61008-1:2010/ AMD1:2012 /COR1:2016 Corrigendum 1 – Amendment 1 – Residual current operated circuit-breakers without integral overcurrent protection for household and similar uses (RCCBS) – Part 1: General rules IEC 61995-1:2005 + AMD1:2016 CSV Devices for the connection of luminaires for household and similar purposes – Part 1: General requirements 
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IEC 61995-1:2005/ AMD1:2016 Amendment 1 – Devices for the connection of luminaires for householdand similar purposes – Part 1: General requirements  IEC 61995-2:2009 + AMD1:2016 CSV Devices for the connection of luminaires for household and similar purposes – Part 2: Standard sheets for DCL  IEC 61995-2:2009/ AMD1:2016 Amendment 1 – Devices for the connection of luminaires for householdand similar purposes – Part 2: Standard sheets for DCL   SC 23J – Switches for appliances IEC 61058-1-1:2016 Switches for appliances – Part 1-1: Requirements for mechanical switches IEC 61058-1-2:2016 Switches for appliances – Part 1-2: Requirements for electronic switches  8. TC 26 – Electric welding IEC 60974-4:2016 PRV Arc welding equipment – Part 4: Periodic inspection and testing  9. TC 29 – Electroacoustics IEC 61094-5:2016 Electroacoustics – Measurement microphones – Part 5: Methods for pressure calibration of working standard microphones by comparison 10. TC 31 – Equipment for explosive atmosphere  sIEC 60079-29-1:2016 PRV Explosive atmospheres – Part 29-1: Gas detectors – Performance requirements of detectors for flammable gases  11. TC 32 – Fuses   SC 32B – Low-voltage fuses IEC 60269-4/AMD2:2016 PRV Amendment 2 – Low-voltage fuses – Part 4: Supplementary requirementsfor fuse-links for the protection of semiconductor devices  12. TC 34 – Lamps and related equipment   SC 34B – Lamp caps and holders IEC 60061:2016 DB Lamp caps and holders together with gauges for the control of interchangeability and safety – 12-month subscription to online database comprising all parts of IEC 60061.  IEC 60061-1:1969/ AMD54:2016 Amendment 54 – Lamp caps and holders together with gauges for the control of interchangeability and safety – Part 1: Lamp caps   IEC 60061-2:1969/ AMD51:2016 Amendment 51 – Lamp caps and holders together with gauges for the control of interchangeability and safety – Part 2: Lampholders  IEC 60061-3:1969/ AMD52:2016 Amendment 52 – Lamp caps and holders together with gauges for thcontrol of interchangeability and safety – Part 3: Gauges  e IEC 60838-1:2016 Miscellaneous lampholders – Part 1: General requirements and tests IEC 60838-1:2016 RLV Miscellaneous lampholders – Part 1: General requirements and tests IEC 60838-2-3:2016 Miscellaneous lampholders – Part 2-3: Particular requirements –Lampholders for double-capped linear LED lamps   SC 34C – Auxiliaries for lamps IEC 61347-2-3/AMD1:2016 PRV Amendment 1 – Lamp control gear – Part 2-3: Particular requirements for a.c. and/or d.c. supplied electronic control gear for fluorescent lamps   SC 34D – Luminaires IEC 60598-1:2014/ ISH1:2016 Interpretation sheet 1 – Luminaires – Part 1: General requirements and tests 
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IEC 60598-2-13:2006 + AMD1:2011 + AMD2:2016 CSV Luminaires – Part 2-13: Particular requirements – Ground recessed luminaires  IEC 60598-2-13:2006/ AMD2:2016 Amendment 2 – Luminaires – Part 2-13: Particular requirements –Ground recessed luminaires  13. TC 35 – Primary cells and batteries IEC 60086:2016 SER Primary batteries – ALL PARTS IEC 60086-3:2016 Primary batteries – Part 3: Watch batteries  IEC 60086-3:2016 RLV Primary batteries – Part 3: Watch batteries  14. TC 36 – Insulators IEC 61466-1:2016 Composite string insulator units for overhead lines with a nominal voltage greater than 1 000 V – Part 1: Standard strength and end fittings  15. TC 38 – Instrument transformers IEC 62689-1:2016 Current and voltage sensors or detectors, to be used for fault passage indication purposes – Part 1: General principles and requirements IEC 62689-2:2016 Current and voltage sensors or detectors, to be used for fault passage indication purposes – Part 2: System aspects  16. TC 40 – Capacitors and resistors for electronic equipment IEC 60062:2016 PRV Marking codes for resistors and capacitors IEC 60384-18:2016 Fixed capacitors for use in electronic equipment – Part 18: Sectional specification – Fixed aluminium electrolytic surface mount capacitors with solid (MnO<sub>2</sub>) and non-solid electrolyte  17. TC 44 – Safety of machiner  – Electrotechnical aspects yIEC 60204-1:2016 PRV Safety of machinery – Electrical equipment of machines – Part 1: General requirements  18. TC 46 – Cables, wires, w veguides, R.F. co n ctors, R.F  and 
microwave passive components and accessories 

a n e .
 IEC 60966-2-4:2016 Radio frequency and coaxial cable assemblies – Part 2-4: Detail specification for cable assemblies for radio and TV receivers –Frequency range 0 MHz to 3 000 MHz, IEC 61169-2 connectors     SC 46F – R.F. and microwave passive components IEC 60153-1:2016 Hollow metallic waveguides – Part 1: General equirements nd measuring methods r aIEC 60153-2:2016 Hollow metallic waveguides – Part 2: Relevant speordinary rectangular waveguides cifications for IEC 60154-1:2016 Flanges for waveguides – Part 1: General requirements  19. TC 47 – Semiconductor devices IEC 60749-44:2016 PRV Semiconductor devices – Mechanical and climatic test methods – Part 44: Neutron beam irradiated single event effect (SEE) test method for semiconductor devices   SC 47A – Integrated circuits IEC 62433-4:2016 EMC IC modelling – Part 4: Models of integrated circuits for RF immunity behavioural simulation – Conducted immunity modelling (ICIM-CI) 
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https://webstore.iec.ch/publication/24935
https://webstore.iec.ch/publication/24935
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 20. TC 48 – Electromechanical components and mechanical 
structures for electronic equipment   SC 48B – Connectors IEC 60603-7-82:2016 PRV Connectors for electronic equipment – Part 7-82: Detail specification for 8-way, 12 contacts, shielded, free and fixed connectors, for data transmission with frequencies up to 2 000 MHz IEC 61076-3-110:2016 PRV Connectors for electronic equipment – Product requirements – Part 3-110:Detail specification for free and fixed connectors for data transmission with frequencies up to 3 000 MHz IEC 61076-3-120:2016 PRV Connectors for electronic equipment – Product requirements – Part 3-120: Rectangular connectors – Detail specification for rewirable power connectors with snap locking for rated voltage of 250 V d.c. and rated current of 30 A IEC PAS 61076-2-114:2016 Connectors for electronic equipment – Product requirements – Part 2-114:Circular connectors – Detail specification for data and power connectorswith M8 screw-locking  21. TC 49 – Piezoelectric, dielectric and electrostatic devices 

tion and associated materials for frequency control, selec
and detection IEC 60758:2016 Synthetic quartz crystal – Specifications and guidelines for use  22. TC 55 – Winding wires IEC 60851-4:2016 PRV Winding wires – Test methods – Part 4: Chemical properties  23. TC 56 – Dependability IEC 61078:2016 PRV Reliability block diagrams IEC 61703:2016 PRV Mathematical expressions or reliability, av ilability, aintainab ity and maintenance support terms f a m ilIEC TS 62775:2016 Application guidelines – Technical and financial processes for implementing asset management systems  24. TC 57 – Power systems management and associated 
information exchange IEC 61850:2016 SER Communication networks and systems for power utility automation –ALL PARTS IEC TR 61850-90-3:2016 Communication networks and systems for power utility automation –Part 90-3: Using IEC 61850 for condition monitoring diagnosis and analysis  IEC/IEEE 61850-9-3:2016 Communication networks and systems for power utility automation –Part 9-3: Precision time protocol profile for power utility automation   25. TC 61 – Safety of household and similar electrical appliances IEC 60335-1:2010 + AMD1:2013 + AMD2:2016 CSV Household and similar electrical appliances – Safety – Part 1: General requirements  IEC 60335-1:2010/ AMD2:2016 Amendment 2 – Household and similar electrical appliances – Safety –Part 1: General requirements   SC 61H – Safety of electrically-operated farm appliances IEC 60335-2-87:2016 Household and similar electrical appliances – Safety – Part 2-87: Particular requirements for electrical animal stunning equipment 

https://webstore.iec.ch/publication/24978
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  SC 61J – Electrical motor-operated clean ng appliances for 
commercial use 

iIEC 60335-2-72:2016 Household and similar electrical appliances – Safety – Part 2-72: Particular requirements for floor treatment machines with or without traction drive, for commercial use  26. TC 62 – Electrical equipment in medical practice   SC 62A – Common aspects of electrical equipment used in 
medical practice IEC TR 60601-4-2:2016 Medical electrical equipment – Part 4-2: Guidance and interpretation –Electromagnetic immunity: performance of medical electrical equipmentand medical electrical systems IEC TR 80001-2-8:2016 Application of risk management for IT-networks incorporating medicaldevices – Part 2-8: Application guidance – Guidance on standards for establishing the security capabilities identified in IEC TR 80001-2-2  27. TC 65 – Industrial-process measurement, control and 
automation   SC 65C – Industrial networks IEC 61784-3:2016 Industrial communication networks – Profiles – Part 3: Functional safety fieldbuses – General rules and profile definitions    IEC 61784-3:2016 RLV Industrial communication networks – Profiles – Part 3: Functional safety fieldbuses – General rules and profile definitions   SC 65E – Devices and integration in enterprise systems IEC 62453-301:2009 + AMD1:2016 CSV Field device tool (FDT) interface specification – Part 301: Communicationprofile integration – IEC 61784 CPF 1 IEC 62453-301:2009/ AMD1:2016 Amendment 1 – Field device tool (FDT) interface specification – Part 301:Communication profile integration – IEC 61784 CPF 1    28. TC 66 – Safety of measuring, control and laboratory equipmentIEC 61010-2-020:2016 Safety requirements for electrical equipment for measurement, control, and laboratory use – Part 2-020: Particular requirements for laboratory centrifuges IEC 61010-2-020:2016 RLV Safety requirements for electrical equipment for measurement, control, and laboratory use – Part 2-020: Particular requirements for laboratory centrifuges  29. TC 69 – Electric road vehicles and electric industrial trucks IEC 61851-23:2014/ COR1:2016 Corrigendum 1 – Electric vehicle conductive charging systems – Part 23: DC electric vehicle charging station   30. TC 77 – Electromagnetic compatibility IEC 61000-6-1:2016 PRV Electromagnetic compatibility (EMC) – Part 6-1: Generic Standards –Immunity standard for residential, commercial and light-industrial environments   SC 77B – High frequency phenomena IEC 61000-4-31:2016 PRV Electromagnetic compatibility (EMC) – Part 4-31:Testing and measurement techniques – AC mains ports broadband conducted disturbance immunity test 
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 31. TC 80 – Maritime navigation and radiocommunication 
equipment and systems IEC 61162-1:2016 PRV Maritime navigation and radiocommunication equipment and systems – Digital interfaces – Part 1: Single talker and multiple listeners  32. TC 81 – Lightning protection IEC 62793:2016 Protection against lightning – Thunderstorm warning systems  33. TC 82 – Solar photovoltaic energy systems IEC 61730-1:2016 PRV Photovoltaic (PV) module safety qualification – Part 1: Requirements for construction IEC 61730-2:2016 PRV Photovoltaic (PV) module safety qualification – Part 2: Requirements for testing IEC 62788-1-2:2016 Measurement procedures for materials used in photovoltaic modules – Part 1-2: Encapsulants – Measurement of volume resistivity of photovoltaic encapsulants and other polymeric materials  34. TC 85 – Measuring equipment for electrical and 
electromagnetic quantities IEC 61557-8:2014/ COR1:2016 Corrigendum 1 – Electrical safety in low voltage distribution systems up to 1 000 V a.c. and 1 500 V d.c. – Equipment for testing, measuring or monitoring of protective measures – Part 8: Insulation monitoring devices for IT systems IEC 61557-9:2014/ COR1:2016 Corrigendum 1 – Electrical safety in low voltage distribution systems up to 1 000 V a.c. and 1 500 V d.c. – Equipment for testing, measuring or monitoring of protective measures – Part 9: Equipment for insulation fault location in IT systems  35. TC 86 – Fibre optics   SC 86B – Fibre optic interconnecting devices and passive 
components IEC 61300-1:2016 PRV Fibre optic interconnecting devices and passive components – Basic test and measurement procedures – Part 1: General and guidance IEC 61300-2-47:2016 Fibre ptic i terconnecting devices and pas ive components – Basictest and measurement procedures – Part 2-47: Tests – Thermal shocks o n s  IEC 61753-052-3:2016 PRV Fibre optic interconnecting devices and passive components –m s 2 ePerfor ance tandard – Part 05 -3: Singl -mode fibre non-connectorizedfixed attenuator – Category U in uncontrolled environment IEC 61753-052-6:2016 PRV Fibre optic interconnecting devices and passive components –Performance standard – Part 052-6: Single-mode fibre non-connectorizedixed attenuator – Category O in outside plant environment f  SC 86C – Fibre optic systems and active devices IEC 61757-2-2:2016 Fibre optic sensors – Part 2-2: Temperature measurement – Distributedsensing IEC 62343-3-2:2016 Dynamic modules – Part 3-2: Performance specification templates –Optical channel monitor  36. TC 91 – Electronics assembly technology IEC 60068-3-13:2016 Environmental testing – Part 3-13: Supporting documentation and guidance on Test T – Soldering 
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IEC 61189-2-719:2016 PRV Test methods for electrical materials, printed boards and other interconnection structures and assemblies – Part 2-719: Test methods for materials for interconnection structures – Relative permittivity and loss tangent (500 MHz to 10 GHz) IEC 61249-2-43:2016 Materials for printed boards and other interconnecting structures –Part 2-43: Reinforced base materials clad and unclad – Non-halogenatedepoxide cellulose paper/woven E-glass reinforced laminate sheets of  defined flammability (vertical burning test), copper-clad for lead-freeassembly IEC 61249-2-44:2016 Materials for printed boards and other interconnecting structures –Part 2-44: Reinforced base materials clad and unclad – Non-halogenatedreinepoxide non-woven/woven E-glass forced laminate sheets of definedflammability (vertical burning test), copper-clad for lead-free assemblyIEC 62739-2:2016 PRV Test method for erosion of wave soldering equipment using molten lead-free solder alloy – Part 2: Erosion test method for metal materials with surface processing  37. TC 100 – Audio, video and multimedia systems and equipment IEC 61937-7:2004 + AMD1:2016 CSV Digital audio – Interface for non-linear PCM encoded audio bitstreamsapplying to IEC 60958 – Part 7: Non-linear PCM bitstreams according to the ATRAC, ATRAC2/3 and ATRAC-X formats IEC 61937-7:2004/ AMD1:2016 Amendment 1 – Digital audio – Interface for non-linear PCM encoded audio bitstreams applying IEC 60958 – Part 7: Non-linear PCM bitstreams according to the ATRAC, ATRAC2/3 and ATRAC-X formats IEC 62702-1-1:2016 Audio archive system – Part 1-1: DVD disk and data migration forterm audio data storage  long IEC TR 63020:2016 Digital sheet music – Market, use cases, and related technologies IEC TS 62702-2:2016 Audio archive system – Part 2: Audio data preservation  38. TC 101 – Electrostatics IEC 61340-5-1:2016 Electrostatics – Part 5-1: Protection of electronic devices from electrostatic phenomena – General requirements  IEC 61340-5-1:2016 RLV Electrostatics – Part 5-1: Protection of electronic devices from electrostatic phenomena – General requirements  39. TC 108 – Safety of electronic equipment within the field of 
audio/video, information technology and communication 
technology IEC 60990:2016 Methods of measurement of touch current and protective conductor current IEC 60990:2016 RLV Methods of measurement of touch current and protective conductor current  40. TC 121 – Switchgear and controlgear and their assemblies 
for low voltage   SC 121A – Low-voltage switchgear and controlgear IEC 60947-5-1:2016 Low-voltage switchgear and controlgear – Part 5-1: Control circuit devices and switching elements – Electromechanical control circuit devicesIEC 60947-5-1:2016 RLV Low-voltage switchgear and controlgear – Part 5-1: Control circuit devices and switching elements – Electromechanical control circuit devices   
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Нацрти стандарда на јавној расправи од маја 2016. године 
  

Институт за стандардизацију Србије је пуноправни члан Међународне електротехничке 
комисије (IEC) и у раду техничких комитета ове организације учествује као пуноправни члан или 
посматрач. Без обзира на врсту чланства у техничким комитетима ове организације, јавност у 
нашој земљи може да учествује у јавној расправи о нацртима међународних стандарда. Стога се 
позивају све заинтересоване стране да у року од 5 месеци, рачунајући од наведеног датума 
почетка јавне расправе, доставе своје примедбе Институту, и то на интернет–адресу 
нформационог центра: И infocentar@iss.rs. Нацрти се могу бесплатно прегледати у стандардотеци 
нститута или наручити у продавници Института. И 

Наслов Почета  јавне 
расправе к

1. CABPUB – ISO/IECpublication under the responsibility of the CAB ISO/IEC DIS 17021-2, Conformity assessment – Requirements for bodies providing audit and certification of management systems – Part 2: Competence requirements for auditing and certification of environmental management systems 
 2016-05-06 

 TC 15 – Solid electrical insulating materials IEC 62677-3-101/Ed1: Heat-shrinkable low and medium voltage moulded shapes –  2016-05-20 Part 3: Material requirements – Sheet 101: Heat-shrinkable, polyolefin moulded shapes for low voltage applications IEC 62677-3-102/Ed1: Heat-shrinkable low and medium voltage moulded shapes – Part 3: Material requirements – Sheet 102: Heat-shrinkable, polyolefin, anti-tracking moulded shapes for medium voltage applications 2016-05-20 
2. TC 22 – Power electronic systems and equipment    SC 22F – Power electronics for electr ransmission and distribution 

systems IEC 62927 Ed.1: Voltage sourced converter (VSC) valves for static synchronous compensator (STATCOM) – Electrical Testing 
ical t 2016-05-06 

3. TC 23 – Electrical accessories  
 SC 23A – Cable management systems Amendment 1 to IEC 61386-1 Ed.2: Conduit systems for cable management – Part 1: General requirements 

 2016-05-20 
4. TC 34 – Lamps and related equipment Amendment 1 to IEC 62504 Ed.1: General lighting – Light emitting diode (LED) products and related equipment – Terms and definitions 

 2016-05-20 
 SC 34A – Lamps  IEC 63013 Ed.1: LED packages – Long-term luminous flux maintenance projection Amendment 1 to IEC 60809 Ed.3: Lamps for road vehicles – Dimensional, electrical and luminous requirements 2016-05-20 2016-05-20 
 SC 34B – Lamp caps and holders IEC 60061 Ed.3: Lamp caps and holders together with gauges for the control of interchangeability and safety – Part 1: Lamp caps – Amendment 56; Part 2: Lampholders – Amendment 52; Part 3: Gauges – Amendment 53; IEC 60061-4 Ed.1: Lamp caps and holders together with gauges for the control of interchangeability and safety – Part 4: Guidelines and general information – Amendment 15 

 2016-05-27 
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5. TC 36 – Insulators  

 SC 36A – Insulated bushings IEC-60137/Ed.7: INSULATED BUSHINGS FOR ALTERNATING VOLTAGES ABOVE 1 000 V 
 2016-05-13 

6. TC 37 – Surge arresters  

 SC 37A – Low-voltage surge protective devices IEC 61643-31/Ed1: Low-voltage surge protective devices – Part 31:Surge protective devices for specific use including d.c. – Requirements and test methods for SPDs 
 2016-05-06 for photovoltaic installations  IEC 61643-32/Ed1: Low-voltage surge protective devices – Part 32: Surge protective devices for specific use including d.c. – Selection and application principles for SPDs connected to photovoltaic installations  2016-05-13 

7. TC 48 – Electromechanical components and mechanical structures for 
electronic equipment 

 

 SC 48B – Connectors IEC 60512-15-2/Ed2: Connectors for electronic equipment – Tests and measurements – C Part 15-2: Connector tests (mechanical). Test 15b: Insert retention in housing (axial) 
 2016-05-20 

8. TC 49 – Piezoelectric, dielectric and electrostatic devices and 
election and detection associated materials for frequency control, s

 
This document has been replaced by 49/1186A/CDV IEC 60679-1 Ed.4: Piezoelectric, dielectric and electrostatic oscillators of assessed 2016-05-13 2016-05-27 quality – Part 1: Generic specification This document has been replaced by 49/1187A/CDV IEC 62884-1 Ed.1: Measurement techniques of piezoelectric, dielectric and electrostatic oscillators – Part 1: Basic methods for the measurement 

2016-05-13 2016-05-27 
9. TC 57 – Power systems management and associated information exchange IEC 61970-302 Ed.1: Energy Management System Application Program Interface  2016-05-06 (EMS-API) – Part 302: CIM for Dynamics  IEC 62325-451-1 Ed.2: Framework for energy market communications – Part 451-1: Acknowledgement business process and contextual model for CIM European market IEC 61850-6 A1 Ed.2: Amendment 1 to IEC 61850-6 Ed.2: Communication networks and systems for power utility automation – Part 6: Configuration description 

2016-05-20 
language for communication in electrical substations related to IEDs  IEC 62351-9 Ed.1: Power systems management and associated information exchange – Data and communications security – Part 9: Cyber security key management for power system equipment  

2016-05-27 
2016-05-27 

10. TC 62 – Electrical equipment in medical practice  
 SC 62D – Electromedical equipment Amendment 1 to IEC 60601-2-4: Medical Electrical Equipment – Part 2-4: Particular requirements for the basic safety and essential performance of cardiac defibrillators 

 2016-05-20 



_________________________________________________________________ИСС информације бр. 5 – 2016.  
11. TC 65 – Industrial-process measurement, control and automation  

 SC 65B – Measurement and control devices IEC 62952-3 Ed. 1.0: Power sources for a wireless communication device – Part 3: Energy harvesting specification 
 2016-05-13 

12. TC 79 – Alarm and electronic security systems IEC 62820-1-2 Ed.1: Building intercom systems – Part 1-2: Requirements for IP building intercom systems   
 2016-05-06 

13. TC 81 – Lightning protection  A new  This document, 81/511/CDV, has been withdrawn.  CDV will be circulated IEC 62561-3 Ed.2: Lightning protection system components (LPSC) – Part 3: r
2016-05-06 2016-05-06 Requirements for isolating spa k gaps IEC 62561-4 Ed.2: Lightning protection system components (LPSC) – Part 4: Requirements for conductor fasteners IEC 62561-5 Ed.2: Lightning Protection System Components (LPSC) – Part 5: Requirements for earth electrode inspection housings and earth electrode seals 
2016-05-20 
2016-05-20 

14. TC 86 – Fibre optics  

 SC 86B – Fibre optic interconnecting devices and passive components IEC 61300-2-9/Ed3: Fibre optic interconnecting devices and passive components – Basic test and measurement procedures – Part 2-9: Tests – Shock 
 2016-05-13 

15. TC 90 – Superconductivity IEC 61788-22-1: Superconductivity – Part 22-1: Superconducting electronic devices – Generic specification for sensors and detectors   
 2016-05-20 

16. TC 94 – All-or-nothing electrical relays  IEC 61810-2 Ed.3: Electromechanical elementary relays – Part 2: Reliability IEC 61810-2-1 Ed.2: Electromechanical elementary relays – Part 2-1: Reliability – Procedure for the verification of B10 values  
2016-05-13 2016-05-13 

17. TC 110 – Electronic display devices IEC 62908-13-10 Ed.1: Touch and interactive displays – Part 13-10: Reliability test  2016-05-13 methods of touch displays – Environmental durability test methods IEC 62715-5-1 Ed.1: Flexible display devices – Part 5-1: Measuring methods of optical performance IEC 62341-6-4 Ed.1: Organic light emitting diode (OLED) displays – Part 6-4: Measuring methods of transparent properties 
2016-05-13 
2016-05-27 

18. TC 119 – Printed Electronics 62899-502-1 Ed.1: Printed Electronics – Part 502-1 Quality assessment – OLED – Mechanical stress testing of OLED elements formed on flexible substrates 
 2016-05-20 IEC elements  
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